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PÔSELSTWO WIELKIE. 
Jáfnre Wielmożnego Jegomości Páná 


RAFAŁA 


Hrabi ná Lefznie 


LE EDU) 


W GIEWODY Łęczyckiego, PODSKARBIE. 
GO Wielkiego Koronnego, GE NE R ALA 
Wielko; Polikiago; Odolanow kiego, Dubiń- 
kiego , Nowodworikiego &c. STAROSTY. 
od asos bet KROLA Jegomośći 
AUGUSTA IL 
y cátey Rzeczypolpolitey Polfkiey, 
do MUS TAFFY JH. W O wztkaro | 
y Cáfey Poriy Ottomg A Ra KĘ s. n : 
"wy Intere(fie-Konfizmacyi Tj Pokol WB 
między Kroleftwem Polílš 
Brromeňíka záv 
x Cbwata, y eftymacia cát 
Náridu, Roku Pań|(KBygo 
© DPRAWI ©) 
å przez 
FRANCISZKA POKLATECKIEGO, 
Ordinis Equeffris Polaká, 
_- Zupełnym Dy aryuizem 
Roku Pańfkiego t Do Druku 
P4 D DR 


wPozoźnia, w Dui rai Akádemicks 


» 
Bx 


pd 


NA OYCZYSTY KLEYNOT 
JASNIE WIELMOŽNICH 


Krzyžámi znákomitey Sápiezyri(kiey Strzały 
Ten iet wyprobowanyPanegicyk chwały; 
Ze grotem ráži PoganSapieżyń(kim męftwem, | 
I zśwfze doQyczyzny wraca fig zzwyčieltwés | 
Krzyżami Relligii Kátolickiey broni, 
A nieprzylaciok Polfki lotnym Piorem goni. 
Cbarśkter záš Polelíki Łefzczyń/k:ch riesiawy si 
Tu zfôrymPioré pilze wAktáPolíkicy fľáwy. | 


o 
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4 A2 nych 


Sášnie Wielmożnemu Jegomości Paus 


"PIOTRÓWI 


| EA ná Lachowicách y rt | | 
STOLNIKO WI W. X. pede | 

| Starośćie Zdzytowskiemu, | jg 

i Ná Trybunał Radomski, | M 
ZWoicwodztwáPoznaňskicgo A 

KOMMISSARZOWI. |) 


Uden KRZY ZA, w Herbowney| Es 

STRZALE Twoiey cáfemu świótu| MW 
znókomitego , wfkrzefzam d£if, obumartą MK 
Pamięć zófług y Pofelfmó F: 7. niegdyś) Fb 
Imci Páná RAF A ŁA Hrabi na Lefznie 
|  LESZCBYNSKIEGO. WOTEWO-| (M 
DY Łęczyckiego, PODSKARBIEGO I 
Wielkiego Koronnego, GE N EjR AT, ANE 
Wielkopolfkiego, Sarmackiego do Ottomart- e 
fkiey Porty AB LEGATA; JASNIE (je 
WIEILMOZNY MOŚCI PANIE IE 
STOLNIKU LITEWSKI KRZYZ |i 
bowie Herbowney STRZAŁY Two-/ 
icy, przez PALEO LOGOJA Oryental= | 


Ga 214 S. ^ ky 


(wych, Chrześcićń(kich ieffcze nótenczóz (ee 0, | 

| [arzom.z SAPIE ZYNSKIMDOMEM. | 

Wü  Zľafzym zkokigowanych, 1áko kommuniká-- 

| cyqwredzonąńpplikócyą y GodnoíciaPyxe- A u 

g zacney Krwi, y Prozapii Háfzey... dotknať A 

fe świątoblinych Rak S. ITELENY (e- © 
farzoweyOrietalsimperii,(O NSTAN 


| TYNA Wielkiego MATKI; (ktora. : 


t 


| naybiermfza z Prawowiernych Chrzeséians: a 
zómnych m wynáležionym KRZYZU: | >, 

UCHRYSTUSOWYM dofzľá Cudo: | 
przexżymą wiarę; y rozkaz dothbnieniá mya: | 1 


È náležianynKrzy Zem nfkrzefžaiac umarte.. 
i |. go wjJerozolimie;) ták tex imbibit w fe- 

A je też [áma wtafnosť wftrzefzóć. obumar-. 

4  49,y waiepamięci zógrzebioną Pómięć lu- 

| zke. Ne že: od Rodowitey STRZAŁY” 

|  wśfzey, ma zórazStrzelifte Akty smig- 

| zoblimych oraz Fľeroteznych Czynem,y Džieť“ 

| Wafzychs y tókie Pioró! ktoremi Fama &e: 

„Gloria cólego świótć , ÓŻ: pod fam: Olymp: 

| mymeśt fig, y wylatuie. Hiftoria zaś ízcu- 
'lorli, trmaley, piękniej, ymyraźniey fmoy > ©. 

| fhylprfze: niżeli fomifz knmortaliaDeorü E 
Privilegia Łóżędźim Piorem. Zóczym:ge- 

, | nuine decet & expedit: ážy fre y Pofel- | a 

# | (kr Charakter, 7. W. niegdyś Imc: Pána | 
NĄ Mi Fo .] 


bi 


j 
| 
| 


^ 
F O denm 


| 
| 
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| 


OTE WODY Łęczyekiego,adMajeftae 
tél mmortalitatis fuz, Oyczyfžey STRZA- 


LY Twoiey Piorem pijat ,popifat przed | 


cáťym światem y Niebem, & Perennitati 
futurarüZEtatu konnotówał. Proximé co- 
gnata SAPIEZY NSKIEMU DOMO- 
WI Twemu, funtNominal ESZCZY N-, 
SKICH, y OPALENSKICH : gdyż, iák 


in influxu. fuo Pa&olus jungitur Hermo; M 


ták te Imtoná przez. J- W. Imei Paná J4- PN 
NA SAPIEHE, STAROSTĘ Ba. Wi 

bruyfkiego, Godnego O-Y CA Twego, z | 

SAPIEZY NSKIM DOMEM połączo- 
we, máig Parpuret. fui Sangvinis Fonté 
in venis vitz Tuz, J.W. MCI PANIE | 
STOLNIKU LITEWSKI, z LUDO- | 
WIKI OPALENSKIEY,WOIEWO- | 
DZANKI Łęczyckiey , GENER A- " 
LOWNEY Wielko-Polfkiey, MATKI | 
T'woiey, ad veli ficandü 76 Oyczyfłą NA- | 
W 4 inInfulas fortunatas, urodzony. Zá- 


exym:ex eodé Saugvine PriocipaliiVe- Mea 


narum fuarum, funditur hic. murex 
da Purburawego przed świótem y cátym 
Niebem: Poprfu Pofel(kiemu Charakte- 
towi, 7. W, Imci Páná WOIEWODY i 
Leczyckiego, ktory iako per (tabiliméô« | 

A 3 tum | 


LX o S 


tum folidi nexús adinvicem jun&i $3- 
gvinis, żył Twoy w życiu gruntowny Przy. 


zóciel, ták też ná opocePIOTROWEGO 


IMIENIA Twego , fiźnduie teraz prze 
zemnie Monumenta Perennia Fadti fui; 
ofoblimie:z tey "ii ds że w TOBIE grun- 
żowna Cnota'a folida Dexteritas & Con- 
filium , dydmentowa Sármackiego Krole=. 

wá Pomag y niewzrufzona POŃiektepo 
Dobra Miłość, dobrze fq ulokowane”, yo» 
fiadte: Pięknie właśnie inter tanta vir- 
tutum Decora , Pofelfkiey. Powadze LE- 
SZCZYNSKIE GO: żóczyst przytmiy ta 
cognató vultu če animô , mech zyie y e- 
zyie Ludzkiey Pamięci w Imieniu Twoim, 


m ktorym wiekuie Orbis Gloria! niech če». 


dźie xáw[ze pamiętne fmiátu y Ludźiom to 


* Imie, ktorego Patritii, náfzej Rxeex)pe[poo- 
litey PolfKiey xámfze byli utiles et proficui.. 


Ze zás Eelicitate SAPIEHANORUM 
Natalii, exhaufifti humana vota; gdyż: 
quodcund; voveri. poteft, mfzytko mafx 


wR eku, PrzetofaveantDivina, żebyś ap- - 
; A "Lr 
aratis Virtute bonis, per-fzcula zážy- . > 


mał Incolumis. Tego życzy 
Jaśnie Wielmexnemu WaśćPanu 
życzliwy Brat 
Francifzek Poklatecki, Szlóchcie Polfki. 


dh 


3» 


Do > 


|, CZYTELNIKA. 


gi WE y umieiętnośći, ták Ci. 


wilney, jako też MoralneyPetfekcyi,má- 

ia fwoie ná świecie (zkoty y nauki; z ktorych 
#ludžie do dzieł y Rządow , częftokroć : álbo 
„wcśle dofkonátemi, albo przynaymniey femi- 
| perfecti wychodzą in publicum. Pofelfka zás 
Funkcya nigdźie (woiey niema izkoły, y pre- 
eeptow, dle ex fo'a tylko praxi diícitur & cô- 
paratur.. Jey Profefior, & Magifter: ufus, wten 

! czás uczy , gdy iuž iuż ákruálny déie (pecim&, 
| y experyment. Co idk trudna , w ten czás fig 
| dopiero niby uczyć , kiedy iuż nieochybna ieft 
potrzeba praktykować! wymowić niepodobna. 

_ Záczym (olobliwie do Młodźi mowiąc) žeby 
[wego czálu iníperaté komu nieprzyízto bez | 

| náuki expedire exercitiumPofelfkieyFunkcyi, | 
umyśliłem ipfam Praxim chwalebnie odprá- | 


wionego do Ottomeńfkiey Porty Pofelftwś, 7. Uf » 


WJ.P.RAFAŁA LESZCZYNSKIEGO,Woie- i 
wody Beczyckiego &c. pro preceptis wydáć pg 
dla infirukéyi: ofobliwie do tego Narodu, do | 
ktorego ile Biflurmań(kicgo yGrubego,Mfcdź ; 
náfzá Polfka, na exotyki, y ná polot nigdy nie | 
jeźdźi, jako ufitata praxi do Włoch. do Frán- | 
| cyi, do Niemiec &c. confequenter: żadney prá. M 


2 


! wie-z rymNárodem kómunikcyi Języká Wá- B 
do- | 


-— 


m — 


E 


domesci obyczáiow, y należytych circa talem 
actum "3e 'Ípecimea ceremoniy, wcale miewa, 


Przeto: LASKAWY CZY FELNIKU kto c. | 
czytafz, ieżeliś iuż był ná podobney Funkcyić ` 


niezáwadzi przypomnieć 5 ieżeliś záš ielzcze 
niewiedźiał. y niewidźiał , iak fic rá fonkcya 


expedyuietkonieczn iefię trzeba ex praxi uczyć, . 


ile od tego Senatorá y PofłA: ktory y miałAn» 
teńatow z Domi (wego do rożnych Krá'ow ; 
iáko to JANA LESZCZYNSKIEGO, Woie- 


wodę Brzefkiego do Mofkwy , WACŁAWA. 
LESZCZYNSKIEGO, Káuclerzá Koronnego . 


do Francyi, RAFAŁA LESZCZYNSKIEGO, 
Woiewodg Bełzkiego do Szwecyi, RAFAŁA 


| - LESZCZYNSKIEGO, Bifkupá Płockiego ďa 

|^ KśrolaPiątego, Cefarza Chrześciańikiego,Po» 

| flow > więc cum lacte bibens, w Domu fig od 
: nich dofkonále nauczył, hzc obeundi munia; 


y fam ták zluftracyi zá młodu rożnych Krá- 
iow, idko też z obfer wacyi, tudźież z uftáwi- 


 eznych wielkich dźieł w Oyczyžnie wykon£- - 
nych, należyćie dofzedł tey perfekcyi. Przyi- 
miy tedy chętnie odemnie, czyli omme- 


morationem ptzteritorum , czyli też practica 


^ inftraGtionem in futurum, moie zás zá ten do- 


kument, iákieykolwiek , choć lichey przyftu- 
gi, w žyczliwey miey chęci, y pámieči. 


DE 


IE COODOCENA 
DYARYUSZ: 
| ,POSELSTWA. 


Arda potencyą, č$ cruentis initiźe 
„od Porty Othomańfkiey, Zmpes 
rie , y kolligatom Chrześćciańfkim 
wnieślona, ták wieluNarodow zámie- 
fzanie, 6 armorum clafficum fprawnią= 
ca , czdibds €3 ruinis, przez lat $iedm- 
naśćje trwáiqca woyná, gdy nieuftan- 
nemi flagrat aftibûs ; in tanto incendio 
pożądanego pokoiu , afulft nádžie- 
“14. A lubo nieprzyiáčiel fuperbe im- 
 preffionis niepozyfkat fkutkow , y o- 
wízem ferali fidere częftokroć fuis pre 
„dusit funeribus; ad votum iednák publi- 
ce expetlationis należy, ze tantum dif: 
| fdium Narodow, per luftra annorń nie- 
ultaiące , kędy zotr certatum viribüs s 
fzczęśliwym mogło cócludi pokoiem. 
Zá medyacyą tedy Krolá JegoMośći 
Angielfkiego, Wilhelma 111,y Stanow 
Federati Belgiz, tak od Porty Miniftris 
lákc Cefarzá Chrześćińń(kiego, We- 
nece 


$ DYARTUSZ 

neecy, y Mofkiewicy /ólegati pod 
Kártowicámi Roku 1698. zá fzczęśli- 
wego nam krolowánia Nayiaśnicy= 
12ego AUGUSTA 1I. wchodzą rztra. 
catus patis, y ad[pirante Numine poko- 
iem ejfelłuatum opus, A cokolwiek ia 
Infirumento'pacis , defiderio Rzeczypo- 
fpolitey Polfkiey re/t&tum, tö wielkiey 
Legacy! negotio fervabaqtur; do konklu- 


zyi ZAŚ tanti operis , y potwierdzenia . 


Jłabilite pacis, kiedy de éommittendo 
„wielkiego Pofel(twá charatlere delibe- 
ratur; tak folenní Nayiaśnicyfzego Pa- 
na agórśrió , iáko y cáley Rzeczypo- 
Ípolitey Polfkiey , pudlicofenfu Jaśnie 
Wielmožny Imość Pan RACHWAŁ 
Mrábiá ná Lefznie LESZCZYNSKI, 
Woiewodá Łęczycki, GENERAŁ 


| Woiewodztw Wielkopolíkich, POD- | 
SKARBI Wiclki.Koronny, Odoláno- | 


wfki , Dubińfki , Nowodworfki, &c. 
STAROSTA , huic muneri deffimatur. 
Nie fchodźiło na takich okohczno- 
śćiach, ktore arduum monflrabant opus, 
w tey iednak ochoćie , ktora ms/enżs 
documentis in publicum o$wiádczoná, 


pre: 


POSELSTWA. — 3 
PravaluitDyczyttey przyfľugize/us,že 
la Imienia Narodu fwego, ták wiel- 
kich Fortun difpendia, włafnych inte- 
refow ftaranie, y na do$wiádczoňe tot 
Bericulis podroże, odwa£zone zdrowie, 
A ták pretko otey decifum fun- 
kcyi, zaraz traxit Fama wielkiego I- 
mi. nią Jegomośći Paná Poffá, že eti- 
am ultra charatlerem , ktory primario 
pojegomosči Panu Pošle, Wielmožne- 
Bojegomoséi Paná PIOTRA z Para. 
dyžú BRONISZA, Pyzdrikiego &c. 
Stárofte , iako Legativais Sckretárzá 
concernedat , y Wielmożny Jegomosé 


„Paw ADAM ná Nárámôwicách NARA- 


MOWSKI > Kálztelan Stzemíki , Uy- 
fki, Pilíki &c. Stárottá, ]égomo$é P. 
STANISŁAW JERZY x Džidufšyc 


| DZIEDUSZYCK I, Zydaczov fki Stá- 


totá, tudźież rąk wiele de Dome Sena- 


"rie Paniąt, wielkim fumptem, y áp- 


Parencyą , w tę podrož zr? nomina 
dedére, Tamium negotium Jegomosé P, 


LI 


„Pofeł w Roku 1699. przyiqwizy , y 


MAŁO co privatis curis czálu dáwizy : 
ftanął w Lwowie primis diebús Janua- 
A2 11]. 


— maa 1 m mma a 


VA cc DYARTUSŤ — : 


rij, Anni 1700. A lubo wczćśne Ich- 


/moščiow Miniftrow y Przyiáciot zie- | 


chánie, € comitetüs fui aftitit frequen- 
tia, wfzyftkie do podrožy niemielzká- 


nie ftánety preparamentá , & mon ôbe- | 


zat, cokolwiekby pośpiefzny retarda- 


© ret wyjazd: zafzła1ednak wiádomosé: 
jakie dla rugowánia Budžiáckieý Or- 


dy przećiw Fermanom Porty, podług | 
Kártowickiego Traktatu wydánym, 
nieuftapieniem zášiedžiánego kráiu, 
per arma deklaruiącey Wotolzy, 
wfzczęły fie motus, iáko Hofpodar 9» 
fuccurfum Hanowi, z wielką potęgą 


„dla ewakuacyi Budžiaku, ná Orde tá- 


meczną naftępuiącemi, w kilku po- 


fzedł tyśięcy: Vulgus zásWotofzy, ob 
terrorem odrázáiqcego Budžiáku, fedi- 


bús fuis moti w gory pouchodžili,kráy 


cały deférendo.trákt wfzyftek ogtod£i- ` 


li. Záczym fľufzna naftąpiła rufzeniá 
fie deliberácya , pokiby oiakimkol- | 


wiek ufpokoieniu , pewney niebyło, 
'relacyi. | | 
A gdy przez uftawiczne poczty | 
, w Wotofzech de fatu rerum explaratur; | 


"2" d 
st nas 


LJ 


V 


M Owa. do > 


POSELSTIV A. 
nagła Jegomośći Pana Pofľá, & non fr. . 
ne periculo zdrowia , pleurą przez dni“ 
kilka ná łożku detinuit choroba. A 
zątym wielkiemi expenfámi numëro- 
fe caterve , do Wyiázdu przedłużony 
czas, ále Numine propitió, pierwfzćgo 
tediję zdrowia vigor, y oufpokcieniu 
motuum w Wołofzech, przylzła wiá- 
domość, Zá ktorym powžiečiem: præ 
mifszs impedimentis, do Sniátyniá ru- 
fzył (ię z Lwowá Jegomość Pan Pofeł, 
sie 10. Februarij, ná nocleg do Bobr- 
ki, dniá 11. w Kniśtynicząch popaff, 
á nocleg w Burfztynie, die 12. ejfe. 
z Burfztyniá ná Bogufzowiec nád 
rzeką Lipa, położone Miáfteczko ve- 
ďtigia tylko fortecy, y nášiádtosči má- 
iące ; do Maryampolá wezešny lubo 
„przyiazd, przy ochoćie iedaák z wo- 


di Jegomośći'Pau4 Krákowfkiego or- 


nowáncy,tego dniá nozcaufavśt ru- 
fzenia.Tám Z wielką wygodą dla koni 
y ludźi zanocowawizy, á lodem ďniá 
13. rano Dnieftr przebywízy ná pa- 
Pas w'Ttumáczu,Tátárfkiemi inkur- 


há dyami fpuftofzonym Miśfteczku ftá- 


p Až ne- . 


1 


6 "DYARTYUSZE 7 = 
` nęliśmy , nocleg zás w Choéimierzu | 
naznaczony , in anguffijs, © fqualore 
chat támeczoych , wyrázit dalfzych. 
niewczálow iMacyą. Wdźień Niedžiel 
ny, a Mieśląca tegoż r4, po Mfzy S. 
do Gwozdzcá ná popas, á do $nińtyż. 
nia ná nocleg Jegomość Pan Pofeł po | 
fpiefzy?ł , ktorego Jegomość Pan Zá- 
| -„horowfki siedmnáttu Chorągui tám 
|| dnftativis zoftátacych Regiméntarz;2 | 
(o licznąkompóźnią obujamwyiechawfzy; 

przy- gromadney álTy ftencyi do Miá: 

fta in fonitu armat wprowadźił. Dál- 
fzey podroży dyfpozycya, dni tu kil- | 
ká zabawiła. Názáiutrz po przyie£- 
|żie Jegomośći Pan4' Poflá; ftánatJe- 
- gomosé Pan Turkut, ktory lubo Imie. . 
mem tofpodará; y támeczney ftár- | 
fzyzny, 6 wfzelkicy' ná Kumakách.ü- | 
|^ c pewnrał gotowośći;' kwotę ieduák 
TE Zrcieltrowánych ofob y koni, in feri 
jt? odebrawfzy, odpowiedziat,zéfie ^. 
(tám takowego niefpodźiewaią kom. 
". "puta, Czynił relácya potrzeby Ordy 
| Krymfkiey, z Budžiáckiémi Tátárá- 
mi, ktorzy pertinactter przećiw wyra- 
„A oA źnym 


T3 


IW AA ŚŚ 


Ta 


tysięcy Hofpodar W 
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 füym Fermanom z Budžiáku uftąpić 


hiechcą. Sam Han Tátárfki z potęgą, 
Jariczárámi, y armatą, dorugowania 


„Ich z tego tám kráiu przyízedt byty 


pierwfzym impetem z.ármat ich po» 
raźił ; ale 2dô eonflitju Budźińccy pre: 
Valuerunt, y lámegoHáná ták. śćilne- 
li; ze fie im mnuśiał podpifać , iż wię- 


cey ná nich mólłępować miemiał, y . 


niema. Zátytm: do Porty utrinds Wwy- 
prawiwfzy s wielkie Orda Budžiacká 


. Porćie ofiátuie zribnia, aby fie na Bu. 
„dźiaku circa fedes utrzymali; na fuk 


kurs Hanowi"pofzedł był w czterech 


d €iezkiey žimy,y $niegow zbytecznyh, 


przybyć niemogł ná czás potrzeby; : 
| yiako między niemi tranfalłumo in- ` 


formo wány; iuż z pola powroćił. Do 
ktorego jegomość Pan Pofeł ztąd lift 
Oordynowat, oznáymuigc: że uz ná 


—Bránicy ftángl, y dáwne wzgledem 
traktu fwego w wielkim Pofelítwie , | 


przypominając: zwycząie. Przy ru- 


fzeniu fię z Sniátýniá 18: Februar, , 


Ichmość Panowie Woyfkowi, lubo: sw 
"Re 170-7 A 4. . nice 


(ki, sále dla ^ 


- 


8 DTAR TUSZ 
niebytnośći Jegomośći  Paná Regi» 


mentárzá, zárowny Jegomośći Pánu 
Poffowi $wiádczylihonor, gromádnd 


miedzy tłumem fpeflantis populi, przy 
odglošie árnyat, zMiáftá wyiezdzáigs 
cemuáffyftowáli, y o puf mile zá Woe 


łofką granicę odprowádžili, ktorych x 
ochotę Jegomo$é Pan Pofeł akcepto-; ^^ 
wawízy', w drogę przez rzekę Ceres; 


mofz, podle Łużan,y Olbrachtofkich 
okopow, ku Czerniechowcom pofpie 
fzył, Od tego Miáfteczká o put mile 
Jegomość PanTurkuť támeczny Stá- 
„roftá, y Pan Abafzefzkuł Boiar,Kom- 
mifarz Hofpodáríki do Kunakow z 
Wołochow áffyfteneya w polu powi- 
tawízy do fámego Miafteczka, y na- 
znaczoney ftáncyi odprowád£ili. Pod 
fámym Miáfteczkiem Prut y lodem 
máło co dla niedáwnych rezolucyi 
-mádwatlonym, przebyty. Stába bár- 
dzo ná tym pierwfzym Kunáku w 
prowiántách, y obrokách zaftaliśmy 
gotowość, Ná co fłufzney niebyło 
rácyi, tylko wzáiemnie mi dzy kil- 
kunaftą ofob , jednego. ná drugiego 
; ORA- 


[> 
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| okázyifktádánia. WidzacJmsé P. Tur- 
s k. kut wielką niewygodę, przy exkuZies 
SÚ Że on nie do tego należy , fwolę lár 
, me ięcziniedia> ną obroki , (ktos 
| strych y ná potowekoni;niewyítárczy 
(4. ło) otworzyć kázal, y do dyftrybuty,, 
^ Pánom owšiánym oddał. | ; 
s; ZtegoKunáku dte 19. Febraarij. 
rufzywfzy fig, mil fzeéé. icis 
przez Bukowinę y Tróoian, droga wee, 
gorzylta nieťorowna, y geftemiláfá-. 
mi bardzo trudną + do. Seredíkiego. 
Tárgu, álbo SeretuMiá(teczká, tegoż. 
 Dázwi(ká Jrzeczke blifko Miáfteczká. 
przeby wízy 4 fámym wieczotem ftá- 
nat Jegomość Pan Polet, y tu omále, 
Prowiantow, y obrokow zá(táli$my. .. 
> Die 20, Februari] , 0 mil cztety, 
w Soczáwie;teyze denominaeyi-rze= 
czkę blifkopłynącą ptzebywfzy,wcze, 
śnie ftanął -|egomość Pan Pofeł. Ale 
y tám względem obrokow., penuria. 
Kunáku tego podła-ośiądłość, przy. 
Ormiśń(kim Mindfterze od náfzych 
fortyfikowánym , wzgorzyíto.poto« 
Zona.Troche zaś poniżęy ed orieptemeo 
| m Ag dás 


RO 


|. dbrakrusz a 
dawnego Miafta lokácya. Exflant 62 
zdobnych Mánáfterow., y kamienie 


o miry, e popiitofa urbi rudera, 


7017 Die at. ejufdem,o milcztery zdro! 
Znym dla toru trak tem, ftanął Jego" 
migść Pan Pofet w Bai nád fáma rzes. 
czką tegoż názwilká, zá ktorą blilkó! 
więkfza rzekáMoldáwá, pod rzeczką 

tegoż nazwi(ka , y'gorámi ná połuć ` 
dnie leżącemi płynie. Na pułnoc zášy 


KORE, y LadzkiegoKościoż 
ła ys Quondam mrástádtepo Miáltá 
zndtółą:ś tam tylko kilká chatek bár- 
dzo fzezuptych zaftów fzy, fub dio od: 
prawiony'nocleg. Die 22. o mil czte. - 
ry wielkie, wDobrole(ztách pod Nie. ` 
beńń śnieżną ácrýd niepogódnyw, no: 
cowaliśmy, Die 23. do KráľhegoTar- 
gu, z Wołofka Torg formos rzeczo+ | 
nègo Miafteczka, fzeke Seret in ira». 
Słu Ttíneris, drugi raz przeiechawiży; 
przed fámym wieczorem itinął Jego 
rhość Pan Pofeł,'y tám lift od Hofpo- 


TIAE yk Wołofkiego , peten 


życzliwośći, y expektścyi, odebrał: - 


A, Die 24. Popielcem Jd divinorum | 
R dU ritu 
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titu poft zacząw (zy s. cáty:ten džieň“ 
nadnurzonym ludźiom, y koniom:do: 
fpoczniéniá dany. 25. po Mfzy Swigo 
tey na Kuvak oftátni, przed Jaffámi: 
w Podalełoiu nád rzeką Bachluiem:y 
Wcześnie ftanął Jegomość Pan Pofeto 
Chatek kilka bardzo mizernych o ví 
 wfzyftkiego do prowiantu; y obto- 
kow omáte záftáwfzy, pod mro£hym; 


Niebem mieliśmynocleg. Nátymzás . 


taz Kaaśku jegomość Pan Pofeł ode= 
zwał (je zintencyg iwoią, áby qudm 
bonorificenti(fime , y zpewnemi cère 
moniy okoličznosčiámi y przy wie£a 
džie do Jafs., od Hofpodará Jegómo: . 
$6i byt przýisty , záczym zdało fię 
wprzod explorare mentem; wtey mie: 
rze Hetináná Wołofkiego; przez lift, 
od konfidéntá iego z dworfkichfwo= 
ich, ktory lubo o należytym tufzyE 
W przyięćiu honorze; w niektorych 
lednák ceremoniach zwyczáiu nies 
przyznawał: A wtym wypifawfzyex= 
'€erpt z dyńryufzu niegdy: Jegomośćt: 
Pana Woiewody Chełmińikiego, Pos 
#4 wielkiego do Počty vy to hy pade | 
; ; o 


Mi 


EE 


ras 
Yo fub pretextu éxempli in áugmentum y. | 
powági Pofelikiey przydávfzy. Wys 
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fłał z tym ]egomo$é Pan Pofeł zno- 
clegii Jegomośći Paná Turkutá, yje-: 
mośći Paná Karowikiego Tłumaczą j 
do Jafs sáby. wyraźnie te punkta trá- 
kcowáli. Nayprzod: áby LogofetWo 
łofki, o milę potężną od Jais , prze- 
éiw Jegomoséi Panu Poffowi wyie=/ 
chályá opał mile od Miáit4, Hofpo- 
dat Jegomość; zwoyłkowym ludem: 
ná powitanie Jegomośći Paná Poffá 


| "czekał; potym po powitaniu: áby po 


práwey ręce Jegomość Pan Pofeł do, 


„Miáltá wieżdżał, zármat, y wdzwo- - 


ny žeby bito; y do ftáncyi Jegomośći 
Paná Poftá przyiechawfzy y áby Ho. | 
fpodar Z koniá zśiadł, y.do lámey iz- 
by záprowádžit, długo nád tym Ho 


 fpodac deliberował, y.tyla świśdeftw 


wywodźił fię:: że tego żaden Pofeł 

niemiał, ofobliwie w tych trzech pun- 

ktách: ódy ták dáleko Hofpodar Ječomošé 

miał myteždždc., áby x džial bito, y áby 

suu imiať x koniá: zšiádáť, y do rezydencji 

wprowadzát! czego y fámemu niepo- 
či wi- 


(| nychceremoniách,y w wyie£d£iefwo 


1 Tandem po długich kontrower- ` 


i 
LU 


| "66i Paná Krákowfkiego , y, dla wiel, 
Et 10 CONES. NS 
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| "winien Wezyrowi. Atoli wzwyczáy- 


‘im, więcey niż pomienionemu nič. . 
gdy Jegomośći P. Woiewod£ie Chef- : 
mikfkiemu, ies, ab $wiádczyédeklá- . 
rowal. Lecz tym niekontentuiąc fie 
/ Jegomość Pan Pofeł , powtornie po- 
| [ftat do Hofpodárá ztą deklárácyg : 
że dla mnie Hofpodar Jegomo$é wie- 
"cey nie czyni , chóéiaz więcey niž J. 
«Panu Woiewodźie Chełmińlkiemw, 
| *przefztemu Pofľowi świadczyć chce. 
Bo Jegomość PanWoiewodá po wat- 
pliwy pokoy iechał dopiero, ia zaś 
"Z zupełną przyiśźnią, y pokonfirmá- 
cyą tuż poftánowionego iáde poko- | 
iu, 4 ieżeli Hofpodar Jegomość tego - 
mi nieda honoru, żeby mnie do mo- . 
dey wprowádžiť rezydencyii, niech ` 
"wybaczy : že y ia u niego ná bankie- 
' €e niebędę. RDZA 


fyách, rezolwował fię Hofpodarnatę 
|. deklárácyq: že lubo ináczey każą zwy 
czáie, dla przyiážni iednak Jegomo- 


M 


- - Í S „ań 
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kiego Itnieniá Jegemośći Paná ľoftá, 
"wfzyftko uczynię, y z dźiał by bić ká 


"wymáwiat, obiecniąc to uśiebie pod 


iCzás tráktáméru nádprodžié. Co gdy | 
sód noclegu , áz do fámego południa 


Biel 26. agitabatur, interim więcey niž 
o miłę od Jafs ftanąwfzy ,Taborow y 
iázdy uczynioná dyfpozycya,wprzod 

ed znaczkiem Oboźnego, wozy ro- 
ZneDweoríkich kompániy, Przyiáćioł, 
zá temickáráwány y káretyPofelíkie; 


á zá (koňczonym káretámi taborem, 


fztá Chorągiew Wolofka, z kotłami, 
džidámi liczno okryta ,y w dobrym 
porządku modicó mieylcá interval. 
Konie powodne długim fzeregiem ro- 


` &nych Ichmośćiaw , blifko zá temi 
, $iedm iecháto Trebáczow , y dobofz 


z frebrnemi kotłami, záraz przed Je- 
gomośćią Panem Koniufzym; zá kto- 


„rym Rumakow śiedm Pofelfkich, po- 


drozno ubranych, á iednego z odkry- 


| "zak, śle fig bytnośćią TureckichAgow | 


stym śledzeniem ptowádzono. A w ' 


tym Towárzy(two Hufarfkie, y Pan- 


ceme, potym Ichmość Przyiaéciele li- 
3 EN cznym 


k 
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cznym pocztem, ozdobną confhituebds — | 


) A 

(| kalwákáte. Zá ktorą legomosé-Pan > 
. .. Pofeł ná koniu džilňym znákomičie 
|. wolnym poftępował krokiem., Przy 
| koniuPolelfkim piąćiu (zło biegunow 
|| Cokolwiek zás Dworfkiey było Áffy- 
|" dłency w kilkufet koni liniamiaufzy- 


^ .kowdai , Iegomośći Paná Po(TÁ comi» . | 


| dabantur. Náoltátku fzlá Ráytárya w 


barwie nowey kátmázynowey» pod | 


lámowym nowym kornetem , z KÁ- 
waletfkim czerwonym krzyżem, y 
frębrną zkofią ; z mużyką kilkunaftu 
Zayfrow: dd. a pt Stáť 

^ :Wtákowym moderunku ledwo | 
co drogi uiáchat legómość Pan Półeł, — 


gdy Logofet Wotofki wiekiem fedi» MA 


Wwy, z kilkunáftu Boiarow fpieľzno. | 
„drogę záiezdzáigc, o kilkanśśćjekra- — | 
kow zkoniń'zśiadł, zfubmiffyąlego | 

/ mośći Paná Poffá powitał, y zywemi 
(c Rowy wyraźił: iáko (ig wfzyfcy Z. 
fzczęśliwego čie(za przyrázdu. Potyfn 


nákoniá wśiadłfzy,przylewymfkrzy | 


dle nádworney iachatáffy ftencyi, ták 
| X ftay kilka poftapiwfzy Iméé ru 
E SA , REA Mie 7o d 2N Nt rn^ ded, 
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Kommiffarzá Wezyrfkiego: ktory do 


rých czas ná przyiadz Ichmośćiow'w 1 
Tašiech czekał, y ten przy fwoiey fe- 
/dźiwośći, wielkiey obferwáncyi, y u- 
kontentowániá, z (zczesliwego przy: | 


jazdu pokazat dowody, co krotkiemi 
o$wiádezywfzy ffowy', między kál- 


wákáte wiechat, y do fámey śffyfto- 
„wał ftáncyi. Wieceý niž o pul mile - 
swyiechał był PŁófnodać: ale ná tám- -- 


fet," miát fobie obviáni Imbraim Age 


tym mieyfcu długo oczekiwáiac, dał 


_*znać do Iegomośći Paná Turkütás?e 


już y ztego mieyícá ná ktorým cze- 
kat, daley fie rufza in oceurfim lego- 


i mośći Panu Poft owi, zatym miedługo 
 dśdąc, záiáchat Hofpodat Iegomość | 
'Antyoch Konftántyn, Kantymiel; z 


Hetmánem fwoim Bogdanem Lugu- 


pod śiedmnaftą Chorągwiami, y dwie 


má Buňczukámi. A gdy iuż in cófpe- 
um zbliżyły fie agmina , wzáiemnie 


woyfkowe odezwaty fie muzyki, in. 
terim 25$ citiori pafu Hofpodar przy- 


„ieżdźa, rekékpráwa do powiránia po- 


t 4. 


Tem, y ludem woiennym gromádno 


e 


f 


4 


| POŠELSTWA.: - 1. 
dawfzy, lewą pierwey niž Iegomość 
Pan Pofeł, kołpak zdiął; y ttamaczo- 
] A On E a SZ I ) 
Wi fwemu przyiáZne powitáaié ffo- 
wy oświadczyć rofkazał, Zádna nie. 


| Bźrabialąckiunktacyą, w lewo rzeźwo 


koaiá obrócił prawe mieyfce Ie» 
obróćł, y práwe t 
gomość: Panu Pofłowi zarowno przy. 


townych „y rożnych dyfkurfach dá-: 


| wizy iechálr, woyfkowi zás ludźie 


iego pod Chorągwiami y przed Pofel- 


(| fką Wołofką pofzli chorągwią ; He- 


tman po lewey ftrońte. z liczną ś4fly- 
 ftencyą bokiem náfzych blifko. Cho- 
tagiew iedná nakfztatr kornetu Ho- 
Ípodaríká, porządną, y ftroynq Káwa- 
leryą okryta; z Jánczárfka muzyką, 
do nádworney przymiefzatá fie ály- 
tencyi. Jánczátowie zá$ toto tralu 
, Wiázdu po obudwu ftronách, ftárizy-. 
zná zaraz od fegomo$séi Paná Pofl 
począwfzy , gęfto idąc, śż do Pofel- 
iey chorągwi Wołofkiey, nierozer- | 
Wánym fzeregiem náfzych cingebant, 


-Przy koniách Poffá y Hofpodárá Ich 


Moščiow coZaieraliter , czterech (zło 


„doftacnio w pźafy, łańcuchy, ándžiáry 
B 


ftroy-. 


18 i 
„ftroynych Paykow. Po lewey ftronie |. 
czterech Hofpodarikich Rumakow , ` 


AT 
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przed nim dwá ná powodźie, pod de- 
kami, y złoćiftemi kałkanami,adwa 


w przod z otwartemi $iedzeniámi. A- | 
le doMiáftá przyieżdżaiąc, gdy o pre- | 


cedencyą wízczetá między Panámi. 


Koniufzemi kontrowerlya, tákJego- > 
mośći Panu Pofłowi , iáko y Hofpo- | 


darowi doniešioná , kazał Hofpodár . 
fwoim uftąpić Ramakom. Cały ten 
trakt wiázdu należytym porządkiem | 


áž ná mieyíce náznáczonéy rezydé- 


cyi , przez godźin cztery kontynuo- : 


wany. Wieżdżaiąc do Miáftá „ z re- 


czney ftrzelby inceffanterogniá dáwá- | 


no, y w wfzýftkie dzwony bito.Przez 


„ čáte Miafto odprowadzony Jegomość 


Pan Pofeł, do wczefney rezydencyi, 


gdźie jegomość Pan Hofpodár z ko- 


nii zšiádifzy, prosiť Jegomosči Fana | 


'Poff4: áby przed nim pofzedł do fwo- 
iey ftáncyi, y przed foba idącego ná . 
„wichody pod rękęwprowadźił, przy-“ 


fzedłfzy do pokoru 4 życzył należy: 
y- 


tege Zpodrozy wczáfu, y pokrotkim | 
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dyfkurste pożegnał ; ktorego Iego- 


_ mość Pan Pofeł nifko odprowadźił. 


Die 27. Februarij, odezwał fię 
Hofpodár, ze folennym bánkietem 
náziiutrz ma tráktowáé legomośći 
Pang Poffá; záczym! aby cokolwiek 


w ceremontách Pofelfkiey mon detras ^ - || 


berežur powadze , umyślnie ordyno-- 
wany legomość Pan Turkuł z Panem 


, Károwíkim Tlumáczem , wyraźnie | 


trhktuiąc: iáko Poffá Iegomoséi Ho- 
fpodar legomość ma traktować? y 


| Przyimowáé. Ale retulerunt. iego in- 


tencyą: że práwey ręki u ftołu dźć 
niechce, y tylko do drugiego z powi 
tąniem wymść obiecuie pokoiu. Ro- 
£nem:, ácz do dnia drugiego certatum 
tatjanitds., Az fenfim Hofpodár lego» 
mo$é do trzećiego; potym y do oítá- . 
tniégo pokoiow,do pierwfzych wícho ` 
dow. wyniść obiecowal, ále że tego 
nhiepowinietdáwnemiállegowat zwy 
czáiámi. n tores ve e Gp 
Tandem: gdy fięinż czás bánkiee 
tu przybliżał , 4 Iegomo$é Pan Pofet 
Íwoiey niechčiat deklárowáé bytno- 
DAC féis 


D 


przyobiecał. 
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śći, pokiby wprzod pomyślney przy- | 
ięćia (wego , y powitania od Hofpo- 
dàrá niemiał certitudinem. Wielu Ale- 
gatis wtey okolicznośći dyfputował | 
Hofpodár, aby był ad tam o fequiofum 
non defcendiffet oficium, po długich ie- 


dnák kontrowertyách, we wfzyftkim 


ad mentem legomośći Pana Poflá ná- 
kłonił fie , 6$ per expreffum áz do ottá- 
tnich fchodow, do powitania zeyść 


Die 28. Febrúarij. Nayprzod Lo- 


_ gofet Wołofki, Tegowośći Paná Poffá 


ná bánkiet Imieniem Hofpodárá Ie- 
gomośći zápráfzat; powtornie zaś o 
god£inie dwunaftey, kilku prz yiechá- 


« ToBoiárow: profzac,y czásiuz oznáy- 
, muigc záktoremi prędko, koniá Ho- 


fpodárfkiego pódlegomośći Paná Po- 
flá przyprowádzono, y JancZárowie 
z ftroynemi przyízli czauzámi. Boiś- 
rowie pomienionilegomośći PanáPo- | 
fá, do konia odprowadzili, y do fa- | 
mero álfyftowali Zámku. Tuż czeká- 
iącego ná fchodách Hofpodárá , zá- 
ftat Iegomo$sé Pan Pofeł , wieždzálac 


+ 
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do Zámku. Iákoz ná oftátnie zfzedł- 


{zy ftopňie, (ubmifša humanitate Yego- 


mošé! Paná Pofiá powitał, y przed fo- 
bą do pokoiow prosiť. W drugim zá- 
raz pokoju Brat legoinośći Pana Ho- 
fpodárá, witał legomośći Pana Poftá, 
winfzuiąc fobie widzenia, ofoby iego; 
o ktorego dáwnó wielkim fłyfzał I- 
mieniu. Do czwartego zatym przy- 
fzedłfzy pokviu ,' ná tapczanie wez- 
głowkami wyfłanym, po práwey re: 
ce legomość Pan Pofeł, 4: po lewey 
ftronie Hofpodar , uśiedli, Brat zaś 
Hofpodárá Iegomo$éi „a latere lego? 


mo$éi Pana Poffá, z Ichmościami Przy 


iáciotámi, circa officia życzliwośći,ro- 


* znemtuleritdyfkurfa. Powzálemnym 
"przyiáznt oświadczeńin,legomośćP. 


Pofeł, y Hofpodzr ad publica przy itą- 


` pili, á po niedługym czdśie, publico di» 


JfEurfui. fubjésit legomość (Pan Pofet 


' prywatne intereffa Wielebnych Oy- 


cow Fraaćifzkanow tuteczuych, dáko 
to ratione liberi exercitij Keligtonis. s 
względem powroceniá dawnych pror. 


"wentow, y wślow; względem uwol- 


53 


'"chüie- 


x 


wr 
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mienią od niektorych ná nich włożn- 


„nych ćiężarow , y względem B'fkup- 


ftwá Bákkowfkiego. Ná co Hofpo- 
dar wielką pokázuiac łatwość , ták 
prowentá przy wroéié, iáko circa libea 
rum exercitium Religionis > €$ antiguas 
ammunitates konferwowáéč przyobie- 
cal : R, 


Interim wfzyfcy uftąpili z poko- 


iu, tylko legomość Pan Polet, v Ie- - 
gomość Pan Sekretarz z Hofpodárem 
Jlegomośćią zoftáli ná konferencyi, 
ktora blifko pułgodźiny zábawitá., 
-Potym wodek, konfektow y cuktow 
"dano, wízyítkich częftuiąc, Po krot- 


kim cząśie, Miecznik , Podczátz y, y 
Stolnik Wołofcy, w káftány, álboR y- 
że przybráni, confefľui affiterunt , y 
miedzyMarfzátkámi do ftotu preibat, 
W izbie , gdžie ftot nágotowány, ná 
gradufách dwá ktzéftá ftały, trzecie 
ná lewey ftronie. Ná pierwfzą tedy 


, ftronę, álbo ráczey ná pierwfze miey- 


fce, do krzeftá ná práwey rece ftoią- 

cego, profzony Iegomo$é Pan Polet, 

od legomośći Paná Hofpodárá, a fa 
Ho- 


l 


| 
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Hofpodár ná lewey ftronie, podlele-. 
gomośći Pana Poffá uśladł ; trzečie 
krzefto Hofpodárfkiemu doftáto fię 


„Brátu , po práwey ręce u totu lego- , 
mość Pan Sekretarz, Ichmošé Przylá- 
giele, Oycowie Iezuići, y Towárzy- 


ftwo śiedźieli , á polewey ftrońie Zá 
BrátemHofpodárá legomośći (miey- 
fc więcey niż ná iednę zoftawiwfzy 
ofobę) śtedźiał Czerniec, to ieft Zá- 
konnik támeczny,y Wotofcy Boiáro- 


wie. Ná początku bánkietú z dźiał u- E D 


derzono , winą rázem Iegomo$ét Pa- 

nu Pofłowi; y Hofpodárowi podá- 

wano, áby y wtym Hofpodar prýmu > | 
fobie non pretenderet. Blifko dwu go- , i 
džin po záczetym bankiecie, Pit Ho- 
fpodar zá zdrowie Krolá Iegomoséi 
Políkiego, AUGUSTA drugiego, ży- 
cząc pomyślnego fzczęśćiń, y długo- 
letnego Pånowánia, 4 w tym zaraz Z 
dźiał bito, y laúczárowie gelto ognia 


„dawali. A potym legomość Pan Pofeł 


zá zdrowie Hofpodárá, y wzáiemnie 
Hofpodar legomo$é zá zdrowie le- | 
gómośći Pana Pofła /zcceffivč pili,przy > , 

Esos 284 Że 1 
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24 DU4RYUSSA || © 
zárownym z armat, y ftrzelby ogto- 
šie , tudžiež y Boiarow wehierácyi. 

„ . Po tkończonym bánkiečie, (kto: 
ty trwał godźin kilka przy znaczney 
ochočie) prosit. Hofpodar Iegomosci 
Paná Poffá do pokoiu, gdźie eo ordi- 
ne, iáko y przedtym ná tapczanie u- 
śiadłfzy , po przyjaźnym dyfkurśię, 
„kaffy dano ; potym wodek páchniq- 

cych do umýčia, y podług zwyczáiu 

kádzoao. : 
„Gy ták blifko godźiny Hofpo- 
dár Iegomość ludzkośći fwoiey poká-. 
zował dowody ; y wyraźne z bytno- 
śći legomośći Paná Poffá przyznawał 
, Ykontentowánies czás fedo odiázdu 
legonmWéci Panu Pofłowi zbliżał, Ze 
zás przy náležyty m pézegnániuz po- " 
koiu fie zabierał; Hofpodar eo fervens 
tius » fwoie o$wiádczáige ludzkość ^ 
prosit o pozwolenie dłużfzey bytno- 
ći. Potym odchodzącego Iegomośćj 
 Páná Poflá, áz do iego kárety comita- 
éstur, y tám bumaniffimé pożegnał 
przy licznych kálwakárách áffy (ten- 
cyńch, muzyce, y trabách , przy do- 
e fta- 


p 


| 


| 
fx 
| 
| 
I 
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ftátku zapalonych pochodni , 'odiez-. - 


 dzáicego Tegomośći Pana Poílá. do 


ftáncyi fwoiey, ludžie nádworni Ho- 
fpoqarfcy odprowadźili, ^ slona 
MENSIS MÁRTIUS: 4, 

Die 1. Martij dyfpozycya podrozy, y 
umowá dálfzrchKunákow czáfu wie- 
le wžieľá. Ludźi wfzyftkich Nádwor- 
- nych Hofpodáríkich , legomość Pam. 
Polet (ufficienter kontentowáé kazał. 


Die 2. Mąrtij, podarunki przez. , | 


` Iegomośći Pana Dobrow olíkiego Pis > 
dárzá Grodzkiego Kálifkiego, á ná | 
ten czás dworu fwego Kicháie, po- — 
flát Jegomość Pan Pofeł Hofpodáro- 
wi Jegomośći konew frebrną wielką 
- pftro-złoćiftą, fzkátute Buríztynowa, 
Wybornym kfztąłtem robioną, z kres 
denfem ints burfztynowym ;,4 Bra» 
tu Hofpodara Jegomoséi parę piltos > 
etow,.y fuzyą bardzo przedniey ros - 
« boty, ktore zwielka cheéiq; y o$wiád = 
czeniem wdźięcznośći odebrawízy s 
Jegomośći Pana Kicháig prezentami 
obefiano. .- PST * 
Już zábieraiqcemu £g w podroż 
3 Bs ; Jea 


DYARYUSZ 
Jegomośći Panu Poffowi , kłaniał w 


/ ftancyi HetmánWotofki, y oznávmiť 


łudzkość Hofpodárá Jegomośći : že 
tąż apparencyą , iako ná wprowadź 


| wiezdzal, zMiafta Jegomośći Pana Po- 


flá wyprowádžié deklaruie. 
^5 77 Gdy iuż czás do rufzania naftę: 
puiący ótrqbiono, fegomość Pan Po- 


{et eo ordine , ktory vá wiezdźie ob- 
fervabatur , w Miáfto wiechał. Zálež- 


dža drogę Hofpodar zBrátem fwoim, 
Hetmanem , ludem woiennym pod 
choragwiámi, y buáczukámi , €$ cum 
toto militari apparatu zbliżywfzy fie , 
mile podaniem ręki, y życzliwym o- 
błapieniem powitał, na lewey ftronie 
ftanął, y takowym iako ná wiezdźie 
porządkiem, y magnificencyą, z Miá- 
ftá fie rufzyli, Brac Hofpodárá Jego- 
mośći , wielkie propenfiones-, y Zyczli« 
wośći fłudia , wielą fow Jegomosči 
Panu Poílowi o$wiádczáiqc, częśćią 


blifko fegomośći Pana Poftá iechát , 


częśćią w kompánii Ichmośćiow Pa- 

how Przyiaćioł , w kálwakáčie prece: 

dentium] o puł mile zá Miáfto przez 
i TRUE rze- 


| 
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rzeki Bóehłuy y Mikoliná, lubo btotni- 
ite nátenczás, iednák lodem uftáno 


(wione, z wfzyftkim ludem twoim pie- 


Mi warn pikieta 
odprowadźiwfzy:; między choragwiá- 


- mi po obudwu ftronách záftáwione- 
mi, Jegomo$éi Paná Poffá wfzelką 


fkłonnośćią, y podaniem ręki, zdię: - 


giem kilka rázy kotpaká, € intimo am 


plexu pożegnał, Ludzkość tez Ichmo- 
Šélom Erzyiáéiolom, €$ propioribus la- 
teri legomo$éi Paná Poffá pokazáw- 
fzy, do Miáltá powroćił. Nec fegntus 
Brat Hofpodárá fwoie fkłonność , e$ 
elfufa vota jegomośći Panu Poffowi,y 
lchmośćiom Przyláčiotom , ftałą ży- 


 €zlwoséiq ná pożegnaniu wyrážit, 


Zgolá Hofpodár legomość zanta bus 
manitate Jegomosči Paná Poffá profe- 
cutus: że nadto 1už więcey wyświade 
czyć niemogt honoru. 4ecef/ié Minia 
Jirorum , y przednieylzey Káwáleryi > 
tá ochotá , że ćifnąć fię in con/pelłum 


jaa Paná Pofła , verbis € nútia 


ús , fzczesliwey podrozy , pomyśl- 


«ných fukceffow , y iák nayprętfzega 
powrotu vota premgbant, ^ — Zå- 


y 


a8... DUIU " CC 
Zátym bs peretlts wdáfzą pofpie 


ditates: ŻE gory, ktore fie zaraz z Bu- 
rzyuá wyiecháwfzy w prawo podały, 
vis interrupto tratlu , tu fie ćiągnące 
przyfzło przebywść; á do tego czte- 
tech mil potężnych difťantia caúfavit: 
niewcześny naKunak doSkitycyi nád 
rzeczką Rebry(fją ptzyiázd. Tám tyl- 


tek trzy ládaiáko w £iemi záchafzczo-. 
nych zaftawfzy, z wielk4 niewygodą. 
pod mrožným Niebem zánocowali- 
"śmy. - | 
| Die3. Martij o mil pięćwielkich 
náKunáku w puftymMiśfteczkn a- 
fluiu, rzekę Berład, raz w put drogi, 
á'drügi raz pod fimymMrafteczkiem 


. neliśmy. To Miáfteczko tylko obźli- 
ny, © fragmenta dawnych murów te- 
raz exhibens, quondá Hofpódárow Wo- 
tofkich , ftołeczną bywało rezyden- 
cyą. Denominácya fwoię ma od rze: 
ki Wasłuiu, ktora ad orientem pod fá- 
mo płynie Miafto. © prs 


Die 


fzył drogę, ále obffiterant te intomma- - - 


ko pultą murowaną Cerkiew , á cha- | 


_ przebywfzy, fimym wieczorem ft4. > 


POSELSTWA. . ET 
Die 4. Martij, tym práwie miey- 
| fcem, kędy fig pomienione rzéki Ber- 
lad y Wafłuy , Miálteczko Wafłuy o- 
ply wáiace, łączą , lodem niektorym 
| 6iężaró iuż niewýftarczálacym ná Ku- 
" nak do Miáfteczká náyo$siadleyfzego 
|, Berłądu, rufzyt fie jegomość PanPo- 
fet; śle dla długiey y trudney drogi, 
|. 4ż fánym ftanął wieczorem. Rzeká“ 
. Bertad iuż latior? alveó, za przedmies ' 
śćiem z przyiázdu nafzege , pomie- 
nione oblewa Miáfteczko, bo odWa- 
 fłuiu idąc z práwey ftrony do niey 
„te rzeczki Lipowiec put mile od Koli- 
ná, dwie mili od Wafłuiu , Bogdana, 
| y put mile od Berładu; wlewozaś od 
bhfkiego (mieyfcámi tylko o put mi- 
le) Budźińku, Krófna , Idrycz, y Mion 
Wpadáig. Ná tym Kunáku, ofobliwie 
koniom , fub die przez noc ftoiącym; 
wielka dokuczýtá fTotá. Rare felicita- 
te, wtym kráiu záftálimy ná teraz- 
nieyfzym Kunáku Kośćioł Katolicki; 
extra circuitum Miálteczká, vulgar? te. 
, Głó wyftawiony, ktorego Franćifzkan 
€ Gułaczu curam gerit, : 


DE ać 
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"1 Tam die stá Marti wyftucha- 

wizy nabozeáftwá, ná Kunak do pu: | 
ftyni rufzył (ie jegomość Pan Pofeł y 
ale názbyt długa, wzgorzyfta, y ge. 
ftemi láfámi zatrudniońa podroza, y 
przy powietrzu mroźnym y. niepo- 


, godnym, fumma incommoda, do godźi» 
„ny wnoc podrożnych zabawiły. Ná 


mieyfcu zá$ o5 defeflum ftancyi, pros 
wiantow y obrokow, przy niepogo- 
dźie lndźiom, y koniom fzkodzącey; | 
żadnego niemiawízy wczáfu, przy: 
fito Die 6. Martij,dó Miáfteczká Pi: 
fku pobliżfzego Kunáku pofpiefzyć. 
Wcześnie tám fłanąwfży , nagle ná« 


- ftepuigca rezolucya fvaft, niemiefzk ás 


ny ku Dunálowi pośpiech. Jednakże 
dla porzucenia fánney drogi, ináczey 
fporządzaiąc zmpediméta, aż dniá dru- 
giego do Gałacu przyfpiefzył Jegor 


amość Pan Pofeł, rzekę pomieniong | 


Bertas, y wtym trakćie do Gaťaczu 
pod fámym Pifkiem przeby wfzyskto- 
ra z Szeretem łączy fe'w Serbene- 
ftách, á potym mało co wfpolnie pry- 
nac, blifko fie dźieli. Zá Szeretem à 
A ZĘ > pars 


j 


| mości Paná Pofła do náznáczoney zá 


POSELSTWA. |. 3a 
parte occasńs, idžie rzeká Milkow Zgor | 
zá Odobejlámi poczynaiąca lie , y Zá- ` 
raz. zá pomienioną wśią, potok fie du- 
ży.od.niey odrywa, ktory w Foxanie | 
Multańfkim Mieśćie,Wołochy od Mul 
tánii difžerminet „, y dáley z láma rze- 
ką głębiey Multańfką źiemią płyną | 
ca, áž do Dunáiu pomienione rozgrá- ''| 
niczá kráie. Z gor blifkich Gałacu4 
podał fig in declivitatem profpetiu 2 kad. 
fie pomienione rzeki Berťad, Szeret, 
` y Milkow dignofti poterant, iáko diffin- 
Gir meatibár bliíko Gatacu w Dunay 
wpadáia. Inaditu Miáftá : Perkatado- 
| wię Zdwiemá chorágwiámi Jánczá« 
^ row, obáy po nifkim powitaniu Je- 


prowádzili ftáncyi. Tym czáfem dla 
uftawiczney rezolucyi, infiantaneč o 
, przeprawę Dunáilu exploratum , y dla 
pewnieyfzych przebyčia okołiczno= 
śći, tegoż wieczorá in craftinum otra» 
bioue rufzenie. at (uà 
D:e 8. Martij, po nabożeńftwie 
w Kośćiele Oycow Franćifzkanowod 7 
"práwionym; wyiezdzáiqcegolegomos. . 
CEU MEE ES Seb. 4 
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32 DYARYUSZ 
śći Paná Poffá, rak Bojar, iákó z Jafs 
prowádzącyKommifarz,iák y pomie- 
 nioniľerkaťadomie zlánczárámi przez 
Dunay, y brzegiem alterius ripe o púť 
mile wielkiez chorągwiami odprówa- 
džiwfzy, uniżonośćią , 3 populari vota 
| pożegnali, 4 Pan Kommifarz do dál- 
` fzego affiflebat Kunáku. ` sr 


. Ták tedy non fine terrore periculi 


Dunay w brzegach pufzczony, y po 
trzydniowey rezolucyi, lod fkrufzá- 
tys y wilgotny, przečiež fzczęśliwie 
przebyliśmy, Jakoż o milę po nád Du 


naiem, ex pppofito Brahity Miáltá Mul- 


táňfkiego uiechawfzy, nón vanum fu- 
iffe meti, pok ázat krámi Dunay wzru- 
fzony, y iuż mało co lodu ftátego 


trzymaiący , omil cztery od Gałacu - 


do Miáfteczká pierwízego'Tureckie- 
go Kunáku, po nád fámym i4dącDu- 
náiem, ná pul mile przed wśią, záie- 
Chat drogę Machmet Ara, od Sárafkie- 
„ra do Kunáku przyftányKommifarz, 
oświadczyw(zy Imieniem Pryncypa- 
tá (wego! ochotne wten kráv Tego- 
_ mośći Pana Poflá przýiečie, w kilku- 
na- 


k 


tu. 
ła 
| 

| 
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naftu koni Turkow,. do náznáczoney | 


„odprowádžiť itancyi. Z tegostu Ku- 


nákujegomosé Pan Pofeł do Sárafkie- 


rá ordynował Jegomość: Vana Dobro 


foto(kiego lowarzyizá z liftem , o 


fwoim tu ftánieniu oznáymuiqc , y 


dálfzey przyiąźni iego parando fiudia 
páre piltoletow, y fuzyq bárdzo wy- 
oraey roboty, pófłał w prezenčie. 
Die g. Martii z Metczyná wyie- > 
chawizy , w dródze po polach ták. 
CzernWotofzy z powitaniem z fwe- 
mi podarkámi, tłumem łęgomośći P, 
Poffá adiódat, iáko y Türkow przy-. 
iážne jázdy y gromadne „dla widze- 
nia traćiui afliterunt..Qém god£in czá- 


fü w žietá droga do Kunáku Taghaki- 


oy nád fimym Dunaiem potozonegos 
przed ktorym o pułmile wyiecháli od 
Wezyrá y Sárasíkierá , ordynowáni 
Agowiejkilkunaftu Turkow przybra- 
wizy z» afliftentiam wprowádzenia Je- 
gomosči Páná Pofła z Wołofza tákze 
ihr Greit, Z warem Czerncámi zá 
wieś zm occurfum Jegomośći Pánu Po- 
ką n Wylkedkiżyęy ofculum p” 
wiel 


 uadźiłat ftanąwfzy Jegomość s p 


— 
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wielkiemi poktonámi fofcédo,w przy- 


kra niepogodę diugc zábawili. Ná | 


tym Kunáku inż czekał koń , ktore- “ 


go Sśralkier (iefzcze niewiedząc o 


Pofelfkich podárunkách fobie poffá- | 


nych Jegomośći Pánu Pofłowi z rzą- 


dem, z siedzeniem, dywdykiem,y fzá- | 


ONO. I. VEL g NÁKAZ 


bla ná podrożą przyfłał. Konia tego | 
názájutrz, Die 10. prefentis ofobliwie | 


przyfłany 4gá , przy liśćie pełnym | 
przyiážni oddáwat. A zatym y po- | 
. Avtorny'prezent puzdro flafz kryfztá | 
' towych z szrubámi, do forbetu, y ty- | 
fzká kryfztałowa, dymontánia dya- | 


mentámi fadzona, przy wzáiemnym 
przyiázdu liftem o$wiádczeuiu poítá- 
ny Sźrafkierowi , y ten 4zá fuknem 
ná kontuíz, y ná dwá župany atlá- 
fem udárowány. 


Die 11. Martii, do wśi Sáray rze- 


czoney, tak iáko y Tógbakiey nád 
famym Dunaiem od potudniá poło- 


. żoney, wcześny przyiázd caufaviż, y 


tylko dwugodźinna droga. 
| Die 12. Martii, na Kunáku Baf- 


Ci 
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fet „tzaftał Pana Dobrofotowfkiego , 


| ktory z Báby od Sárafkierá powracá- 
| iącjułakiem tu drogę zálechať obfzer- 


ną, y oludzkośći Sárafkierá, y przy- 
iázni świadczeniu iego , ná Imię je- 
gomośći Pana Poá uczynił relacyą. 
ZÁ(zIá byłą od Jegomośći Páná Pofiź 
zá pewnym niewolnikiem, zone fwo- 
ię z niewoli windykuiącym , do Sára- 
fkierá inftáncya: ktorą gdy Pan Do- 
brofołowfki ex commifJo Sárafkierowi 
przypomniał, ochotna repofuiż deklá- 


- racyą, że otey niewolnicy feri? pytać 


fie każe; wyda, y powracáiqcym, /i02= 
rum regrejfum formanem cavebit. Do 
tey łátwośći adjecit Sáraíkier wyrá- 
žne fowa: żegdyby zgrobow mos. 
ina fufcitare niewolnikow Polfkich , 


ná Imię Jegomośći Páriá Poftá, in//2- 


tane) byliby uwolnieni. Ná lift zás 
Jegomośći Páuá Poftá bumanifimć od» 
pifał , ktorego tefponfu że Tureckie 

adioma! więc genuina interpretatio iego 


 eppenetur. Sam zás Pan Dobrofofo- " 


wiki od niego ludzko przyiety, y bo. 
gátym dárowány kaftánem, nawet y 
C2 A 


JA 


30. DETRSUSTS 
Tłumaczowi iego , proporcyonalny 
fawfan dany. 2 
 "Zá(zedt tuslift Jegomośći Pana 
Poftá od Hofpodárá, w ktorymprze-: 


„ktáda żal íwoy Že przećiw powfze- + 


chnemu pokoiowi, Pan Nieftoiem-: 
fki Rotmiftrz Iegomo$é: Pana Stáro- 
fty Halickiego „wieś Szláchéicá Wo- 
łofkiego náiechat, y kilká Wołochow 
poraniono. Było precipuum contentum. `| 
lita tego: żeby muéiat ten interefs, "| 


n cafu idenegata f(atisfatkionis Porćie 
| defferre. Ale Jegomość Pan Pofet ná- 


pifásvfzy mm bać negotia do |egomośći 
Pana Krakowfkiego, w refponśieHo- 
fpodárowi pofuit fidem: że 1n bac preté- 


fione będźie ukontentowany. 


Z Battadźiukał wyiechawfzy Je- 
gomość Pan Pofeł , die 13, Martu itá- 
nat na Kunáku w Kórafu, tey wśi Tu- 
recka denominácya znaczy fie czárna 
wodą > położona nád Jeźiorem wiel- 


kim błocniftym; wodę czarną, y ták 


niezdrową mającym, że tylko ftudnie: 
nád Jeźiórem'w fkálifty m brzegu gę- 


fto kowáne, ufibus deferviunt. Meczet 


Szá- 
s 
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"Szátay ; wefołe położenie y nášiá- 
dłość, cokolwiek Kunákowitemu dać 
- pozoru mogą, śle ták Jegomośći Pá- 
"nu Poffowi mniey wezefna ftáncya + 
iśkoinnymIchmośćiom fimo fičtiles ca- 
fe naznaczone , odia wielkiego nie- 
„„wcząfu, y fámego wfpominánia czy- 
nią ábominácya. 


(> Dieta. Martii, d£ie Niedźielny. | 


nabożeńltwu , y odpoczynku dany. 
Uciekłofię tu bytodo ludźi Pofelíkich 
kilku niewolnikow, Ale ex certis ratt- 
onibus wto lie wdá&waé non vifum ; ie- 
-dnák y tym wízelkie ftáránie do eli- 
berńcyiich dekMrowane. >> 
Co Dies: Martii; Długą 3ázdq' ná 
KunákuGiverali „w niczym wygody 
niemáigcym (tánelismy. Wič$ midrnie 
-nášiádťá, ále nietzczęśliwa bardzo w 
stým: że máto co Turcy dncoluńć, tyl- 
Ko zsiáfzych w niewolą zábránych, á 
'*zChężeśćian conflatum vulgus. Niekto- 
ary choť w wielkich. éigzárách , y od 
|» Pogáw oppreffyách, iednák fwoie ie- 
rfzcze profifentur wiáte , á część więk- 
dz forte. dalendá zbáurmánieni, záto - 
URS 213 BET 
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fną práwowiernym fercom błędu (wo 
lego czynili relácyg. kory 
Die 16. Martii więcey niż w go- 
džin osm fpiefzney iázdy, w Bazar- 
džiku nášiádtym Miafteczku , fámym 
Bi wieczorem ftanął jegomość Pan Po- 
|. i fel, tám dwádni chorowitym ludžio, 
|... yćiężką dla rośćieczy podrożą, zná- 
. . nie fprácowánym koniom, do wy- 
| pocznienia pozwolone, Die 19. ejuf- 
dem, wyiezdzáigcemu Jegomośći Pá. 
nu Poflowi, nácznáczeni do tráktu 
affiflebant Agowie; á Kádeiá tám eczny 
| 7. zTurkámi drogę'w Mieście zálechať, 
i. yfzczęśliwych życzył fukceffow. O | 
An wybaczenie wczym wygodyniebylo | 
| U , prośił, y o podal zá Miáfto odprowa- 
| 


nior «dnt i | j 

NADE _Prędko po iego odieždžie.," do- 
JE chodži Jegomośći Pana Poffá wiádo- | 

| Mość : Ze pewnemu Towárzyfzowi, | 
chlopiéc ná tym Kúnáku , deteflandá — 

(o0 gestis bujus vitid aktádžioný, w czym 

| Aga Wezyrfki prefens tey relácyizá-. | 
| raz ferid requiritur, y zkilką náfzych 
a kompániy, do Miáftá Pawa; 

/ è Wae 
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žwáwym ftaraniem, Z grozliwymWe 


zyrá przykazem, ná oftatek y obie- 
caną , ktoby raptum proderet. nádgro- 
dą, rem egit, y fzczesliwie pomienio- 
nego chłopca; 17 latebris utáionego s 
od Turkow windykował + y nafzym 
przywročiť. Nadto: Pacholká Towa- 
rzyfkiego, tamże zá odprawą Páňíka 
pozoftałego, rozumiejąc ozłey iego 
intencyi, dobrowolnie wydáli,co gdy 
ex commi(fo z Bázardžiku feduló expedi- 
ebatur, jegomość Pan Pofeł continuato 
itinere „ przez rzekę Uśienne , wput 
tey drogi kamiennym moftem prze- 


bywfzy (ktora communi affertione » do 


Brudz odDunain tu fie Giągnąca,difEer- 
minare fertur. od Bulgarii) pofpiefzył 
ná Kunák do #ezyrkozľudžia trybem» 
y ná Kunákách obferwowánym odo- 
bywatelow támecznych, Ritús Greci 
tytułem Chrześćiśńftwa geffientibur , 
w polu przed wsi4 powitány, po[centi 


popula, ręki do pocátowánia pozwo- - | 


lil; y dálizym ich pofiulatie » ktore o 
wyiednánie Cerkwi , precipua byty , 
Íwoie przyobiecał ftáránie : tá wieś 


C4 fima 
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| fmplicibus rasis násiádta dobrze pro- 
priè zwała fie Kozła, śleże teráznieys 
fzego Wezyrá Oyčéiec tám Meczet o- 
zdobny fundował; y Száray założył: 
ićdnym ffowem ma teraz denominá- 
cyą Wezyrkoztudžie. ć 
Bie 20. Martii po Mfży Swiętey 
wyiechawfzy, godźin cztery jazdy , 
konno legomość Pan Pofeł confecit , 
podobnemiż de xelo Religionis wdro- 
dze ed Grekow ceremoniami, erre 
2p reftia munufóula witany. Zwyczáy 
iednak dopiero tu énnotuit: Xe. v gmi- 
nie zichodzącym, biategłowy tál;ná 
Jegomośći Páná Poffá , i4ko e propis 
ares lateri ejus , z wielkiemi poktoná- 
mi 6$ áphrecationibus , po garśći profá 
rzucaty. Gdy iuż ku Premadyinázná- 
czonemu Kunákowi, miedzy gorá- 
ami Wwinogrady,obftuiącemi podałfię 
Erofpétfur ; krom otdynowań ých A- 
gow, kilkádžiešiat porządnie wyje. 
chátoTurkow: ktorzy legorhośći Pá- 
ná Poflá powitawízy, obok kślwa- . 
káty pracedebant; ápotym n4kógiach 
biegaiąc, y gonitwy im [peciem icd 
ù : uD- 


l 


4 
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fnbtelnemi exercendo láfkámi ; przed 


, kalwakśtą do Miáftá wiecháli. Ago= | 


wie zás'ordvnowáni, áž-do Száráiu 
z obfzernośćią rezydencyi,y profpe- 
ktem ná całe Miáfto , Jegomośći Pá“ 


"nu Pofłowi náznáczonego 4 álfyfto: 


wali. Szus Miafta murowanego, dos. 
brze naśiądłego,ulicami,€ fþatio tyn= 
ku porządnego , érevibár attiugitur. 
Z przyiázdu nafzego , ad meridić po: 
łożonego, fkáliftemi, y bardzo wyfo- 
| kiemi , ab oriente € occafu, ták blifko 
cingitur gorami,,. że nád meditulium 
„Miáttá, z obudwa ftron mumerefe edes. 
fuperemínent, put Miáltá rzeka irmak 
z gor przylegtych. zeredentibú: vivults: 
erefcens, trzema dużemi potokami per- 
fiit. Krynice z&ofanego kámieniá 
gefte; y w nich fporzadzone ad fpižé 
fontanny. Meczety, ftrukturg, mus 
narámi;izáráie obfzernośćią,y porzą+ 


_dkiem budynkow potiorem Miáltá pare 


tem occupant, Nad fámym Miáftem: ad 
Oriente yniofła, y przykra fkátá,Zá- 
„mek bátdžiey fiu ľocť, quam induftrid 
ubefpieczony; teraz zpuftofzały dás 
— Cs. ON 


42 "DYARYUSZ 
wną Krolow Bulgarfkich fedem poká- 
zuic. Fame dáwna otym tu Mieśćie: 
iakoby eo ľoci fituari miało,gdźieprzed | 

(tym czarne morze exundabat, pokizá | 
przekopaniem do białego non receffit, 
y teraz tam antiquis traditionióds tu 

| tecznych obywatelow, iáko y okoli- 

| €znoséiámi mieyícá, y konchámi po 

(€ gorach gęftemi firmari videtur, Fere- 

(d batur y to, iákoby w fkále pomienio- 

(|. nego Zamku iefzcze były haki, od o- | 

|| krętow w porćie ftawaiących ; śleto | 

wcale non conffat.. Ex oppofito Zamku | 
zdrugiey ftrony Miśfa , w fkale bár- | 
dzo przykrey wyfoko , fzybá interne 
fpelunca confpicitur ,*w ktorą curiofitate | 

Gefarzá Tureckiego, pod Wiedeń idą- | 

cego, wpufzczono, y zrámtad fztuke | 

| „drewna, (4 dwá tám iefzcze extant) | 

| podobieńftwem in vfamokretow,fpo- > 

fobnego wynieśiono. Qua iednák ina > 
dufl rid , 6$ intentiene caverna , fporzą- 

($ o dzony biatus? nihil certi relatum. Wten- | 

M že dźień, ktoregofegomość PanPofeł 

l ( . tu ftánat, przypadł Báieran Turecki, 

| — ktory fámym|wieczorem począwizy, 
LUE i , z wiel- 
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z wielkim tryumfem, hucznemi przy 
Meczetách okrzykami, muzyką, trą- 
bami, ogniámi, gęfto po Munárách,y 
ná Zamku pomienionym zápalonemi, 
uttáwicznym ftrzelánieni: (zkad wiel- 
ka miedzy fkátámi wydáwalá fie re- 
zonancya) áz do putnocy folennizo- 
wał. j CIBC 
Die a1. Martii w dźieńNiedziel- 
ny, po nabożeńftwie w Cerkwi Gre- 
ckiey odpráwionym, z pobliżizey ws 
Difdarkiioi Władyka z fwoiemiCzern- , 
cámi kłaniał w tezydencyi, y o xe- 
ftauracyą Cerkwi zruynowaney Pa- 
naia, to ieft: pod tytułem Panny Nay 
świętfzey, quondam wyftáwioney , A 
„teraz ex antiguitate Aidium, málo co do 
odpráwowánia nabożeńftwa fpofo- 
bney,áby pozwolona by1á repáracyas 
wftaranie Jegomośći Pana Poflá. pro- 
movit negotium. Po ktorym Wprstee 
do Kunáku órdynowśny,Kapidźi Ba- 
fzá Cefarfki, oddáwat wizytę w Itán- 


cyi Jegomośći Pánu Poffowi , wfzel- > y 


kai w dálfzym trákéie deferende ochos 
tęs. po południu ná pomienione 894 
cya 


#4 >PYARTUST 


ry, 'ktote wýfókoščia Miáftu 7mminzà | | 
wyiechał Imść Pan'Pofeł ; y tám czrcą 


vv effigati0niem traditionń, nic pewnego 
-od przytómnych Turkow hiemáic , 
týlko profpekté pięknym, y dalekim 
koatentuiąc fię, kilka god£in zabawił. 
> Podwudniowym w Premadii fpo- 
cznieniu, Die 22. Martii o milcztery 


| „dô Xroprikioť, nád rzeką Káničí polozo- 


nego Kunaku, tufzył fie jegomość P, 
"Pofet, tam mniey wcześnie propter an. 
gultias ftáncyi zanocowaw fzy. Dre 23. 
"Martti, naftąpiła; wiele trudnošči do 
przebyć márgca podroża, -Bliíko zá 
Kunákiem podały fie. Bułkany sy kto- 
Ta wiezdzáigc, iednę rzekę Deližie. 
“dery; pigédziesiqt y o$mrázy, między 


"oftremi, y prawie wifzącemi fkátámi 


bárdzo byftra okopami; y kimieńnm 
w fámym trakcie zawaloną, "nie bez 
fzkody w przeprawie Táborow; dłu- 


"gim zámudzeniem przebyliśmy. Zx, 


anfrathbus tey rzeki, m fummiatatem 
Butkánow enitendo droga; lodem do- 


błotem, głęboka y wiele fpráčowá- 
3 i». nym 


in Pi. fkrufzałym , oftrá roséieczem., 
^ 
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ńym koniom dokuezytá, Bułkóny te 
do czarnego morzá éčlagn4ce fig. MG: 
tis Ilami, albo Alpium > y teraz-zętinó8 
denominácya. Z gor w porzedfze zie- 
Zdžáljac drzewiny, przytomni Katau- 
zowie czárne morze nam pokazowa: 
li, śle ich áffirmacya dla mgliftey.á- 
ery, okiem wyrážnieťffčerní ničmo- 
giá. Ztrudzonym ośmią. god£in i4- 
zdy ludźiom y koniom, auxit niewczá 
fu nader naznaczony Kunak: bo. w 


„nim tylko pulte 0dy ; y wieś całą zá 


ancolis deferta. záltaw (zy, przyfzło o 
mil trzy do Miáfteczká Ajdos, fámym 
doćiągać wieczorem 00 X S ta 
Die 24. Martii „ cáty dźień;fpo= 
eznieniu dány, á'gdy áz ná noc žčid» 
igneły fie tabory , y konie znurzone 
Zdycháty, vifum de neceffe Jegomoséi 
Panu Polfowi,y dnia drugiego tudpos 
cząć co Agowie diffvadebant: tenuitas 
tem obywatelow w wyftárczeniu pro» 
wiantow , y obrokow proponendo , śle 
autboritativć refponsó Yegomoséi Páná 
Poffá , ze ztad nierufze , y niech nic 
niedáiq : de proprio żyć będę , pomigs 
A E Zá- 


y 
4 
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óniigdy 


z pobliżfzych wéi, in? z$ | 


pieniądze Pofelfkie zwożono obroki, | 
pewnego zrąd fpodźiewaiąc fie kło- | 

oti, przez rożne Ichmośćiow Przy- | 
3áciol inítáncye, Jegomośći Pina Po- | 


NÁ przeprafzáli, y áby n4lezyte pro- 


wiánty, y obrokt przyjąć kázal fer. 


waeniiffimć inflabant „ty tak dźień dwu- 


dźiefty piąty, Swiętem Mátki Bożey 


Uroczyfty, przy należytym nábožeň | 


ftwie odpoczynkowi ce/hr.Tegoż dniá 


cxpedyowany legomość Pan Gorfki, 


Towarzyfz, do Stambułu: przez kto- 
tego nápifat Jegomość Pan Pofeł do 
Reis Effendego, y Maurokordatego , o- 
znaymuiąc im ofwoim pofpielznym 


do Stámbutu trakcie; y oráz intymu- | 


34c: ábytemi honorámi , ktore miał 
Pofeł Cefarzá Chrześcińńfkiego, © i- 


#fdem folennitatibás byt przyięty. Li» 


ftow ten fens cobiatim exponitur, 
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| SUPERSC(RIPTIO LITER 4: 
| RUM ad REIS EFFENDI 
 Illaftriffimo , & Excellentif- 
|. fimoDomino, DominoMeh- - 
met Effendi , Supremo Ex- 
celí Imperij OthomaniciCa- 
cellario , Domino & Amico 
obieryandifiimo. 


` © INSCRIPTIO mLISCIE. | 
lilufrifime 8: Excellentiffi- | 

me Domine, Domine $ a- 
mice obíervandiífime. —— 
N” tantum me miniflerium Excellz- ! 
* v tiz Veftrz, ad provecandum ejus afa 
felium incitat, [ed &$ gloria Nominis ejus, 
uti toti orbi cognitas fic & ad me, per dea 
fontium olim ad Tratlatum Plenipotenti- 
rium „ 68 modernum nuper devoluta ale 
| vendit : ut non mode me, cum firiektfime 
- amicitia, ad fulgid: (fimam Portam Otbae. 
wh ; mas 


E 


x 
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- mamicam venire denuntiem; Jed etiam pro 

privato meo preaccupatus ,-de amni expe- | 
jj Gatimnes oficia mea Excellentiz Vette 
PA infmuem. Nom aufim tantum M mifirum | 
Li (00 prs, que ad Majeflatem, Sereni (Jimi, 

ART Potentiffimi Regis mei Domini Clemens 
V tôni, €9 Retpuólica pertinent compelle- 

i re s metüens: ne inaliquid tantis: qualitas 
|. zdusExcellentizVeftrz impingam cùm 
U audiam, e$ fiiam ExcellentiamVeľtrá, 

T omni opinione: Majorem. Quortrea : dum. 
Supra [pem confido ; minime de optimo rem 
zum eventu dubito. Commilitanem bunc , 

5 "ad benignam Es&cellentie Veľtre experta | 
| žur aurem, recommendo; cedent hecomnią | 
+. fm Nominis dloriamY xcellentizVeftrz, 

6 in augmentum firiókiorts amicitie, qua 
«im maneo: . 


+ 


5 E Tlluftriffime Excellentia 
-== Addi&iflimus amicus. 


| 
Í 
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Do MAUROKORDATEGO Z 4$ 
ZWIERZCHU NA LIŚCIE: - 

„SUPER SCRIP TIO. 
Illuftriffimo, & Excellentif- 


- fimo Domino, Domino Ale- 


xandro Maurocordato , de 
Scarlato Excelfi Imperij O- 
thomanici Confiliario, Dňo 

& amico obfervandiffimo.- 


Intüs zás in Infcriptione liftu, tytut 
taki: iáso y doReisEffendego. 


(C) 9? propits Urbem accedo, ed magis: 
CIT uibjim quantocius in Urbe , anbelo. 
Non enim folim publicó infirumentd Le. 
gationie mea incitor ; fed etiam in priva- 
tum defiderió tanti Fart ! tum ex gloria 
Nominis , tum ex piè defunti | Hufirif- 
fimi Palatini Poľňanienfir, Plenipotentia- 
rij ad traćłatum relatione , optimć mihi 
' 60- > 


) 
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cogniti. Propero itag; non parcendo fum- 


me diflantie, nec incommoditatibus viá- 


rum, ut quantocius id, de quo optime per- 
feafus fum ipfe experiar. Omnia buma- 


"nitatis oficia, qua referenda in Impera- 


toria Aula [pero. Prudentie » Alłidztati, 
ac Dexteritati Excellentiz Veftrz me 
debere in antecefľum adferibo > 68 totali- 
ter confido. Cum enim perpetuam pacem, 
& ut jam poft. pacem ferilltoris amicitie 


- documenta adferam > nibil. babeo : quod 


non [perem. Inflabit in aliquibus Commi- 
lito meus ad Excellentiam Veftra, gue 
ut favorabiliter effettuentur , Ejus erit 
glorie, 6 mea obligationis $ interim ma- 


„neo, 


flluftriffima: Excellentie 
Veftre 
A ddictiffimus amicus. 


Miał ' 


POSELSTWA. $1 
("Miał przy tych liftách Pan Gor- 
iki ofobną inftrukcya z podpifem Je- 
gomośći Páná Pofła, aby ev expre[früs 
ceremoniałow przyječiá, & debitam , 
at honovificam commoditatem ftáacyi u- 
Pominat fie. ; ł 
Die 26. Martii zAydos wyiechá- 
Wfzy, ná Kunáku Kśróbunar nád rze- 
ką Dereutiendere ftáneli$my. Die 27. 
do: Fakz „snád rzeką tákze Faki, lub 
niedľuga: gorámi iednák y roftokiem 
náprzykrzylá lie drogá, 

"Die 28. Martit „ do Kunáku Ko- 
dzatartá godźin dźiewięć, gorą wzgo- 
rzy(tą , yszbytnie łgnącą 1achźliśmy, 
A ztegoKunaku Die 29. Marti? ták- 
ZE drogą złą „© adversis celi injuriis | 
Náprzykrzona,ftáneliémy w Kzerehieli- 
fit, w pierwizym Mieśćie w Tracyi. 
Miafto to. murowánemi gmáchámi 
Nášiadľe, ad czterdźieftn Kośćiołow, 
Ma te [woie denominácya. Do tego 

Ha (ta nusmero[o plaufuwyseżdżaiących ` 
Turkow » © abuiir [eilantium agmini- 
bús; jegomość Pan Pofet przyiety. 

Tamże Die trigefma egu [dem tr- 
| 2 dne 


| 
| | 
| 
if | 
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dne z Turkámi o wydánie pewnego 
człowieka, fkończyło fie negotii. Ray- 
tar ieden fzkode iakąś z piiśńltwą zro 
biwfzy , formidine pene zoftał fie był 
iefzcze w Prewadyi, ad feriam tamże 
requifitionem , iako naypredzey onic- 
go fie ftáráé Agowie, y oddać deklá- 
rowali. Ale potym przywiodłfzy go 


| do Aydos, ob pretextum przyiečiá ich 


pfeudofidei, ktorą y przy náfzych gtu- 
pie (á podobno zítráchu) profitebatur, 
názád gofkryćie doPrewádyi odefła- 
l: tákowa ich ákcya , movi? Jegomo- 
śći Páná Poflá: że im deklarował Z: 
micyícá fie nierufzyć, c proprii; mię- 
fzkáć impensis, pokiby od Wezyrá z 
tego Agi, ktory fielad reffiiutionem te- 
fo Zotdatá obligaverat , niemiał fatis- 

akcyi: xe/osé w tym fwoy dyshanor , 
€ lefam charakteru fecuritatem, exag- 


gieruiąc. 


WidzącTurcy oddania tego czło» 
wieká necefjitatem , w przod tentarúnt 
inflantiis , áby zá powrotem niebył 
kárany. Ale Jegomość Pan Poleł fwe- 
go windykuiąc ,czlowická , w to fig 

S | nie- 
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niewdźwał : potym tu go przywioż- 
fzy, przyfłali, że go oddáia , byleby 
Jegomość Pan Pofeł, po niego do Ká- 
dego pofłał: ale y tá deklaracya z pe- 
wnych rácyi podeyzťzána , mon acce- 
Btabatur. Tandé wielą trudnośći przy- 
iśnieni, minty &4 możióds coatti, pomic- 
nionegoRáytára zchorzálego,wd£ie- 
dziniec (táncyi Jegomośći Páná Poflá, 
fami odwieść muśieli , ktory ad ulte- 
"riorem dectfionem, in fequefirum w£igtys 
€ in adbibendis zdrowiu iego neceffa- 
riis e iefzcze tu y ultima Mar- 

tii, dla fpoczynku zábawiwízy. 

MENSIS: APRILIS. à 
1ma Aprilis; we wśi Jene nášiá- 
ley y murowáney, wcześnie ftáneli- 
śmy, wiele tá wieś ex fitu fuo ma zá- 
leceniá, ale y ad amenitatć accedit præ- 
tipua raritas; że wput w$i byftro wy- 
Padáilace kry nice, zaraz non modico tor. 
rente, rzekę przezwifkiem Tunas, con. 
ituunt, Przezroczyftošé tey wody,y 
po drobnych rożnego koloru kámy- 
Paa fzumiący decurfus, allicit (peólan- 
| M | 


e 
D3 Ná 
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Ná tym Kunáku Die 2. Apeilin, 
Ráytar pomieniony'od Turkow win- 
dykowány, ná śmierć, more militari , 
rozftrzelaniem dekretowány; ktore» 
£o zá błąd fwoy zátuiqcego e rie di- 
fpefitum , wdźień rufzeniá fie, to ieft 
3. ejufdem , o put mile od tego Kuná- 
ku, pod wśią Aifsbunar : iuftycyowa- 
no. Tegoż dnia ná Kunáku w Hiže 
 ftanął Jegomość Pan Pofeł. Wgorze 

ołożone Miálteczko, ruderibiis lw ote 
68 dezolńcyą , ale oraz potężną 
czafow fwoich #ndigitat fortecę. lm | 
medio fieńs Miáltá, wyniofła gora Bra- 
mą zéiofánego kamienia murowá- 
na; wieżą wpuł zruynowaną, € fra- 
gmentis mentum , quondam potężnego 
Zámku mnonflrat inditta. 

Támad 5. Aprilis egomosé Pan 
Pofeł , dla wytchnienia zprácowáne- 
muTáborowi zabawiwfzy, rufzyt ná 
K.unák do Száráiu wśi dobrze nášiá- 
diey, y murowáney. Dniá drugiego 
fpoczywáige , kilkanaśćie niewolni- 
kow natione Wegrow , učiekto fie do 
Jegomośći Páná Toftá, z ktorych Zro- 

— o ; : Zu. 
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zumiawfzy: że z wśi Háná Tatarfkie 
go, ktora od tego Kunákutylko o mil 
dwie difžat, poučiekáli , y zaraz za 
fobą pogoń mieli , niezdálo fig ex toť 


circumfkantiis gwattownie ich ufurpo- 


wáé , śle zápifem uKádego , że ich 
dotrzymáia, utwierdźiwfzy, y CZWO- 
to dźieći okrzéiwízy, o ftárániu wy- 
zwoleniá fwego byli upewnieni. 

Die 7. eju[dem, przypadł Jegomo- 
śći Pánu Poilowi Kunák w (zorlu do- 
brze nášiádty m Mieście, w kilka go- 
dźin po rozgofzczeniu fię Jegomoséi - 
Páná Poffá, powroćił z StámbuluPan 
Gorfki, refpons ná liity z Aydos €x- 
pedyowáne przywiozł, y cokolwiek 
ex commi[[o Yegomo$é: Pápá Pofl, Z 
Reis Effendym , y Maurokordaty m 
traktował, tego uczynił relácya. In-. 


"ter cetera opowiedźiał: i4ko dwor ob- 


fzerny guondamW ezyríki, á teraz Soł- 


"tany Sioftry Cefárfkiey , Zony wiel- 


kiego Kaymakána, Pałacu Cefarfkie- 
go blifko do rezydencyi Jeg mośćł 
Pánu Pofłowi naznaczonyg, vum ez 
declaratione: że nád wfzyftkich Poffow 


D4 Ho- 


p 
naaa. aae 
mv. 
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Honory Jegomośći Páná Poffá, cedit | 
Száráiu tego náznáczenie. Co záš ad | 
(olemnitates wiázdu, y przyięćia Jego- 
mośći Páná Poá náležato, pro Hono- 
reiego, wfzyftko bumani(fime deklá- 
rowáli. Refpofu tego, ktory wiednym 
liśćie , tik od Reis Effendy, iáko od 
Maurokordatego, iako rázem do Trá- 

Štátu Plenípotentiarijs, continetur, tá- I; 
kowa exprimitur copia. ! 


 SUPERSCRIPTIO NA LISCIE.. 


| Mluftriffimo, & Excellentif. 
fimo Domino Colendiffimo, 
Domino RAPHAELI LE. 
SZCZYNSKI PalatinoLan- 
cicienfi , Majoris Połonie 
Generali GUBER NATO. 
NI, extra ordinario LEGA. 
_eśLO Poloniarum. 


IN. 
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Uluftrifime, & Excellentiffi- 


„me Domine. 

Otitia bropioris adventńs, t4 jam fu- 
turi introttós ad banc Regnante Ura 
čem EXCEL LENTIE VES TRÆ, 
€um extraordinaria Pelonica Legatione 
Nupernís Liter?s tranfmiffa , non minus 
nobis jucunda accidit, quàm iźfdem Lite- 
"és expre[fa fincere benevolentie argumé- 
ča per grata fuére. AuguramurEXCEL. 
LENTIE VESTRAE profperum iter , 
nobifj; [vavem cum eadem converfationé ` 
Mt ominamur , ita etiam expetlamus , €$ 
Praflolamur. Interea eftimationem noftrá 
ingenuc. conteftamur, atds. pro declarati- 
One, iis qu& optavit , nobifgs per nobilem 
uum Commilitonem , iatan placuit s 
operam fLudiumd; adjecimuss in pofkerum 
etam, ubicunds opus fuerit , ailjciemus. 
lera lator prafentium rediens narrabita | 
D$ Nos 
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Nos vero bonam valetudinem , atq; bn 
(peritatem apbrecamur. ; 
ECOLE TIE VESTRE 
 Adfervitia paratiffimus 
Alexander Maurocordatus | b: 


de Scarlato. 


Datum: Conffantinopoli, E: 
uo Diis 25. Martii, Annd 1700. | 


Ná ten jift, niemiefzkánie jegomość | 
Pan Pofeł każdemu ex bis Plenipiten- | 
Hari > ofobno odpifał : ákceptuiac 
naznaczoną rezydencyą , ale dla ták | 
wielu ludźi, więcey fie ftáncyi upomi- 
naiąc : zczym Pan Gurfki Dre 8. eju- 
fdem, znowu do Stambułu ordýnowá- | 
ny. Refponfow tych kopie z ZwY- | 
czávna intytulacy? s y tytułem zig» 
fequuntur itu., A 


IN c9" PERYA 
|. DoREIS EFFENDEGO. 


debo expeltationi meas; €$ Lite. 
7e Excellentia 23% G relatio Cô | 
mi- 


M Le 
| 
AM, U 
li 2) 
i 
f V] I 


ge | 
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malitonis mei. Defignatus mibi locus, e$. .— 
famam Nominis preefefert , © guo- propi- 
ar IMPERA TORIA AULA, & Ex- 
celleatigV eftrz admotus, eo majoris bo- 


noris, 6$ firiehioris amicitie argumenta 
colligo. Habeo, quod gratiffimé ambalú.s 


manióńs amplettar , id folum Excellen- : 
tix Veftfe, famme prudentie recommen- 
dandum velim: ut fame Nominis Palatij, 
commeditas corre[bondere poffit. Cum enim 
plurimos infirmos habeam, ulteriore (De~ 
us avertat) infetlionem vereor , cut dum 


ex favoreExcellentieVeftrz pravidebi- - 


tur 5 omne adimplebitur punčium : ut ne 
votó quidem opus habeam, tantum bac te- 
Sifcandi: ut fm > > 
Excellentie V eftre 

.... Addictiffimus amicus. 


DRUGA. 


el 


: R DET „A 
MAUROKORDATEGO. | 


BR Hareditar cómmilito meus, eum omui 
gratiarum aćlicne Excellentiz Ves 
, ftre, 
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ftrz pro ea diftinčtione, qua per defigna- | 
PGE M tum mibi ex fama Nominis palatium di- | 
| gratus fum. Propinquitas IMPERA TO | 
bai RIA AULJZ, tum, 6 ExcellentizVe- | 
(uu rz, & Bonorem, € firilli(fimam copulat | 
(ooo. dn umo omnia amicitiam. | Nibil mibi ad | 
| 1 | defiderandum reli&lums in boc tantúm u- | 
E nico, ad egnanimitatem, & prudentiam | 
ExcellentizVeftrz recurro: ut cum de- | 
tur plus , non recufetur minus. Explica- | 
bit Commilite meus, quantum immineret | 
periculum infeclionis, ex anguftijs locorüs | 
"6 cum Excellentia Veftra bonam mibi | 
precatur. valetudinem , minime dubite , 
quin favore ExcellentizVeftrz, ulżeri= | 
era bis videantur, Erubefto ab initijs dif- 
„ ficilem me prebere, [ed jufta me excufabit | 
nece[fitar, Palatium cum gratitudine ac- | 
Cepto > € in ulteriori profpicienda comma- 
dišate cenfido: maneo infuper, 


| Excellentie Veftræ - 
|  Addi&iffimus amicus. - 


Tám 


Misc Tied] 
| 
| í 
Il 
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Tám tedy w Czorlu , przez wielki 
Czwartek, y wielki Piątek , przy ná- 
lezytym nábožeňftwie zábawiwfzy, 
w wielką Sobotę, toieft Die 10. Menfs 
Aprilis , ráno rufzyt fie ná Kunák do . 
Stliwryi MIARA „od Czorlu, dźiewiąćią 
godźin iázdy odległego , nad morze 
wefoło położonego, y dobrze nášia- 
diego. PrzezWielkanocną Niedźielę, 
y Poniedźiałek , dla nabożeńftwą tu 
ząbawiwizy,weW torek Wielkonocny 
to ieft Die 13. Aprilis, W Butuk czekme- 
dźi, ftánat na Kunáku Jegomość Pan 
Rofeł. Wieś tá dobrym porządkiem 
naśjądła, nád fámym morzem poło- 
żona, od wielkiego moftu, ma te fwo- 
le denominácya. Jakoż z przyiázdu. 
Od Sz/imryi , pod fáma wślą przez o- 
dnoge moríka , y wpadáigce wody , 
left moft kamienny,długi, znacznym 
fumptem w kilkádžiesiat árkad mu- 
rowany. Zábáwnl y tujegomośćPan 
Pofeł, Aż ad 151am , czekaiąc ná po- 
Wrot Páná Gorfkiego z Stambułu, á» 


by wcześną o wieźdźie fwoim miał 


informacyą, Gdy fie iednák tám ne 
kać 


Jlluftrifime , & Excellentif- 
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káč przykrzyto , rufzył Jegomość P. 
Pofet do wśi Kuczukczedniedźi „ktora 
od małego moftu tna denominácya. 
Już do tego Kunáku zbliżając fie, Zá- 
iechał drogę Pan Gorfki , y zaraz có- 


mifforum czynił telácya ; á potym y 
. refpons ná przefzłe lifty oddał; kto- 


rego refponfu od obudwu Miniftrow 
w iednym lisčie tákowa kopia. 


"fime Domine, Amice ob-. 
^  efervandiffime. | 


Teratas EX CELL EN TUE VE- 
STRA, eafd; ber gratas Literas ite- 
"rata excepimus obferoatione; argumenta 
benevalentie, tibentí anim 68 accepimus, 
€& exhibemus. Palatium defignatum, E- 
jufdem babitationi , commodiffimum, imo 
ampliffimum effe [crat : e fé que ulterior 
accomodatie; neceffaria videretur, nequa- 
quam deefjet 5 quando accedet EXCEL- 
LENTIA VESTRA omnem profitebi- 
żur fatisfatlionem, Quecund; vero cómu- 
st ni- 
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ničatione indigere, aftimantur ; 09 Domi- 


nus(ommilito, Lator prafentium , 8 au- 
divit, €$ referre poterit. Ceterum a fa. 
tivo, minoris pontis, ceremonialia de faus 


Jo ipfius tngrejfu, mutuó nunttó, atg; có= - 
Jenfu, concimnabuntur; dieg; diclo, felici- 


bûs au[picits Regiam banc Urbem intra- 
it , cui omnia profpera apprecamur: Ane 


nô 1700. | > 
Addictiffimg — Addictifh- 
MechmetRa zous musadOf- 
mi R eisEffé- 9/7. ficia Alexá- 
di Kitap. .. derMauro- 
cordati deScarlato. 
Datum (onfżantinopoli, d 

Die 13. Aprilis. Annd 1700. 


Z tego tefponfu wyczytawfzy: že dla 
Náznáczenia dniá wiázdu, y de cere« 
monialibus potrzeba, cum bis Plenipoté- 


i žiarijs, €? Miniflris per internuntiumde- 


erre , záczym dniá drugiego zráná, 

Jegomość Pan Pofet , prosit Jegomo- 

$61 Pana Ká(zrelána Śrzemikiego : á- 
+ by 


n" 


Lm ell. $ d Lad 


DYARYUSZ 
by do Stambułu poiechat , €? cum bie 
fé e Minifl ris, to negotium wyraźnie trá- 
ktowat , przytym nápifať Jegomość 
Pan Pofet do ReisEffendi, y do Mau- | 

_rokordatego difinčtim, ále wtenfens. | | 


ge | 
Alluftriffime , & Excellentif-| 
fime Domine; Amice ob- | 
fervandiflime. 
Comnilum ab ExcellentiaVeftra per 


Commilitonem meum, eo libentiús exe- | 
quor, quo magis ad pre[entiamWxcellé- 
tix Veftrx ho. Miito Virum Senator£, | 
& per infirumentaj mea nibil fperare, nifi | 
quam firittiflimos amisitiar nexus , aus | 
diet, &$ excipiet. Circa adventum meum, | 
 &eremoniali , quod minime proponere au- | 

deo , nibil novi prefumendo, nec per vete: | 
rem morem humanitatis officia , conftrin= 
gendo; nom cum pace venio, bec enim jam | 
peratla , fed que primo pofl pacem crefcit | 
Sričti Jima inter Gentes amicitia , qud | 
dum pro optimo fine babetur, mibil eft quod | 
difputetur, cum majorem diftričtionem me | 
| te | 


DDR SONA ||| 
/ i 


| 


| eatur: Quod dum Kxcellentiz Veľtra 
infnus , omnia pro affeilu difinovenda 
Śrzemenfę enucleabit, ego vero maneo, 

| .. Excellentie Veftre >> 

^ . Addictiffimus amicus. 

Datum Kucxuk Czermedźii : 

Die V4. Aprilis, dan 1700. 

PI) o 

Máliac zás Imść Pan Káfztelan Srzem. 

Aki fummam kujus negetij, aćhiviżati fue 

commif[am, gdy iużiw pomienioną po- 
roz actingitur, niektóre od Reis Ef- 


f| feruntur prezenty, ktore tylko od tu- 


te, toniw, y früktow roźmiAicych były; - 
„| Benfando iednák Judzkośći efficium,vi.., 


i|. Bebatur Jegamośći Pánu Poftowi, ich 
b. | tenuitatem, lileralitatenadyrodźić, zá- 


| €zym przy legomośći Panu Kálzte- 


"| Anie Srzemíkim, zegarek w krzyfzta- 
JAN le, dýmoňtania przednieyfzey fztuki 
a 


Exhibitorem ZÁS munufculerum, od Re~ 
. V Effendego pofłanego, fufficiester. we 
ue es kon- 


i 
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Jbero, reliqua fupranominatus Caffellanus , 


endégo, Jegómośći Pánu Pofłowi de. 


„Y pozoru, Reis Efendemu poflány, ` 


Cub sc "DYARYDSŹ 
` kontettowáno.$tángttedylegomos? 


Pan Káfztelan Srzemíki w Stambule, 
Die 16. Aprilis „ ale dla publicznych 
negocyacyi zabawnych, aż dará dra- 


'giego adivit Miniftros. . 


# 


„Ráno tedy Dre 17. Aprilis ztego 


„Szara , ktory Jegomośći Panu Po-“ 
ftowi byl naznaczony, wyiechał Je- 


gomość Pan Káfztelan circiter wtrzy 


* džieítu koni , wprzod do Reis Effen- 
"dego, á ztámtad doMaurokordatego, 
od obud wu de£ité bonore przyiety.Co- 


kolwiek ex mente jegomość! Pana Po- 
Rá propofuerat, wfzelką retulit TAtwość. 
Owfzem: fámi lie ultro z tymodezwa- 
li, żć pod Jegomośći Pána Pofła, y 
pod Jegomiośći PánáSekretárzáy, pod 
infzych Ichmmośćiow , trzydźieśći y 
cztery koni dobrze ubranych, ná 


' wiazd przyfzla.Czás zás wiázdudžieň 


Niedžielny, ktory przypadał dniá o- 
$mná(tego Kwietnia, zyczyli, kto- 
remu Maurokordaty Fefivitatem ap- 


pofuit, e$ diem fauftam pradicebat: Te- 


goż zaraz dniá, niżeli Jegomość ľan 
Káfztelan Srzemíki z tą powrocit te= 
i í di Ď lá“ 


1 
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 dźcyą , przyfzło kilkafet Iánczárow; ` 

ktorzy z fámegoKunáku wdźień wia-. 

| du effiffebant. ` zana 
` His premifrts, ráno Die 18. Apri- 

lie, wfamę Przewodnig Niedźielę, po > 

„Wcześnym bárdzo nabożeńftwie,czm 

| toto wiázdu apparatu, rufzył fie jego- 
mość Pan Pofeł z ordine. i 

| WIAZD dô STAMBUŁU.  . 
„Nayprzod > chorągiew Wołofka, (pod 
ktorą Towárzyftwo wízyfcy w pán- | 
cerząch zdžidámi,) komputemítálu- . 
dži okrytá, z kotlámi , pod czerwo- 
ným znakiem , z złotym krzyżem," 
takież u dźid proporce , agmini brei- 
Bat. Zá temi: konie rożnych Ichmo- 

| Siow powodne“, pożym dobofz z fre- 

|. brnemikotłami, y śiedmiu trebaczow 

| zfrebrnemi pozlociftemi.trabami,wfzy. 

| foy w barwie koralowey , máiqcy a- 

| Halowe cytrynowe župany. Tuż zárax 

| Bá(tepowat Pan Rydzyńiki Koniufzy 

| 


| 
| 
| 
f 
| 


pancerzu; zá ktorym: dźieśiąćiu Ru- 
mákow Pofelikich; w bogáte śiedze- 
| Bla, Rzędy, y Dywdyki uftroigpych, 
| Mślzyślerze w korślowey barwie pro- 
pu Ea .  .. Wwa 


y 


Va Se 
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wadfili, Bliffe pezym: iecháli kilkaná- 


$&e koni pokoiowych, rożnych Ich: | s 
. mośćiow „ ofobliwie. w kármazyno“ | 4 
wey barwie dobrani, y porządni. ZÁ p 


temi: pokoiowi Pofclícy:dwunáttu, w | k 
barwie iálnocýnámonowey , atł4fo- 
“we żupańy mśiący, ktorych P. Butak 
ftarfzy pokoiowy anteibat. Succedebdt 
dwunáftu pokoiowych>w bárwie á- 
xámitney kármazynowey, fobolami 
Jobľožoney, zupány átlafowe, czápki 
* fobole, y uwfzy(tkichiednákowezto | 
čifte fzáble , falfeguebantur vych (ze- 
śćiu dworzanow , bogato ftroynych. | 


A wtym legomość Pan Dabrovíki, Pi | 
| 


1 


> farz GrodzkiKálifki, Marfzátek dwo- 
ru Pofelfkiego , "Z4 ktorym iecháli o- 
šmnásčie Towarzyftwa Pancerne 
go, wfzyfcy wpancerzśch , y fabay- | 
daczno, przy kotczonách , opráwne 
U. myšiurki máiacy, zgoła : wewfzyft- 
U kim ftroiu ich, y perzadku, vifu digna 
;exquifitio. KompźniyHufarfkich dwu+ | 
náftu,woboyczykách, náteňczákách, ! 
Támpartách, porządnie y doftátnig. | 
W blizfzey zás kálmakácie; Icamość Pás. | | 
| 


= 


- 
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nówie : Srzemíki , Czerniechowfki , 
| Santecki, Sądecki, Spicimirfki, yMa-. 
| logolki Kalztelánicowie. jegomość 
Pan Erneft Kochal , Oycowie Iezuići 
Kápelláni, Iegomość Pan Podítoli O- 
wrucki, Centermin: YegomoséPàn Sti- « 
totá Zydáczofki, legomość Pan Ká- 
„lztełan Srzemfki, bogátqappárencya > «| 
Ozdobienť „każdy z nich pre qualitate | 
ofoby y urzędu , nálezyte cape[fende 
. Wieyfce, |egomośćj Páná Pofta prece- 
| debant; Tegomość Pan Sekretarz late- 
ri proximus, złewey iádac ftrony,Je-, 
|, gomośći Páuá Poflá curfw equi trochę ^ 
| poprzedzał. | SZA 
| 
| 


"Sam zás Iegomo$é Paa Pole? w 
kontufzu niebiefkim , fobolámi pod 
kitą w fzruce dyamentowey , náko- s 

| s wilczátym dźielnym wyiechał , 

| aO fzczeroztotým rubinowym rzé- 

| Sem, śjedzeniem áxámitnym kárma- 

| , *ynowym , od litego, y ćiągnionego 

| Złota, ód rubinow. y peret bogátofu- ` 
| temi, takimże dywdykiem, y kitą w 

|, &tuce ogromney rubinowey, adma- 

| d'ifcentiam, 6$ ad admirationem gentium ` 

un E3 był 


" 


y 
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s 


rium referebat, w tęku notabilis magni- 
tudinis , frebrno złoćifte caducef „ ná 
głowie lámowe kafki z Herbami ha- 
wtowanemi, pod kármazynowyt zło 
tym kutafem, y ftruśiemi piorámi , 4 

; pod naufzami piorá frebrne ztoéiíte, 
| káwtany frebrne ścłafowe , od pafź 
| piorą ftruśie, ponfowego y zločiltego 
kolorów, per modum fartuchow premi- 
nebdt: do nog w fámey ftopie, frebrne 
Ztočiíte piorá przypráwiohe , non fne 
7 fupore vulgi vidębantur, po ftronách 
blifkoJegomoséi Páná Poffá, trzydzie- 
fiu korucow , w nowey czerwoney; y: 
żołtey barwie, w kolpakách kunich y 
pod frebrneni orlemi piorámi;guzow 
.. frebrnych ,'y potrzeb modą Wegier- 
_fką w zápiečiu , áz.do opafánia , yu 


rekáwow futoyná pafách frebrem fá- | 


dzonych, ládownice y ciefzynki. Ján- 

czárowie, ktorzy pridie wiázdn, inaf: 

„Mfientiam legomośći Pánu Poffowi ade- 

rant, zaraz z Kunąkwutroqg; latere ták 

| effiflebant ; że ich ftárfzyzná, tudźież . 
WE» 


1 


ył ubrány. Przy koniu Pofelfkim pią | 
ciu biegunow, ftroiem fwoim Mercu- | 


| 
| 


| 
I 


| 
| 


| 
| 


| 
1 
| 
| 
f 
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wedle koniá Pofelfkiego pragłedzeda- - 
tur, gregaríi zá$ zlwemi czauzami 
| preibant; Zá legomośćią Panem Pofte 


Raytáryi (includendo y Officyetow,) 
koni fzešédziešiat , w barwie żołtey. 
galonizowáney ; płafzcze karmázy- 
nowe, muzyká ich dźieśiąćiu konf- 


fayfrow, dwoch trębaczow zktzywe- = 


mi trabámi, y dwoch dobofzow, fzli 
w ryniztunku, y konni porządni, pod 
koraetem lámowym białym „Z krzy- 
żem także lámowym czerwonym, y 
(rebrną fkofig. Tandem Pan Oboźny , 
pod znaczkiem tabór prowadźiłzkto- 
Tego takowa byłą ordynácya. EM 
— Szlá Pofelíka-káretá Paryzka',- 
wfzyftka bogato ztočifta, cugiem wile 
czatym, w fzorách áxamitnych złoći- 
ftych , konie pod ftrusiemi "piorámi. 
Przy kárečie , fześćiu Pacholkow w 
korálowey barwie, doltárkiem (rebrá, 
ná potrzeby, ná fzáble, izábeltafy, o- 
buchy, y pály łożonego , ožňati, t$ o- 
" Druga káretá Pofelfka podróżna, || 
fkáragniádym cugiem , w złoćiftych 
a E4 | fzo: . 


42. z : V 


. Niednákowey koralowey: bárwie „ 
<i przy ktorey frebro cwyczáyne, y czá- 
ph ifkoyu pachołkow fobole: . 
Zá temi {zty trzy kárety, to ieft: 
, Iegomość: Pina Sekretarz, legomo-: 
4 S6 Pana Kafztelanś Srzemfkiego, yo 
- Iegomośći Páná Stároft YZydaczofkie- 
£o, kolafki cztery przykryte roznych 
Ichmoééiow, Polelfkich káráwanow : 
< 0śm, w kármazynowych oponách, z 
białemi iedwabnemi kámpaukámi. , 
Herby y cyfry po bokách wyfzywá- 
ne. Apteká, piwnice,kuchnie,tudźież 
káráwanyPofelfkie cztery, piętnaśćie 
wożow pofzoftnych, 4 potym Towarzye. 
fkie, y rożnych dworfkich fkarbniki, - 
poczworne, y pod WOYBE, numero trzy” 
dźieśći y pięć. Náslázek: pódwody, 
y furmańfkie wozy, niérozerwanym 
ćiągnęły fie taboróm, o ar 
s Hac difpofitione, Jegomość PanPo- 
fet w Kompućie fwoim, ofob.fześćfet - 
pięćdźieśigt y o$m,y koni tyśiącfześć: . 
džiešiet y dwa mając , zaraz zKuná- 
ku itfzyw[zy fie, gdy sooo c 
d pue Nd [^ 


fzorách , woźnicy u obudwu káret - 


d 


POSELSTY A. d. E 
f? o mile wielką uiechat, zśieżdżaią | 
. drogę w kilkuuáftu koni Agowie,zá- - 
| prafzájaclegomóséi Páná Poftá doSzá- 
ram Salmau Báffy , wefoto nád rzeką - 
Czerpidźi (zatr, w lewo zdrogi polozo ` 
nego, Puśćiwfzy tedy tabory, ređa ku 
Stámbutowi, udaliśmy fie przez pole 
"ku temu Száráiowi, á w tym niemie-. 
fzkánie Czauz Bafz Generalny: Mar- ` 
zátek Spachilaragazy, Generał Szpä- 
chow żołtego znaku, Silichtar Agazi 
Generał Szpachow zańku czerwone. 
80, z liczną ftroýdych fzpachow kon. 
nych, y piefzych Czuchadarow á(fy- ` 
KMencya, przyiezdzáia : ktorzy lego» . 
mośći Páná Poffá humaniter wlzylcy 
powitawízy , Czaz Balzá, dotegoz > | 
Száráiu ná fpoczynek zśprafza. Zá || 
temi kilkudžiesigt Czauzow Cefar« "|, 
fkich: trzech Kapidźi BafzowWezyrs 
xich, Czorbadžich Agow, y innych 
Lurkow cozfuyić multitude, przy ktoś 
| Tey frekwencyi , legomość Pan Pofeł 
NÁ pomienione mieyfce deducitur ; y 
Od Czauz Bafzy 4umani(fimč przviet Vy 
BA áltane między fontánami wefołą e 
D ONY, obis `, 


RJ 
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/ jobitą dywanem, y wezgtowkámi bos 
| gáto uffana, w kilku ofobách Ichmo- | 
| śćiow przyiaćioł eenfcendiz, A infzych | 
Ichmośćiow , krorych dla fzczupłośći | 
tamte mieyfce saper niemoglo, pod | 
namioty profzono,diedhugotedy cze- | - 
ftówaniem kawy, forbetem , umy wá. 
niem, y kadzeniem, ceremonialia præ- 
mittendo,, fufry infiruuntur , y circiter 
. trzyd£ieftu potraw rożnych, y rybne 
„ miefzáiac, fucce/fioć iednę pó drugiey 
dawano. Zarownąż ochota y ceremo- 
niami, innych Ichmośćiow ,y wfzy= | 
ftkich ludži náfzych, pod namiotami: 
częftowano. Czauz Bafzá iáko golpo-. 
; darz, fam do [totu nieśiedżiał: áto pet 
ebferbantia legomośći Páná Poffá: nie- 
długo accumbendo menfis, ikóńczyła fie 
ochotą : bo y czás rufzenia fie náfte- 
pował. Przychódź! Czauz Bafzá , 0- 
 chotefwoie,áby wdźięcznie była przy 
. Aet&, zaleca, ludzko wyprowadza , y 
| Xegomo$éi Páná Poffá ná konia Cefar- | 
fkiego zaprafza, ktory lubo y fam nie- 
podły , y rzędem zlociftym, &iedze- | 
niem diakierferater , iákiego' y fam | 
md (n „CEC 


Nieto SS iu W EUN 
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| 
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Cefatz'czeíto zázy wá, condigna byta- | 
brány: przečiež niechętnie fwego]e- 
gomość Pan Pofeł' odítapiť , według 
zás deklaracyi, koni piękaych y ftroy+ 


nych przyprowadzono , y kto chčiat 


dawano; niebyło jednak do nich čiž» 
by, bo y náfze pocztu niefzpećiły : 


"dla tego wiele názad Tureckich od- 


prowadzono. Mało co wtámtym Szá- > 
ráyczyku zabawiwfzy, tymże porżą+ 
dkiem droge fwoię, ktora pułtóry gos 
dźiny oerdinariz cursus do$tambułu re- | 
Jtabat, continuavit Tegomošé Pan Pofeł, 
Turcy ftronámi iadąc, długo dzyry- 
dami gonitwy: exercebant; å potym o 


ćwierć mile od Miáftá, CauzowieCes' 


farfcy w wielkie zawoie Mudzawcze 
nazwane , ktorych tylko ná publiki 


' zśżywaią przybráli fie: y między ko- 


panią Hufaríka wiechali , Czauz Ba- 


-fráz pomienionemi Szpachow Gehe» 
„rałami, przed fámiym legomośćią Pá. 


nem Poífem, y Iegomośćią Panem Ses" 
kretárzem lecum obtinuerunt. — E 
CO Hlas ferie appropingnandoUrbi,gdy. ||| 
śmy znowu náíze pominek taboryś | 
ZAŁ) tyż nute 
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nunciatur Yegomoséi Pánu Pofłowi, že 
Janczar pewnegocztowická przy wo- 
zach , z potoczney zwády leviter Jsu=' 
<iavsż, co fie gdy y doCauz Bafzy, iá- - 
ko blifko iádacego doniofło, záraz ten 

/* Janczar pod/wárte wźięty, cum decla- — 

| wattone infi dntanee fatisfatttonis. 

Ante aditum Miáltá , gdy nutie: 
zofa vulgi agmina w pole Wyfzedifzy, 
ingenti widvenis defdertó, traflui afti- 

gerunt, Wkòtty uderzono, wfzyftkie” 
woyfkowe refonévunt muzyki. Rávtá- 
rya z podnieéionemi muizkierami , 
Officyecrowie z dobytemi fzpadąmi 
moderowni, iázdá wfzyftká propter an- 

a/Ham drogi, e$ fubfequenier ; dla wa- 
fich w Mieščie ulic, po dwu kónych 
in ingre/ľum ordynowáui, y ták preli- 
&6 ordine 6$ paffi, fzczęśliwie menia te- 
aigrmur. Bliíko godźin cztery, przez 
fámoMiá(to ten śkt fôlennitur continu- 
Ajatur, ničrozerwána frekwencya: o- 
wfzem nieprzeyrzánemí tlumámi ći- 
fnęło fie in confpeťum , rożnych ludźi 
y narodow confluxus, pełne wíkrož u- 

lice nácisnione fpektátorámi. Du : 

: „okná 
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okná, ganki, y Giaśnieyfzę w gmá- 


chách won vacui prefpetlus; krámy pre- 


| tie obftálowane , rożnych Poftow es- 
- guporunt Cudzo£iemcy. Nawet y fá- 
me dachy curisfa plebs, tnfederat, ftro- 
iu Rycerfkiego upodebánie porzad- 

kow, y ápparencyl, Ppleufibilrs intuitus. 

Biegunow ultro citroqs curfitantium, am 
tosita Tadigitatio, y tym podobne ma 

tus turbam rebleverant, 

. Ale nayofobliwfze meretur wfpos. 


t5niemie Chrezeséianniewolnikow,zá-. 


šiedžiátych w niewgli branek /zcfuofa 
facies , ktorzy obaczywizy ná wóy- 
(kowych. znakach publicznie przez 
toMiáfto rozwinionych KrZyz4 Swie- 


- 


tego inÉenia, pra motu animiuttzymać - 


fie od łez niemogli* guas fpellavimus 


pf. put Miáftá, trzechCzorbadźlow 


firoynych, y kitámi ozdobiobych, z 


połkami {wemi Iánczárow, ieden zá 
(c dtngim gufo intervallú y in effiflentiam 


Jegomośći Panu Poftowi po ultcách 


ftawsk, trafu 08 ordine ; ktoty 11 pra. 


7 miffs denotatu r, do fám ego PalácuTur. 


sy affyftowali: y tám wprowadźiwizy 
zwą a  Czaz 


[a ná 


 odprowadžili. 


- Abit jattantia verbis e firiptis,ge- | 


muinó  godži fię referre ták fenfum fá- 


mego Wezyrá, iáko č$ publicam majom 


rum fenumds a/fertionem „ że nietylko 


ten wiázd nád infze teraznieyfzych 


. Poffow praponiżur , śle y podobnego 


` temu niepámietáig. Sam Cefarz wpe- - 
, wnym Száráiu, przed fámym Miá(te 


privatim fpeHando, interfuit. 


Ledwie pomieniony CzauzBafz 
y Generátowie , z Palácu Jegomośći 


Páná Poffá digreffi, gdy od PoffáCe-. 
farfkiego bez Sekretárzá iego, Jego- | 
_mość Pan Pofeł , życzliwym powitá- 
niem compellitur, y tak (ubfeguenter od. 


Poffow Ichmośćiów „ Francuzkiego, 
Weneckiego, Angielíkiego, Hollen- 


R derfkicgo, Mofkiewfkiego, Rákufkie 
|| £0, preterea: od Xiažečia "Tekielego , 
y Duki, reiterowanego Hofpodárá 


er Secretarios |egomośći Pánu Pofło- 
wi oddźne wizyty. 


Szá- 


TN 
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— Srárám rega do ftáncyi Jegomo« : . 
‘ci P.Poffowi náznáczonego Za ek — . 
Fama: zewcálym Sámbule magnmif- 
centius non dabátir opus. Bli(ko nád 
"norzém położony, zdrowym powie- 
| trzem, wefołym profpektem ná po- 
bliżfze lufuły, y Gory Azyatyckie , 
fzczęśliwy z extra, angujtias Miáftá , 
przed Meczetem denominácyi Sutar 
Achmet, lzesčia wynioffemi, y ozd0= 
bnemi pod kopułami gradatim (cene: 
fámi , wfpaniałą facyatą lokowany » 
mediat długi y obfzerny Hipodromys » 
ná ktorym y teraz codžiénnie curfus 
equorum exercentur. W put tega May- 
| dánu, między Pałacem, 4 meczetem, 
viednoítáynego w kwśdrat ciofánego ` 
| kámieniá, kilkadźieśiątłokći a/tudiz- 
nis jn (ummitate zÁo(ttzona kolumna, - 
refert zkożdey ftrony per modum nas — > 
pifow , dáwne Egipcyánow fjmóalica: 
indicia , ná poftumenéie zás Greckie 
leguntur infkrypcye,ysednóŁaćinika | 
€ barze Meczetu temi wierfzami cone „| 


- 


tinetur, 


$$. — — DFARTUSZ" | 

Di fheilkis quondam Dominis parere ferenis 
| Ja(fus: 28 exiinilir palma portare ferenis; 

| Omnia Thesdofe cedunt, fdolig; perennt, 
| Ter denis fie vilius ego domita(g; dirbus. 

Dáley ku morzu ad meridiz, foe- 

| #ies (moka kolumną śpiżową o trzech 

| wężowych głowśch, kilkúnafta tokéi 
wyfoką reprefentetur. Trzečia fubfe- 

| quenter entat columa zćiofanegó kámie 
Diá , fm guadrúm ukladána majeri od 
pierwfzey altitudine; Ále de bis antiquis 
2atibk: między grubym narodem tra 


dna indagacya. Zn; Pałacu , pięćią > 


„džiedžincow ozdobionego, y obtzer- 
nego , blachą w kopuły pokrytego ; 
tysiącem y iednym kominow quéndd. 
flawnego, iefzcze y teraz dáwney áp. 
parencyi refflant indicia, átoli tak wies: 
tą lat aŻufu zániedbate gmachy, zná- 


czną exhibent dezolacya. Aže.etiam. | 


tanta: mieyfca amslitudo Polelíkiemu 
 komputowi ofob y koni mnieycsmo- 
| de fufficére mogła, y ogtod'do tego: 
Száráiu. należący z Ápparamente bue 
downym, y obfzernym, wkilká dai. 
"etworzono. 


| 


>” NOE E 
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Tám wiele wielką fpeza fporza- 


| dzonych rezydencyi , ofobliwie fala 


pewna alterius condignaticnis, ná Miá- 
fto y morze, latiori profetu čommodi. 
or, wiele ma: w fobie zálecenia , ślę 
też niektore , lubo fumptuofe, dla zá. 
niedbánia iednák ruinis proxime ædes, 
„Prędko po wieždžie , gdy Jego- 
osé Panu Poffowi po trudach po- 
| drożnych, wezáfu zázyé należało,pe< 
 dagryczną nagle złożony áifekcya, 
blifko tygodniá derubyit. 
| è y Wtychze dniách po“ więźdźie 
| blifkich, od Wezyrá, ReisEffendego, 
|. Y Maurokordatego, prezenty práwie 
Wízyftkie iednákowe, od Cyttyn,Po- 
| Morańcz, Pomagraut, Kwiátow, Bá- 
Tánkow ,. Golembi , wielkietni koma 
| Plementámi oflárowáne, Ale:zw triplo 
Więcey, (niželiby te wfzyftkie con/ła- 
Te mogły) [eorfiuč od każdego wyfzło ` 
tontentacyńportitoribus, ZO 
S Náltapilá. w tymże czśśie friva-. 
ta difpofitio. Pokoy, 
, hem uffány, 
ności Páná 


E 


f 


) 
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obito. Obrazek PolfkiegoKrolá Jegó« 
mośći AUGUSTA DRUGIEGO;,pod 
bogatym báldakinem záwielzono. Sa-, 
1e bardzo wielką fzpalerámi, y obićić 
obiiáno, kredensobfzerny uftáwiono, 
ryníztunki od (rebrá , y żołnierfkie 
ná fali, in aditu rozporzadzono. A 
Tandem die 23. Aprilis, przez]e- 
gomośći Pana Sekretárzá, Imieniem 
Jegomośći Páná Poffá, ná ten czás pe- 
| dogrą fiabego, Wezyrowi oddána wi: 
|, zytą4;iak prędko zás jegomość Pan 
Poler ztey affekcyi cénvaluit , zaraz 
Mautokordaty , iáko dáway doltrá- 
"ktátu Plenipotentarius, oddawał wizys. 
tę jegomośći Pánu Poffowi Die 27, 
ejufdem, y dźień naftępuiący 2822, ná 
audyencyą Wezyrfką oznáymit, kto“ 
| rego dnia wprzód Agowie o południu 
przyieźdżan, potym'konie pod Jego. 
mošči Páná Poftá; y Jegomośći Pana 
Sekretárzá, d£iclne, y bogata nbrane; 
tákze y pod innych IchmośćiowPrzy” | 
iáciol; y kompánia, pięknych y ftroy- | 
„nych „pieéčdžiešiat y pięć; przy ká: | 
żdym ízáblá, y buzdygan, do Patácu 


Y à ji 
1 


przy | 


| wlzyftká z rápierámi, piefze, Iánczáe 
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przyprowśdzono, y ad exigentiá per. 


fonarum rozdano. Predkozátym y fam. 
Czauz Balz, z Generałami, Czauza- 
mi, Czorbad£iámi, Agámi, y pomie- 
mong pod.czás wiázdu 4fyftencyą tds 
nąwfzy, zśladł do Pokoiu , y tám ná 
wyiazd jegomośći Pana Pof4 ocze- 
kiwał. ję: a 
.WYIAZD. NA AUDYENCYA 

RE; WEZYRSKĄ. Ps 
O godžinie tedy wtorey z połutdniź, 
rulzyt fie ná te audyencyą Icgomość 
Pan Pofet, 4/5 praequitantibás, 

(co Naybrzed Wotofza, Dworzánie , 
"Towarzyftwo Pancerne, kompanią 
Hufarfká, Czauzowie, Agowie, Oy- 


cowie Jezuići mutato babitu, Ichmosé - | 


Przyiaćiele, Czáuz Báfzá , jegomość 
Pan Sekretarz, blifko Jegotnosči PA: 
dá Poffa: przy koniu Pafelikim bie- 


„gani , Pacholcy z fzáblami z obuchá« 


mi, Korucowie po ftronách.. 
0. Zå Jegonością Panem Poflem” zás 
dwunaftu Pokoiowych, wáxámitney 
r £d : B x: ` 4 oz LIT 
barwie Soboley , konno; Ráytárya 
LO" | 


Ki 
4 
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rowie długiemi fzerefámi, po ftro- 


nách. Zátym: (olennis © mim, y Cudzos . 


žiemcow in fpečtaculum confluxus , Je- 
gomosči Pana PofTá, adeuntem, ire- 


deuniť lipavit: wPałacWezyrfki przez - 
` dwa džiedžiúce , Czauzow., Deliba- - 
"fzow , Jánczárow áffyltencyami peł. 
(ne, przyiechawfzy : po wfchodách 


przez kilka gmachow,doW ezyríkie- 
.g0 pokoju, Czauz Báfzá, y mtody 


dami vôvius , Jegomośći Pana Poftá 


džili. dris m: 

o Tám Jegomość Pan Pofeł niezá- 
fta! Wezyrá , tylko Reis Efendego , 
Kicháie Wezyrfkiego, y innych Tur- 
kow kilkanaście : gdźie zaraz Imść 


Pan Polet ná ftołku áxámitnym kár- 


mazynowym ; fobie poltáwionym u- 
śiadł, á Reis Efendi, Kicháiá; y inui, 


| su modefliam compofti tal.» ^ 
- Niedługo potym „4ż wychodźi 
Wezyr z bufkiego Pokoiu, pod obie- 


dwie ręce prowadzony, ná ktore 


-weyséie,Czauzowie Wezyrícy podwá 


kroć, 


^ 


1 


„Maurokordaty, przed drugiemi wfcho -| 


| kilkądźieśiąc ofob fipatum wprowa- > 


c 
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(y kroé, zwyczśynie, zdrowiá, y (zczę- 
Ščiá Ápprekácye „. prawie hukiem o- 


l'offá pomiiać ; wftał Jegomosé Pan 
"Pofet ; y ták giftu modicó oświadczo- 


badwá ušiedli ; Wezyr ná dywanie 
między wćzgłowkami , wrogu fię 
zchodzącemi, á naprzećiw blifko,]e- 
gomość Pan Pofeł, ná ftołku. Z prá- 
.^ wey ftronyWezyrá, ftat ReisEffendy, 


takową Jegomość Pan Pofeł miał do 
Wezyrá mówę. 


| MOWA JW. LP. POSŁA, | 
. náaudyencya uWezyrá Tu- “|, 


Iéckiego, die 28. Aprilis, An- 
0: mószoo. MLANA: x 


,ACRA REGIA POLONIARUM 


merítiffimus, & SERENISSIMA RES 
oba F3 PU- 


, Ne powitanie. Po ktorym razem o=. 


_„krzykneli. Gdy do fwego inieyfcá i- 
dac Wezyr; iuż miał Jegomośći Páná 


- á zlewey iego Kicháiá, y Czauz Ba- -- IA 
fzá, wtym: nalłąpiła andyencya, y. | 


^7 MAIESTAS, Dominus méus Cle-.. 


86 DUM I YEREES oc E 
PUBLICA ; fummam Celfitudimem, Sus | 
premum Veitrum , per me extraordi- 
parium Legatum , peramicè dum faluiatz | 
| faufium, e$ longevum apprecatur Imberi= PUN 
um. Poft perpetuam, 68 irrevocalilem pa: ^ 
cem, veteri ufu e$ exemplis, fe conf ringe- | 
re, injuricfum firičtiori amicitie putat uż 
amicus, l'ulgidifime Otkomanice Porte, 
non difbttat, quàm pr.vocat, frilla ami- 
€Mim, ut recens femper fplendeat , eftat 
nevè ad rubiginem revocetur, novis argu= 
mentis ab utrad; parte, femper poliendá, 
U perbetuitate di, ingrendam > fine ula | 
comparatione (que femper injistofa) cen. 
fuit s que omnia dum per Literas, Sere- | 
niffimi, & Potevuffimi REGIS Mes' 
tefiificantur, expel audientiam Screnif- 
fimi&Potentifimi IMPERATORIS, |. 
Put ouam: in rebus conferenttam, queas | 
mioitiarum fundamentum eft , & pabuli. 


Per puntia te mowę de mutuo fenfu , 
| Tegomo$é Pan Pofet proponebat ; nie- | 
wątpię, że przez to facilitati tuma- |. | 
czenia mtodegoMaurokordategojro-'. | 
vifum; bo y tak befitanter tłumaczył, — 

| 3 doo 


D 


| 
| 
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B 'dopieroz: gdyby było przyfzło rázé 


' pamięćią comprehendere, mnieyby był 
Potrafi — -a : UIS 
Záraz po (kończonych püktách, 
Odebrał lift Krolewfki Jegomość Pan 


« Pofeł,od JegomośćiPAnń Sekretarza, . 


y podał go wręce Wezyrowi. | Ná 
punktá zaś mowy, Krotki bardzo re- 
; fpons; w ten fens otrzymał: : 


Ztey przytažni , ktora między nómi 


| Mánetá, bylebyście wy Polacy dotrzymóli >, 


my zapewne dotrxymamy. . u 
^. Po krotkich zátym dyfkurfách , 
Częśćią pytáiac fig o Krolu legomośći 
Polfkim , w iákim zdrowiu žoftáre ? 


zi 


„ £d£ie teraz rezyduie? częśćią tež ná 


oświadczenie przyiažbi, krotko wnie- 
Šionych. 
Zátym: Sorbetu razemW ezyro- . 
wi,.y Icgomośći Pánu Poffowi podá- 
DO, € de wfitata ceremonia, obudwu rá- 
zem kadzono: Zaraz po podániuSor- 
beru, káwtan na Tegomośći Páná Po- 
ftA' włożono, & fubfequenter, na lego- 
"mości Páná Sekretarza, także náin- 
. Dych ichmiośćiow Przyiáciol,y kom- 
M F4 Ep 


encyi, 
bez Ma 


rOwáüa, 


| DYARTUSZ O ) 

panią, pięćdźieśiąt y pięć káwtánow - 

\ rozdano, Zgodžine u Wezyrá zaba: | 
WiwÍzy, ordine gud fapra , do Száraiu 
dezomosé Pan Pofeł powrócił. 

, UPOMINKI WE ZYRÓWI, y KI- 
-  CHA1 "WEZYRSKIEMU, od I. 
W.1EGOMOSCI P. POSŁA 


SUUM 


D A.N E. 


. "Irzeciego zás dniá poteyaudy= | 


rfzatká Dworu fwego legos 


A 


mo$é Pan Pofeł, w upominku Wezy» 
„rowi : Stoł wielki frebrny, Gierydá- | 
„ny dwá wielkie frebrne „y lichtarze 
dwa wielkie dodwunśitu $wiec,fzká- 
| tue kámieniámi fidzoną , y wannę 
wielką ftebrna. e 
Kichái także DworuWezyrfkie- 
go, dwie fla 
dwie! czárze złoćjfte wielkie „y dwá 
lichtarze wielkie frebrne, w prezen: | 
«ie od Imći PánáPoíT4 oddáne.Tegož | 
án:á audyencya uCefarzá Iegomoééi: | 
Pánu Poło wi; pro die 4. Maig deklá. 


to ieft Zie 30, Aprilis; pofłał |. 
| | 


{ze pítro-ztočifte wielkie, 


v 
i 


"d 


MASU e ipe vu 


~- Wedłng tey tedy deklárácyizie 


biefxó przed wgyśćiem floficáz ftay= 
„Cefatíkiey konie przy prowadzono, 


ego, niezbyt Ciidnego, áie doftátnio. 
fetárzá , y pod innych Ichmoáciow 


"ZE. prykulbaczonych. Czauz Bafzź 


Zpomienioná toties Generałow,Czau:. 


-20w, Czerbad£iow, y Agowáffyften- 
cją , wcześnie przyiechawfzy, iázd 
f "ole zn folitum ordine redegit, y fam w 
oKoru.nś wyiazd Pofelíkiocze kiwał, 
UPOMINKI CESARZOWI TU- 
RECKIEMU, od IW. Imči Páná | 

POSEA; DANG. 


Interea, gdy do rufzenia accingimürz 


WPominki bogate; to jeft Zegar wiel- 


4 ftoiacy, cále frebrny ; Stoł wielki 
fre rny, dwá Gierydźny wielkie fre. 
brne > Fontánná znáczuey wielk oséd“ 
brna, piękne y kofztowne fztuki, 
"Bomošé Pan Pofeł ludźmi fwemtz 
80 Paizcu Cefarfkiego pramifi ; 4 da 
de. DES 00007 ge 


U 
A 


od legomosči Páná Pofi4: koniá bias: 
ubranego, y pod Iegomośći Páná Ses 


Šiedmdžiesiat koni, przednich, y do» 


^ 


he 


Uns PUSERSTUOR © gą © 


i 
# 


'niś zśiadł. Ledwie Iegou osé PanPo- 
"fet w drugi dźiedźiniec bárdzo wefo- 


| drzewem wyfádzogy wfzedt, wtym 
kilká tysiecy Iánczárow, do położo” | 


sá: ODPNRIUST A 


tego dwu brytánow roftych , wåxá- 


mitnych frebrnych obrožách potym. 
przyprowádzono. |... , 
5 Tandem luce trefiente ; tym pun- 
Bualiter porządkiem , ktory fię .pod 


-czás audyencyi u Wezyrń fufficienter | 


wyrażał, między mnoftwem náčišnio+ 
nego gminv , do Cefarfkiego Pałacu 


Ę proce. Pierwfzy dźiędźiniec długis 


y obízerny, fplendido comitatu przeie- 
chawfzy in acceffu drugiey Arei , ná 
ktorą żaden z Turkow, ani fam We- | 


. zyr, konno niewieżdzaią, y legomość : 


Pan Pofeł, obfervando morem Gentirgdy | 
iuz wfzyfcy Turcy pozéiadálr, zko- 


ło, Cypryfámi , Laurámi , y innym 
nsy fobieforby efufiffim curfu flkoczy- 


Gdy Tegomość Pan Pofeł w pie] 
tnaftu o obách ná dywan cófcendebats | 
sten czás też Wezyr zásiádat. Zátaz 
>= poc oes 


1 


; 


ly między fig tákomie zrzqc, rozer | . 
wali. - ne D | 


- 


1 


c 


| 
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legomość Paa Pofet.z práwey ftrony 
ywanu, ná ftotek &ied£ieé profzo- 
DY, cum tediofa patientia , tulit ich ja- 
adunda opera.» Tego zás“. 
, CONSESSU NA. DYWANIE TA- 
KI PORZĄDEK. 

Przy ščiánách ger modum ławek, 
fa przymurki także dywanami przy- 
kryte. W pośrzodku ex oppofita drzwi, 
W bramie kráčianey śiedźiał Wezyr; 


to jeft naywyżfzy po Cefarzu Rząd- " 


Cá, y Senator Orientalis Imperij , z le- 
Wey ftrony iego, dwoch 4fiafkierow ; 
elias ich Arcybifkupow, ieden Rúmen 
te, drugi Anatolia: za niemi Defter. 
ar; alias wielki Podíkárbi, y dwoch 
P odfkárbiego Namieśnikow. Po pra 
wey ftronie Wezyrá trzech Bafzow , 
ázdzy o trzechBończukśch,aliasKÓ- 
Yliarzow, ich nazwiikiem Kube We- 
XY romie. Sam zaś Celarz nád Wezyre 
Przez kratę złoćiltą nádywan patrzył. 
NÁ początku tedy, vfadžit Wezyr iá- 


Megoš hultála, non dydrtandum, že ce. ` 


"emonigliter, Aby pokazał : že 13 fprá- 
Wiedliwi, potym : pifał do sma Á 
SE NSA 


„dá co, gdy mu refpons odnieślono» 


" przypadała, czyli też cmfulto, ad ojté: 


| publice przekładano, y głośno rácho-|. 
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f] 


ftoiąc odebrał, y czytał; 4 po prze- 
czytaniu pieniądze, ktore iuż ułożoj 
ne kiefámi ná dywaniebyły, Iánczá- 
rom rozdawać kázať. Ktora laffa, ik 
Jánczárom , ták y całemu dworow! 
 Cefarfkiemu, czyli cafu ná ten dźień | 


tationem ararij, była zlozonaJSufficit: | 
że cum fumme jaćtantia plácona była , | 


wano kiefy, zepetitó numeró przez kil“ D 
kád£iesiqt rąk , ultra offium, wynofzo- | | 
no. Kilkadźieśiąt ftroynych pod ki-| 
tami Czorbadźich ; zRegeftru rzędć |, 


„ ftaneli , zktorych Pzimores, kráv fzá- | | 


ty Wezyrlkiey, venerabund; całowali; 
á drudzy omn? modeftiá , regeftrowcy |« 
czekali kápitulácyi. Który połk ode- |, 
brał zafłagi, Czorbadźi iego, pokło- | 
niwízy fie, prędkim krokiem odcho* |, 
dźił. Ják prędko Iánczárom fwym po- | 1 

t 

1 


| 


p 


 rządkiem tkończyłź (ie laffa , ták zá“ | i 


raz Dworu Cefarfkiego, rożney fzá- | 1 


<: rzy naftępowali ludźie , y zxadli/jima | | 


erdinatiene , fwoie odbierali kwoty: | 
Kto- |“ 


v 
x 


| s 
| ; > ^ ; 
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| Stofa gdy fię ledwie przeć pięć go- . 


Pieniędzy był poflány , zdieto ; á w 
tym wody do umyćia przynieślono ; 
Y itoty z potrawami poftawiono, ,, 

E BANKIET CESARSKI, > 
TA U pierwfzego ftoliká, gdžieWezyr. 
st) Miko Siedźiał, egomośći Páná Poffá 
44] A krześle pofidzono, jegomość Pan 
o- | 99kretarz, y inni Ichmość ukilku in- 


il | Tych ftotow z Ba(zámi šiedžieli, tych 
0“ P i 

| 

| 


ák 


zás Ichmośćiow, ktorzy z legomosčia 
d Potem na dywanie niebyk, zarązz ^ 
le | a zátky náofobným mieyfcu czefto 
BM ano, lubo eun: zbánkictu odiechá- 
i; Fierwfzy, raz bowiem záprofzeni 
Pod ganek, nákfztalt galery; gdy we- 
kę: ich grubego Zwyczáiu , ná źie- 
3441 s tylkó rogozami ufłaney:, poftá- 
lone.zá(táli potrawy , wizyfcy fie 


4 


P 


| 
-t 
a  Naząd cofneli W tym Turcy dorozu- 
8 | a WY fie, zefie nafzymtakowaich <, 
Al ny Podobała polityká? prędko dywa= 
A) r Poffáli, y potráwy uftawili, pros ` 
r. "3e náfzych powtornie, 4 gdy fig nás 
n | 7; zi 


ŻA 
»! Y 


© o sé wymawiali. Turcy fie dźiwowali 
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t) 
5| 


49 : 
mowiąc: Niewiemy coby m tim było. że” 
Čysčie ná wzgardę láná nófzepo , chledh | 

|, ege kofztomac niechcieli , ktorego wfesfle | 

` kich Pofłow ludžie , tu na'tym mieyfcu,j | > 
tym fbofobem záxymaig. | | 
: » Pofzli tedy náši, y ná przymvr- 
„(kách dywanámi przykrytych, wkoło 
` uśiadłfzy, y prędko podiadłizy , pos 
svítáli, a ; > 
> Po ffończonym bankiecie u WVežyráš 
wźięto Iegomośći Pana Pofľá pod re 
ce: profząc do káwtanow, y włoży” 
wfzy ná legomośći Pana Pofia kaw 
tan bogaty , śledźieć!prośtli, Interim 
zás ná legomośći Pana Sekretarza; 
ichmiośćiow Przyiáčioť, y innych, 70 
rozdano káwtanow. 
Wychodźi zátym Wezyr do Ce” 
(U. farzá , 4 či c ktorzy ná dywánie $ie+| 
." dźieli, parami mu przez džiedžinieč | 
rejbant; przechodząc mimolegomo* 
śći Páná Poftá, wfzyfcy fie nakłania” | 
li, y fam Wezyr znácznie fie głową 

„nśkłonił. A zá$' ex Primôribus aula» | 

 ktorzy ná ten czás «vim apparatu inf 

1% | gie | 


D > 
7 


, 4 
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| qgneryzápewne wfzyfcy aderant,przy ' 
^| wrotách Cefarfkich $iedžieli. A gdy | 
Ń| prędkopoweyśćiuWezyra,legomość ` 
*| Pan Pofeł na audyencyą wchodžit 4. | 
y| „wfzyfcy fie zgruchneli Kapidźi, Bas 
'fzowie zwyczáyni n Porty, Poffow 
Introdutlores s legomośći Pana Poflá , 
| Yegomoééi Pana Sekretarza, y confe> — 
*| quenter innych ichmosčiow, ktorych 
dó pietnáftu ofob , redaGus numerus, 
; | poď ręce do Cefarzá wprowądźili; ye 
-| "tak przez wfzyftkę affyftowalitaudy- 
encyą, Witał tedy Iegomo$é Pan Pos 
fet temi ffowy. ` (5 


MOWA j.W.JegomośćiP. | 
j| POSEA Ą do famego CESA- 


»| 
d 
2E 
| 
d 


^. RZA TURECKIEGO. 

“| x a Wok REA | 
^ Sereniffime, & Potentiflime | 
| IMPERATOR. . 

ł! "A Jon ego Tračťator o time rerum Pas 

D. NT Sereni dem Poteńtiffimi 


AU GUSTI SECUN DI, Poleniarutk 
Jad, A go SEA REc, 
PASTA z 


r 
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| 
| 


REGIS; Domini Mei Giementiffimi, 
€5 Reipublice , MAGNIG;LITKHVA- | 
INL& DUCATUS; bec enim jam fiabi- | 
lis © firma, © irrevocabilis s fed fidelis, 
fęlciier provenientis ex pate dulcedinis- 
Minifler, Argumenta fora: non tam Nos 
„pacis illicite trahi , quàm fincere amici- | ` 
tie, poft pacem, documentis, €8 emolumč: 
#i5, erga Imperatoriam Majeltate Tu- 
am emulari , denuntiatum venio profun; 
diffimo ajfelłu: in Majeltate Tua, Orti- 
entis Feneraturus Solium; rem non veria T 
Candidi pelłorii , Sereniflimi REGIS. | 
Mei, Dumini Clementiffimi,& Poté- | 
tifimi, © Republice; explicaturus cum > | 
plena, A Sereniffima , & Pocentiflima | 
MajeftateTua, fpe, non permij/urá, Bule | 
gidiffimam Othomanicam Portam ži.“ 
fe fincera meritis devotr Jimi: vinci sar- | 
gzmentir ; fed bari bonitate certaturam. | 
Quod ut fatiliur eluceľčat , cum debita | 
Serenifiimx Majeftatis Veľtra venera- | 
tione, mandatum expelło, an ut nunt. e- | 
difľeram? an út Gelfifimo Supremo Wes 
zyro deferam, d^ S 


Mo: | 


41 
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. Mowe fkończywfzy Iegomość Pan > 
Polet, lift od Krolá Jegomośći, oddał 
przez ręce Wezyrá Cefárzowi ; ktos 
ry odebráwfzy Cefarz , wedle Śiebie 


 náMáieltácie położył; tłumaczył mo- 
wę pomieniona, młody Maurokordá- . | 
` ty; śle z wielką trudnoščia, do koácá 


trafił; z czegago wydáwatá/umma he- 
Jitantia, y ultáwiczne ffaw powtarza- 
nie : lubo kilką dni przedrym , miał 


|. fobie capiatim kommuüikowana.. Po“ 


przettumaczeniu, krotki refponsCe- 
farz Wezyrowi, 4 Wezyr ttumaczo- 


| ^ wi opowiedźiał , ktory in bunt fenfum" 


przerłumaczony. 8E ZE 
RESPONS CESARSKI, ná mowę 
 LW.IMCI PANA POSŁA. © 
: ME (E 2 : c LR ^ 
Umie Fortá (1ánowaé Przy- 


laCiol fwoich, y jeżeli tego | 


pokoiu dotrzymačie? Cefarz || 


wam go dwa rázy dotrzyma, 
. _ Zátym Jegomość P, Pofeł z Ce- 
fárfkiego Pokoj divreditut , €$ cum 


" £omiłatu Turkow, do koúiá przycho- 
| cud © já 


dźi. 


+ 
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„dźi. Ledwie zmicyfcź koniem rufzy, - 
|. przyjeżdża do Iegorbosti Páná Poffá . 


. Czauz Bafzá, życząc: áby legomość 
Pan Pofeł, widźiał, y pozaal, ták Pri- 


meres Aule Miuifres, iako też ftarfzy- 


fznę woyfkową, y cały dwor Cefár- 


fki, tudźież wychodzących lánczá- . 
row. Czego: gdy legomoósc Pan Po- | 


„fet ná iego perfwázya Afektował ; 
zaprośił jegomośći Pana Poffá pod 


| éieň blifkiego drzewá, yztámrad gmi- > 
nom uftąpić fie kázať. Ale tanta mul- , 


titudo naytaniey śiedmiu tyšiecy lu- 


dźi (amych Iánczárow, lubo biegiem, 


ej incondito agmine fpié(zacych ; do u- 


tefknieniá zámudžitá , procedebat zás. 
hae ferie. .— s NA 
'Nayprzed: iechat Czerbadźi, or- : 


dynowády “do: laffy. + -4by do Dworu 
lánczar Agi oddána była, ktora zá 
nim tyśiącem Czteryftá worków nic- 
$ionc.. Potym» lánczárowie. długim 
tłumem, y biegiem przemuáli. Zá te- 


mi: fzli piefzo ludźie Dworu Cefar- 


{kiego , rozmáitey fzárzy. Wfzyfcy 
fwoie laffy ná ramionach prezetuiąc. 


1 


———M MM O rs 


| 
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| Zá temi zaś tákowa fequeba 


„Tur iázdá. E 
Kutkichaiaz, Námieftnik wielki | | 
lánczárow , z drugiemi Putkowniká- 
mi: Jánežar Aga, przy ktorym pieśl. 
Bulak Czorbadźiowie , bod fasá kil“ 


„kádžiešiar ofob , Pezkaw dwádzie$éiá, 
oo slámowych káwtánách y fartuchach, 
rafy wyfokie ná glowách złoćilte o- |. | 

krągłe máigcycb, y piefzo między iá-. 


zda idąc, laffę fwoie prezentowali. 
Cxaux Bafx Marfzátek, wielki Kájidži 


tarkichatazy: to ieft: Prafettus Janito- 
Tum Cafareorum, Kápidži Bakowie, a- 


lias przedni odzwierni, Deiterdar , 


wielki Podfkarbi, Reis Efendi , Kán. ^. 


clerz, dwoch Kazafkierom, trzech Ku. 
be HWezyrow. dwoch Kaymakanow,wiel> , 


-ki; y Stámbulfki ; Nifzandźi Bafzá ; 


wfzyfcy multo apparatu, y gromádna - 
piefzych ludzi álfyftencya. 


Zá temi:Wiezyr,cum cemitatuDwo- . 


Tu fwego, niektorzy ztych , iáko to 


lánczarAgi, CzauzBafz, ReisEffendi, 


. Y fam Weżyr przeieždžáiac mimo Je. 


v GR - ' gos. 


D 
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gomośći Páná Poffá, fkłonieniem gto 
wy, czynili weneracyą. Tandem: gdy 
fie ta ceremonialna fkończyła publi- 
ká, zá niemi Pofelfka rufzytá fie kál- 


wakátá. Przyiechał dolegomośći Pás. 
„ná Pofłą Czauzlareminy , Czauzlar- ` 
'kichater Effendi , to ieft vice Czauz - 


Ba!zá, y Pilarz Czauzow, ktorzy cum 
folita frequentia, ltárfzyzny powracá- 
iącego legomośći Páná Poffá , do Pa- 
dácu odprówadźili; gdyż niemáfz te- 


go zwyczáiu, žeby Czauz Bafz, kto- 
ryieźdźi po PofTow ná audyencyą , 


„miał názad odprowadzać. 
„Die 5. Maji, byli ujegomo$éi Pá- 
. ná Poflá; rożnych IchmośćiowPofłow 
Sekretárze, profząc o náznáczenie 
` czáfu, do oddania wizyty, pretendo- 
wal Pofet Fráncuzki bez fwegoSekre- 
v tárzá , Aby przed Poftem Cefarfkim 
oddáwat wizytę legomośći Pánu Po- 


fłowi, y żemu Žec prioritas przed nič« 


mi debetur , wielą popierał alegatżs s 

źle legomość Pan Pofeł wymawiał fig 

w tey mierze , rationibás kolligacyi , 

dla ktorych Poftowi a A 
| die 


4 
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die 6. ejufdem, ná godžine dźiewiątą 


audyencyą deklarował „ná ktorą le-. 


(.gomość Pan Pofęł Cefarfki, /Paza die 


S TE południe cóparuit eo ordine. E 
| uos od Posła Cefarskie- 
go, J. W. Jegomośći P.Posto- 
wi Polskiemu oddana, y ap- 
parencya iego w przybyčiu. 

Dwu Czorbudžiow konnych, z 
kilkunaftą Tánczárow poprzedźiło , 
koni siedmiu , iednákowemi áxámi- 
mitnemi |karmazynowemi kápami + 
od złotą galonizowanemi, nakrytych 
prowadzono. Circiter dwadźieśćia ko- 
ni Káwaleryr wkálwakáčie , ftróiem. 
Bofnáckim , kiereie bogate, y doftá- 
tnie, župany bogáte, y długie, per- 
łuki y kołpaki, álbokápelníze, papu- 


, "€ z mefztámi potiffrmus ufus. Piefzych 
Pokoiowych dwunaftu, takimże ftro- | 
iem w korálowey barwie, białe lámo- 

em w korślowey barwie, białe lámo 


we župany. Dwudžieftu y czterech 


wczerwoney, także z Bofnácka bár- 


Wie, w kunich kotpakách. z álabardá- 


sou T 
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mi Drabantow : więcey wiż godźinę 
ná wizyčie , y prywatney konferen- 


cyi, zabawił u Jegomośći Páná Poffá. , 
i Die 7. Maji. PoniewazPotet Fran- | 


zuzki, z precedencyi Poffá Cefár(kie. 
"go niekontent, od wizyty fuperfedo- 
wał. Poffowi Angielikiemu ná ten 


dźień deklarowana, ná ktorą pod fá- 


mo południe ftanął tylko fam konno, 
trzech rúmakow ná powodźie,wfzy- 
ftká kawalerya piefzo , jakoż y fam 
po audyencyi , wyfzedł piefzo z Pa- 
łacu. UE E | ; 


st Po tey wizyéie, Car Tnrecki,pz- | 


blice, © in ea magnificentia , iechat do 


Meczetu Soltan Machtmet, blifko Po. 


fellkiey rezydencyi , záczym.fámi 
"Turcy tey publice , raritatem que ad 
appárentiam przyznawali: Miniftrow, 
„Dworzan, piefzych , y konnych áffy- 


ftencyi fMendor e$ juffus numerus, Ko- ` 


ni dźiesięć pod buáczukámi , y kita- 
, mi, katkánami > Buzdyganámi, Dyw- 


dykámi , y po dywdykách lámpartá- 


mi pokrytych, przodem prowadzono, 


p. Przeftrzegli o tey publice'legomośći 
den nan = 


1 


i 
————— 
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Páná Poá Czorbadžiowie, y tak Je- 
gomośći prolpekt ákkomodowali, iá- 
sko y ludžiomPofelíkim. Iánczárowie 
tłumy rozgźniśiąc , iáko naylepízy 
przyftęp do widzenia ákkomodowali. 


Wizyta odPostá Weneckie- | 
go, Jaśnie Wielmożnemuje- | 
gomośći Pánu Poslowi | | 
Die S. ejufdem. Przyiechał Pofeł 
Wenecki z wizytą, do Iegomośći Pá“ 
ná Poflá, eo comitatu, blifko trz vdžie- | 
ftu komaey Káwaleryi, osmnáfta Pa- 


„žiow , trzydźieftu z Bofnacká ubrá- 


nych lokáiowyczterech rumakow,farn 


- Pofeł ledžiwy, € gravitate praflans, w 


todze máteryalney, krwawego kolo- 
ru, wzorem złotym, doftatnio z koł- 
nierzem wielkim zrobioney, rýsiámi. 
podfzytey , kápelufz takowąż máte- 
ryg wfzyftek pokryty, wiecey niž go- 
dźinęu Iegoinośći Páná PofTá zabawił. 


"n wi 
i 7 l barów a s 
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Wizýtá od Posta Hollender- 
<- skiego , Jaśnie Wielmožne- 
0... mu jegomośći Panu Posło- 
Loop e Wi oddana. : 


(ut frequentia konney Káwáleryi , y pie- 


-godzine konferencyą zabawił. ^ 


' /Pofeł Mofkiewfki nieoddáwat wizy- 
ty: bo tak zrížč obfervatur, że on ú ni- 


(0 mu, ettam per internuntios , w(zelkie 
| "wegantur konferencye; y cokolwiek fię' 


zur. ; i 

| Die 11, prefentis: upominki Reis 
Effendemu, y Maurokordatemu , od 
legomośći P. Poffá oddane , ktorych 


„końcu razem (pecifica buntur. 
| ná Galate, fam legomo$é Pan Pofet 


"es 


Die'9, Pole? Hollenderfki , pari - 


NOTANDUM. d 
kogo, y uňiego nikt niebywa,náwet . 


> d£ieie wiego intereffich y arcanis da- 


że czelty nállepuie kátalog, facts ná - 


Die i2. Odeffawfzy konie lądem - «1 


ji fzych bliiko trzydžieltu Lokáiow,Je- | 
| gomošéi Páná Poffá wizytował,ynad | 


I 
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Káikiem przeiechał, y z wfzyftkiemi ` 
Wwoiemi y piefzemi álfyftencyami ,. 
oddawał rewizyty lchmośćiom , Ce- 
"far(kiemu, Angielfkiemu Pofłom ná 
Perze, przyGałaćie rezyduiacym.'Te- 
-80z dnia Pofeł Rzeczypofpolitey Rá- 
kufzańtkiey, modicó fatelitió, oddawał 
, Wizytę fegomośći Pánu Pofłowi. 
Die 3. Mowtemu lánczárAdze, 
'y CzauzBafzy, od Iegomośći Páná Po- 
Rá podarunki-pofłóne. “ eC COS 
- Dre 14. Tymze fpofobem, €$ eode 
Comztótis [plendore,, jegomość Pan Po- 
el; Ichmośćiow Weneckiego; y: Hol- 
lenderikiego Poffow , także má perze 
rezyduiących rewizytował. Jako per 
toton Armeniam , recenter przyjęta fol- 
lennifatur unio, tak y w tutecznymOr- 
miąńfkim Kościele, parí zelo, facrorum 
Cultus promavetur , do ktorego Kośćio- 
a Jegomość Pan Pofeł zaprofzony. 
"Die 16. Wdźień Niedźielnyj pu 
lico comitatu defcenderat „ tám folennt 
Proceffione Clefi , in adita Templi od Pá- 
'ryarch y wprowadzony,Lačiúfka mo- 
mą od Władyki przywitany, Sacris 
ż 1, G5 va- 
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` wacadit,i Ztamtąd powracaiąc, wiádo- 
mość ad refonamtiam armorum innetuit; 

że fię Cefarzowi Syn, (ktoremu Sut 
tan imie dano) nrodźił : ná ten Hm 

, umi, 4ż do dniá trzeciego, zráná y po | 
—potudniu, po kilkafet rázy zármat 
bito. l | 


Dni temu kilka, iáko okret Mo- 


fkiewíki pod Zamkámi Tureckięmi, | 
ku czarnemu morzu rewidowáno,! 


chčiat fie zrazu bronić Kapitan , ále | 
kilká galer przyftąpiwfzy, łátwo wyż 
„perfwadowali f(kromne zachowanie ,| 
okázya zás tewidowánia , miewolni- 
- cy; ktorzy fie tam poučiekáli , nie- 
wízyfcy máiac libertácye, lifty tedy. 
wolne ich, tám w okrecie tewidowá- | 


no, y ktory lift do uwolnienianiebył |- 
dofkosmály, tých wfzyftkich niewol- | ' 
ników, zarowno y ztemi , co uwole| 


nienia niemieli, poodbieráno , kilká“ | 
naśćie džiádow , á bab zoftawiwizy | 


„żgrzybiałych, Z ktorcy okázyi, | 


^ Niezáwadži wfpomnieć , impre | 
tatem tegoPogańftw4a, 7u6 de/ó niewol- | 


nikow czrcumueńiunt, Nayprzod: iak 
; pręd- 


"4 


* 
| 
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prędko doftánie niewolmká , iuż go 
niezowie Imieniem Chrześćiań(kim, 
lákie niewolnik ma ná krzéie, náprzy- . 
klad: Piotr, Jan &c; Ale mu dále zá- 


| TazImie ľwoie TureckieiákiekolWwiek: 


Muflafa, Imbraim > Albo Machmet eic. 
y iuz go przez cały czas owym Imię- 
Diem Tureckim zowie. Kiedy przy- . 


^ €hod£i že go uwalnia , dáie mu lift 
. Wolny, w ktorym 1eźli nápiíze, żę u- 


Walniam niewolniká, y nápifze Imie 
lego Chrześćiańfkie, iákie miał na 
Srzéie, toten niewolnik pewien fwo- 
ley liberácyi. A ktorému Tureckie, 
torym go názwat,-w lisčie napifze 


Imie, tea znowu pewien niewoli, bo | . | 


W kilká czáfow znowu go fobie przy- ' 


 Włafzczą; á gdy fie fkłada wolnym 
litem, ro mu pokázuie , zem ia nie-“ 


twolnił Chrze$ciániná, bo tu uiemáfz 
Janá Piotrá &c. śle Biffurmaniná, I- 
Mieniem ÀAfufloffe , albo Iufuf Dilafen | 
Śc, krore fa Imiona Tureckie, álboé 


tedy biffarman? ślboś niewolnik? lua 


DO y tego fię wielę trafia, że choćiaż 
ię niewolnik pobiffurmáni, poitáves ' 
E | i mu 


` Jog > 2 DTARYUSZ s 
| mu fię wbiewoli wyrabia , tym tedý/ fa 
' fpofobź;że fie takowe w liftách znay”| k: 

| dwy Tureckie Imioná , wiele zo P 
krętuMofkiewfkiego zabrano niewol ni 
OIRA e ; pi 
z Die 18. Zráná o godžinie hokey z, 
przyjechał do legomośći Páná Pofła u 
Maurokordaty , y blifko dwoch go” & 
'dźin ná prywatney zńbawił konfer6 t 
ep, non dubitandum, w intereffach nież] E 
^wolnikow Galernych, y żeby o pred-| jd 
kiey pomyślił expedycyi,. | E RR 

| Diebús 19. 20 wBożewftąpienie, t 

89 21, nibil occurrit natandum. udi 4d 


Wizytaod Xigžečiale gomo- ; 


śći Tekielego, Jaśnie Wiel-| + 
możnemu Jegomosči Panu 
Posłowi oddana. . |: 
Die 22. Xiążęjegomość Tekieli, ad | * 
dawał wizytę Jegomośćci Pánu Pofło- 
wi, przyiechał podłą karetką, y parą | - 
ládaiakich koni, kilkanaftą węgrow |. 
comitantibus flipabatur, iáko pedagry“ | 
káz coke Miedo 7 po“. 
> ^ Aa a= ” r 
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| fadžili. Niekazał tedy rufzyć z fóbą 
y-| krzeftá od karety, poki Jegomosči P. 
0-| Poftá po łaćinie , fermone difertiffrmo , 
ol | Biepowitat; obfzernie legomośći fum . , 
| profudit vota; & potym do nas, non fine 
y,| želo mowit. Oświadczśiąc fig; iáko mu 
tái miło patrzyć ná wolny tárod, y ztąd 
59 lie ciefzy, że deplorabilem ftatum pono” 
e| faac, ieft. viślima libertatis. Potym ná 
e| dywan do Pokoiu wnie$iony,ze dwie 
do || Awjaki ná prywatucy zabawił kone - 
| erencyi. Kiedy zá$iuz parabat reditü; 
e, ták węgrowie, iáko y náši wefzli do 
1 Pokoiu 5 gdy powtornie Xiaže amerż 
ja | „Tóertatis y prawie łzami zálečať , 4 W 
| | &oto ftoigcych węgrow + refpektowi 
* | Rzeczypofpolitey, przed Iegomośćlą 
Pánem Pofłem infinuabat, fam fig 24$ 
oświadczał , iáko záwíze , lubo ták - 
^| wiele rázy miał okázye , & fimulos - 
Je | 00endj; był, y iet życzliwy nálzey 
» | Rzeczypotpolitey. PH 


WO WizytaXiężnyjeymośći Tes, 
| kieliny, Jaśnie W ielmożne- 
Lo | ni“ 


| i | 
Vid“... DY4RTUSZ A 
mu Jegomośći Pánu Posto- | 
„wl oddàna... , | 
Poi odieždžie iego, záraz dáta znáé| 4 
Xiezna Jeymość Tekielina, że názá“ | 
dutrz wdźień Niedžielný, chce przy“ | 
jl Aecháé ná nabożeńftwo do Patácu, y |. 
(4. wizytę oddść Tegomosči Pánu Pofło*| | 
BS. Whou S RI QM TA 
ue „Die 23. Tedy czekáiac znábo- | 
žeňltwem, pofłał po nie Jegomość P. | 
Pofeł kárete fwoie, źle iuż Xiezne w. 
drodze podkalá , y ták w fwoiey kás| 
„retce, wktorey Xiążę byt, y temiż | 
koňmi , ziędną Panią Węgierlką , Y 
kilką wegtow przyiechałą : wprzod | 
na nabożeńftwo profzóna, gdźie : łu- 
bo dla niey wyftánie áxámitne nago* 
towano , żadną miśrą iednák ná nim 
*klęczeć niechéialá, z głębokiey poko 
„Ty, y nábožeňitwá, tylko podle 4x4+ 
mitu uklékľá. Po nabożeńftwie flor | 
czoaym, do Pokoiu prośił Jegomość |. 
Pan Pofeť , wiečey niż put godžiný || 
bawiła , przez ktory czas, olobliwy. 
| iey/był dyfkurs, [tan {woy teraz tak 
| QUE Om po- 


U 


| i i 
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J- | Poniżopy , przy wićlkiey pokorze, 
| Wopieke Bogu oddając, y do woli Ie» - 
,4| BO świętey itófuiac. Po požegnániu: 
ać | Iprowadzał Jegomóść Pan Polet, y do 
«^ Iwoiey kárety, ktoraumyslnie czeká- 
y= | tà prosit: ale fie wfzelkiemii fpofoba- 
Y, mi zbrániaiac , rožnemi fłowy prośi+ ' ' 
0- | tá: áby fie iey ná tym mieyfcu godźi- 
| to, moderna forte fua uti , y ták iwoim 
9%, Powozem powročitá. i 
p. Tegoż dniá, tzyfzedł ferman od: 
w| Wezyrá, ná i xis niewolniká. 
"AL Je galerách, bo iuż od kilku Niedźiel 
L| Jegomość Pan Pofeł., omni defudať 60- 
Y | "atu, Aby iśko naypredzey przy ftąpić 
d do eliberácyi tych więźniow, ktorzy 
^| Wftáwnie fuplikuiąc, krwáwemi prá- 
-| Wielzami, anc gehennam deteffantur. 
A | -Ztym tedy fermanem, y z Agg od We- 
Zyrá, do tego deputowanym > poffat > 
jA Jegomość Pan Pofet fwoich lud£i. 
^ "Ale wprzod Die £4. ejufdem , do- 
w Kápitána Bifzy przyjechawizy, gdy 


id 


é 
JI Jerman fobie podany przeczytał , ad- 
: 


„Powiédžiat: že wedługdńwnychzwy: , 
€záiow, nie wam fpifować należy, źle 
mec 1% vfa: 


Tig | DYARYUSZ 
fámi T'ütcy regeftr niewolniká z galer 


podśią, iáko y innym Połom. Przydał |. 
dotego ochote fwoie,ze wiernie fpifo- | 


wać będźie , y ieželiby naiz regeftt 


był podeyzrzány ,.y powtore zá fer- | 


manem, przy widzu wáfzym, okázde- 


go niewolniká , ktoregoby nieftáwa-: 


ło , bedžie inkwizycya. Temu tedy 
Adze od Wezyrá deputowanemn,zle- 


. Cône fpifywanie, ktoregośmy prośili; 


áby iáko naywierniey, y iák naypre- 
dzey konnotował , twierdząc $0. for- 


tibûs promifsts, otátce Iegomośći Páná | 


Poffá, co pomieniony Agá chętnie 
.przyobiecat. > y! i 
Die 25. Aby in tommunibus curis y. 
cokolwiek Iegomość Pan Pofeł miał. 
dyftrákcyi, ieźdół curioftatis ergo Kazi 
„ikiem do Tedykuły, e$ intus wfzyitke 
„ widźiął dyfpozycya: Murem wyfo- 


kim w okrąg:, przy murach Miáftá, | 


niedaleko morzá, opafioa twierdza , 


wdžiedžiúcuMeczet im arfla fitu mniey | 


ordinate położone domicilia. Przy mu- 
rze in circum, śledm kwádrátowe wic- 
£e ; in [ummitgte kwadratu, proftym 


D 
BIEG 
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) 
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er | dáchem, y blachą pokryte. By? ná ie- 
ał | dney Jegomość Pan Polet, Ale ničil“ 
fo^ | dłoni notatu züálazt, okrom ofobne- 
(tt| So na Miafto profpektu, zgoła: nád 
1- | Ráwetego mieyľá, quid minus (pella- 
e| tłum, 


a2 - Die 26, Nibil preiipuum. do wiá- 
ly! domośći. ge ; 

c- BAZYLIKA ZOFIK  . 
lis | w. Die 27, Sławną Zofu Bźzylikę, i 


ç- | J sgomość Pau Polet adióať , comitante 
r- | dworu (wego caterva, godnáby rzecz, 
á| Aby tak piękney ftruktury, intéxnam 
e| Majeflatem Obrizow Swietych, deba- 
| Beflata lineamenta, Porfitow, y Mozaya. 
ái | M, copiofam artem referre ; ad bibotipo-. 
v | Jim tanti aberis, wiele czáfu, y ofobli- 
-i| Wey potrzebáby kéiegt, záczym in. 
e | Jlupore ták regularney machiny; [2/f;- 
- | S to przyznanie, że 65 arte, C$ pretid 
s | Magmfcum, 9 abfolutum opus, 
sl, Tegoż dmiaJegomość Pan Pofeł, 
| Nadgradzaiąc czelte Ichmosčiow Po- 
2 | NOW z pôr Iternonitoslobie oddane wi- 
| Zyty. Pofłał.do hich Káwalerá fwe. ^^ 
i| 89 «komplementem : láko wi lkie 
| boss H ŻA gae 
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atitúr nieukontentówánie z odlegto- 
śći, do czeftego konwerfowánia prze- 
fzkádzaiáce , y oraz zyczae fobie o 
zdrowiu, y progreffách ich, lák nay- 
częśćicy odbierać wiądomośśi, przez 
tegoż y Poffowi Francuzkiemu wy- 


monialia, wzaiemneY, in Perfónis nega». 
runt wizyty; privatim iednak , wizel- 


kiey fobie znim życzy przyiaźni, co 
S ; ? 


granis akceptował Pofeł Francuz- 


i: y potym wzáiemnie perIniernunti> | 


er, náltapity komplementá. 
Die 28. Pofłał także Iegomość 


Pan Pofeł do Xiažečiá Tekielego, acy 


miał rationem , tak nierychłcy Jego=, 
mośći Páná Pofła u śiębie bytnośći y, 
ktorą Jegomość Pan Polet nusi diffe« 
re, poki Moftemu „68 Minifiris Porte 
wizyt niepooddáwa. AO 
Tegoż dniá po południu, wyie+ 
chat jegomość Pan Pofet na morze, 
y o milę w ogrodźieCypryfowym,iuż 
Wkatcedonić na Peninfule połoążo* 
nym, cirritér godźinę zabawił. L^ 
> Die29. Ex curiofitate , iáka te 
ii» 


raźił jegomość, že lubo Publica cere= | 
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emplitude ambitás MiAftA? wprzod ko- 
nie wyfławfzy, fam legomosé PanPo- 
fct Kaikiem pod Jedykułę podiechat, 


 ztamtąd konno po nádmurámi, ná 


koniec Miáltá záiechawfzy , ftumgž 
Zwažywízy, znowu aż ad extrema Bo. 
fplori záiechat. SZ b gx 

Tám. widźieć było ná-takách , 


ták wiele koni Cefarfkich, džielnych 


Y cudnych, śle ofobliwfza fię tám wi- 


'd£ieé zdarzyła. | 


| Eat Eso 
Kláczá wfzyitká y z ogonem goła, po 
Pečinách tylko gdźieś niegdźieś tro- 
chę šierči , więź! y urody cudnie pię- 
kney , ktorey tákowa referebstur gen 


Refs, że mátkáiey,z koniem moríkim 


chować fie miátá. 
Put godźiny tám zábawiwfzyje- 
&£omo$é Pan Pofeł, názad Káikámi do, 


| tego portu, zkąd wšiadat , powrocił. 


,.. Die 30. ejufdem « w fáma Swiąte- 
czną Nied£iele, Cefarz zWezyrem,y 


Zwfzyítkim Dworem fwoim, prawie 


Cefar(ką apparencyą, iechał ná Baie- 


Tan, do Džiamy Sułtan Achmet a blifko 


Ha Pos, 


M6 - HDIMNSDUSM 22 
Pofelfkiego Pałacu , ráno, o weýšéiu 
fłońca, oczym pridie dano znáé]egos 
mośći Panu.Poffowi.: Záczym- rána 
wftawizy, Czekał JegomoséPanPofet | 
„m pewnego Turczyná, ktorędy miał | 
' Cefarz Tegomość iecháé, y/tàk orpor= | 
r. tum) zdarzyło fie mieyfce, że bardzo | 
| zblifka, tak ófobie Celarzá , iako y | 
wfzyftkiey iego magnificencyi , fufa: 
cienti(fime mogł fie przypatrzyć. 
: Ledwie co ztámtad Im$é P.Pofeł | 
/powrocił,gdyPofełCefariki w prywa- | 
tney afyftencyi (gdy famCefarziadąc | 
pópaticć, e$ non vané upponendo, że (pó- 
dźiewał fie znalzych mieć freffatorer) 
ziechał , powoli koniem pofi;mpo- 
wal,y wielu z Polfkich ludź! odwzos, |, 
widźiawfzy, oczywiście: fpečľati volus 
it. Ziáchať do legomość! Pana Poffá: 
ná pewną konferencyą , gdźie mter. 
cetera, fwoy propofuił teres, upomi+ 
"^ -nśiąc fie bez ceremonii pieniędzy zá 
niewolnikow Polakow, ktorzy ná ten 
^ezás uviego byli, y wyrážnie efferu- 
1t, že ich niemam czym płaćić, ježe: 
li ná okup ich pieniędzy Iegomość P. 


Po 
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Pofel nieda , mufzę ich Turkom wy- 
„dać; Jakoż wtym dotrzymał HON 
dáko fie nizey pokaże. 


Die 31. Maji: nic ofoblisregó: do 
wiadomość! occurrit, co zás dáley age- 


batur? pokaże. ues 2 
JU NIUS. 
„Die 1. Junii.. Bájeran ten, iáko 


"fig wláme Świąteczną Niedžiele zá- 


czął , tak też przez dni Swiąteczne, 
ommi plaufu, á olobliwie (nitu armor, 


frlennifabatur. M 


Die 2. ejufilem: Iegomość PanPo- 
Tet mediocri comitatu, kegomośći Pánu 


Poftowi Cefarfkie mu oddáwat w izy- 


te. 
u Die 4 NA wyfpe Heybelt ieźdź:ł mo- > 


-Trzem legomofé ľa n Fofeł, o mal ezte- 


ry od Stáinbutu ; á vitis ich mil o- . 
$mna Yééte, zn 2am djłantiam), UMIE n- 


tur. Amensffimą, ftu, € oppofito in urbem 


pr.fpelłu, votazona wiuła; z przyle- `, í 
głych wy fp; E ex fertilitate drzew,y 
Žiot roit. vifentibus aa i 
tám pod krzyżem Mabafter , y Cer 
kiew Panaia, dawna Paleo! logow s y 
H 3 ""Kó- 


4 
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Kátukazynow fundácya,pierwfzyJan 
- Paleolog założył, á niedáwnemi Czá- 
fy reftaurował Panaiotá Greczyn, tři- 
macz Cefarfki , teraznieylzego Ante- 
eeffor, y tam in aditu Templi , pod ká- 


# 


tylko čiáto ležy,bo exte w Sákiei zdźie 


umarł pochowane. jeit także bá tey | 


wyípie od Manáfteru wieś naśiadła s 
denominácyi rakze/eydr/z, tar circie 


#er we trzydzZicftu olob obiad ziadł- | 


fzy , przy muzyce do trzečiey z po- 
Judniá, legomo$é Pan Pofeł zábawit. 


Powracaiąc wftepowat ná bl:fką wy- 


fpe Burger, gdźie na fáney gorze 
murowány pulty Manafłer , 4 nád 
brzegiem kilka aufteryj, zput godźi- 


sny wyfzło czáfu , iáko Czorbadžio- 


wie muzyce Tureckiey: przyjść kaza” 


ili, y grać przed Jegomośćią PanemPo- | 


ftem; potym gdy ipokoynym powra- 


cał morzem, nágla powftáta fala, y 


zgodźinę feviére fumus, , 

' Dre4.Regeftr niewolników zga- 
ler perplezć (pifany, y máto co tych 
niewolnik ow , ktorzy przez (upplikí 

z AZ fwo- 


miennym pádgrobkiem refaurantis, 
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fwoie wy prafzali, doftáto fie w regeftr- 
*ofelfki., zkonnotowanych ôddáno. 
Jezyízto tedy infzych do eliberácyi 
fzukáé fpofobow , y iuz nicopowtor- 
ny (táráé fie ferman, ale umowiwfzy 
quantitatem liberandorum, y tegeftr ná- 
pifiwfzy, áby goWezyr podpifałnie- 
miefzkanie, ponieważ co god£iná , 
galery do rufzenia ordynanfu czeká- 
ły. Ale y to negotium u Wezyra prze- 
- dłażyło fie, ad-diem 10. ejufdć, interim 


Á 


zás legótnosé Pan Pofet wízelkiemi 


fpofobami, to arduum opus apgredie- 
batur, y ná akceleracyą tego wyfWo- 
bodzenia, mbil intentatum reliquit. | 


fat Wezyr pomieniony regeftr,y fer- 
man dał : aby pięćdźieśiąt niewolni- 
kow z galer wypufzczono, záczym 


niemieizkánie ordynowány do galer, 


legomość Pan Chorąży Hufarlki , Z 
Pánem Károwfkim Tłumaczem , śle 
y €i zámudžili, u£ inferrus patebit: Te- 


goż dniá, w kilku ofobách Ichmo- 


śćiow przyiaćioł , y z mierną bardzo 


H4 Po- 


„afyftencya, poiechať legomość Pan, 


$ 


< Tandem Die 10, Menfis ejufdem, podpi- | 


120. | DVÁRNUSŤ | 
Pofet do Pfa Ce(arfkiego.n4 nábo- 


ko (ie dówiedźiał, że mu Precuratiria 


ztą wiadomośćią przyfłał do legomo= 
| śći Páňá Poffá, czyniąc go participem 
[kil ! bujus folatij , raka między przylažne- 
| Moč fzrvatur praxis. Láczv ml egomo$é 
-Pan Polet, umy£lnie poffat Káwalerá 
fwego, winfzmąc mu tego honoru. 
0 Die 42, Powtornie chodźił Iego- 
mość Pan Polet widźieć Zofii Kośćioł, 
w ktorymi choćiażby lerna bytnością 
Patrząc óko ludzkie, przečiež fattart 
hiemoże. Tę firukturę £TE KNÆ 
SAPIENTE quondam wyftáwiona, 
(o, Ktora z Greckiego: Sophos, ia deo. 
|. mtinacyą.Turcy pofpoličie zowią: dia. 
Sophia. biorąc tytuł od SwieteyZofii, 
„rozumieiąc : iákoby tey Swietey ciá- 
ło, tám było deponowate, ná co dá- 
U way dák$ nádgťobek pokazowali. 
Majera hant y to mieyfce vaná affer- - 
£roze, iákoby tamPannaNayświęt(za, 
oDreinifme Infanti » porządzałą /ava- 
Ae : erum; < 


1 


„Sanć Marci konferowána, ták zaraz. 


| 


, żeńltwo, y tám fięzoitał ná bankiecie | 
Die 11, Pofeł Wenecki, rák pięd- | 


| 


| 
| 
| 


| 
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Tram: y o Obrazách Swietych, wyfc- 
ko po fklepieniu malowanych, rożne 
twierdžili commenta. Drugich zás,ktos - 
Tých po ščiánáchy ARA ipe do- 
„Sląc mogli, popfowaniem farb dekone- 
farunt. Niepodobna Chrześciańfkie- 
mu niewzrufízyč tie fercu, widząc co 
*á dźieło, Pogańfkie pofident fuperfli 
tiones! Do tego: uważając apera anti» 
quitatis, gefte, y piękne Maufolea ják 
Ciezko dofkenalfzey o nich niemieć 
Ielácyi. -Ztamtąd wyfzedifzy lego: 
mość Pan Pofeł, był także w Džiámie 
Ssłżan Acbmet, przed Pałacem fwoim 
dle 1áko powierzchownieZofi4táDžiá 
Ma przechod£i , rak tež €$ nius , ża- 
dnym podobieńltwem, doZofiicompa-- 
rari niemoże./ -> 
Interim: od Galer , ktore o kilka 


|, Mil od Portu juž były odłożyły, po- 


regen) 


Wroćili legomość Pan Chorąży; y Ie- 
. Bamość Pan Karowfki, ktorzy bytno- 
ści fwoiey, tę uczynili relácya, ze kig- 
dy fie według regeftrufwego,odWe- " 
*yrá podpifánego, niewolników upo- 


„ ináli, pokazáto fie: iśko niektorzy 


Hy o. p 


vá 


122 DYARYUSZ d. 
y ko siii niektorzy pod Imie 
"Towarzyfíkie podfzywali fie. Przy” 
 fzło im tedy juxta commi/jum , o fámo 
tylko ftáráé fie Towarzyftwo, y ták 
-po długich trudnoščiách, przećięż (o+ 
bie wyprzykrzyli to [zczesčie, ze kto” 
rego chćieli, tego wydano ; ktorego 
+ wracal, odbieráno; y ták mudząć| 
mádtym: zero daycie, tego ntetbcemy.Lée | 
dwie trzydzie(tu prawd£ziwegoTowa- 
rzyítwá dočiagneli, ktorych do Belt 
“ku oddano, á do piąćindźieśląt, z ró” 
“¿nych mieyfc dobieráno. | ^.^ | 
"Die 13. Xiaže Holfztyńfkie, Syn! 
. Pofelíki, Graff Ceftyc, Graff Tun, Ká 
""walerowie Poffá Cefaríkiego, byli ná 
nabożeńftwie,'y ná bánkiečie u lego” 
gnośći Páná Poflá. — — id 
Die 14, Pofytat Jegomość PanP ^" 
„fet do Moftego , aby tákonaypredzey | 
- dego mogł uprzątnąć wizytę , ktorą) 
on fabym zdrowiem; dáwno fig wy”. 
| máwiaiac, podobno umyślnie differt 
"at; O czym dowiedžiawfzy fie We” 
|'zyr, mieczekał zá oddaniem tey w” | 
“Zyty, (Ktora ordinarie praecedere po Ven | 
Wd A) na) | 


/ 


l 


fr 
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Na) álená džieň náftepuiacy , Tego- 


Mośći Pana Poffá do &ebiejná ban- 
let zaproślł. 
BANKIET WEZYRSKI. 
Die 1s. Tedy, iák czásoznávmiť A= - 
Ba záprafzáiacy, Im$é PanPofeł kono, 
Z pupliczna affyftenéya do portu defce- 
derat, A potym záltawízy ze dwádžie 
Ščiá Kaikow , y jeden dlá śiebie ofo- 


bliwie wyffánych, puśćiliśmy fig mo- 
Tzem do PałacuWezyrfkiego, zá Zá- 


kami, Ktore portu bronią , kn czár- 
nemu morzu , omil dwie Polfkie od 


Stambułu, in frtżore Afatico, nowo zbu« >; 


dowanego , tám w kilku godžinách 
ftánawfzy, in accefľu fámego Pataca , . 
dopiero wyśladł jegomość Pan Pofeł, 
zaftał Wezyrá w Pokoiu wefołym, y 
Pieknym, wpuł ktorego fontanna 4- 
laba(trowa złoćifta, do koła fruktáms 
obítáwiona, dwaudźieftą piąćtą tenutfa 
linis rioulóg, pod fam fuffit wodę rzu- “ 
Całą. j ; vis 
Popowitániu, gdy czeftuigc Roda 
Koščiámi, Káwa, Sorbetem , umy wá- 
nicin y kádzeniein , zwyczáyny Ua 
PEE Ur Y 5 cej» c 


x 


1 
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prosit Jegomośći Pana Poffa. Zácz vat 
rufzywfzy fie z mieyfc fwoich, uśadł 
'legomość Pan Pofeł zWezyrć rázem, 
*woküie tegoż Pokoiu , dla bliżfzego 
in aream propoktu > vý 
ję GQIBCTACULA. 
"A wtym: záczynáiac fbeźfacula » 
wychodzą in aream wpuł obnażeni; 
od kolan bośi; po wfzyftkím étele,pá- 
„wet y po głowie oliwą u(marowáni 


dźieftu, wielkiemi fztukámi y.śiłami 
dużaiąc fig, Atblettcum ludum exercebáti 
wtym wygraną zakładając: ktoryby 
ktorego wznak polozyt. Potym: ku: 
glarz pokazowaniem wielu -fztuk; 
„ zgódźinę zabawił. A iák ten fkoń- 
„czył, wyprowadzono ze dwádžiesčia 
"kul kamiennych, iedná po drugie 


| d£wigánia śile iednego człowieka; 

niepodobne. Te wfzyftkie od mniey; 

fzey począwizy ; lánczar jeden, © 
TA dźie- . 


więkfza, á iáko pierwfze fpore były; | 
dopieroz oftatnie bardzo duże, y do) 


eeffit tráktáment , dylkurfem /u2/zci? | 
. Wezyr, że tu dla rozwefelenia zá- 


Luslatores, po kilku par, aż do dwu- | 


| 


Y 
| 


L^ 
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džiešiačiu lat , co džieň džwigániem 
lie ćwiczący, wprzod z £iemi podnos 
ŠIŤ, potym w gorę podrzucał, ná po- 
Wietrzu chwytał, y wielką śiłą około 


głowy wywiiat,y dźwigał, Potymrý“ 


drugi Pe/wan ftáry Turczyn, bofo ná 


„fzáblach ftánawtzy , też kulę dość 
Wielką mocą, śle niewfzy ftkieydoie=' 


dney kule kilka fzábel ná krżyż przy- 
Wiązawfzy,: wiele fztuk wy wiiániem 
Pokazał. Prędko potym., y muzyká 
Przyťztá ná to mieyfce, więcey niž 
dwádžiesčiá ofob.. Po ktorych zábá- 
Wach, wiele czáfu dat firiis, gdy ná- 
Rapi} dyfkurs, 4 potym prywatną 

Onferencva, ná ktorey zlegomośćią 


Panein Poffem , tylko legomość Pan - 


Sekretarz zoftał, A Pan Tłumacz. 

^ Pokonferencyi,ieść dáno nážie. 
mi, podle Wezyrá śiedźiał jegomość 
Pan pofek, z drugiey trany Wezyrá 
trochę fie oddaliwtzy, uśiadł Reis Ef- 
tfendi, podle legotmość: Páná Pofła, 
Maurokordaty,4 podleReisEffendego, 
ZięśVezyriki: ińfzych zás Ichmétow, 


W ofvbnych Pokoiách , compte € lauté: 
tráktowáno, > Obiad ^ 


fa 
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n Obiad fkończywiży, wody do. 
pu umycia dano, kawą czeítowano, y |. 
„p fwym zwyczajem kádzono: zuow | 
Iegomość Pan Pofeł ferta intulit, gdy 
(05 6ddawfzy'memoryał Wezyrowi, ex^ 
(4 poftulowat: áby niewolnicy, ktorych 
|, .zgaler do Belsku oddano , Iegomośći 
Panu Poffowi wydáni byli, by wol 
nych ludźi, ofob (to trzydźieśći , Gi- 
mig, przez czátne morze'pofzli do 
Gałacu, quod vero fupremum, Aby Tárá“ | 
rowie, ktorzy zoltátniey ibkurfyi s. 
tu lafyr przedaią , oto ferio repreben- | 

- dantur; w czym Wezyr niby exkuzu- | | 
iąc ich czambuł, że niepo publikacyí | 
pokoju do nas wtargnęli, przečiež fe 
riam animadoerfionem przýobiecať. ` 
“ Wnośił tákzé inítancya lego- 
mość Pan Pofet zá pewną Panienką, 
ná ktorą Turczyn ieden forma ille6lusy 
. migdy od niey niewidźtany , włożył 
, "te impofturę* ze mu fłowo dała, y | 
*Turkinią, y Zona iego być, Cogdy do | 
fądu develutum, przekupionem: świń” i 

| dkámt cołućla; záczym : kazano iey. | 
pfeudofidem profiteri, męża, kt A cz | 

év : T t > 40“ 7 


f 
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0! fobie podobatá obrać, in čá[u zÁS reni- 

y | tentie, do więźienia fkázána, pokiby 

i| fie nieupamietála. Ale utwierdźił P. 
y | Bog, przyniewinnośćiChrześćiańfkie 
ce ferce, że intrepide fatius, o śmierć pro- 

h | $84, niechcac wiáry odftąpił, y tak 

i | iuż trzeći rok w więźieniu, doktorey 

| 


L | Rod£icow , áni Chrześć:an niedopu- 

ja | fzczśią , przez fpofoby tylko, quafitz 

o | emiffsti, ohiey fig dowiaduią, y affir- 

(^| Rant iey conffantiam w Wietze przy 

| ktorey záwize umierać dekláruie. Ná 

4| tę inftancyą : Wezyr przyobiecat fe- i 
i| Cundzm Commiffionem, dle kába nadźie- | 


(| lá" ponieważ u nich każda fpráwa im 
a | libus confiftit ; A ona male fidei teftis. 
„| 96s cenvičta. ; Vig UN 
ja „His premifis: przynieśiono fzu- 
bę fobolą zdługiemi rękawami, prze- > | 
dnie pięknego fukná , y ná legomo= | 
t | $& Pana Poífá włożono, zátym poże 
y | Bnánie, y odiazd. BOS 
o Per 16. 17.68 18. te promifčuč ae 
2 Currebant wiádomošči, iáko Pofeł Ce- 
y 

Y 


ríki, nieuwážaiac ná tot perfvafteuer. 
lepomośćji Páná Poffá; contra pietat, . 


'DYARYUSZ 
y przećiw powadze charakteru fwe] 
go, śiedmdźieśiąt Políkich nie wolni+ 
` kow, 'tylko dla tego , iákoby niebyt 
„par folvendo , Turkom rekwiruiącym 
wydał. Zadnego tám prawdą Szlach- | 
čicá, ani Towarzylizá niebyło, ále fie | 
po Chrześćiańfku. niegodźiło', czego | 
Jegomosé Pan Pofeł, mgdy fig niefpoż | | 
dźiewał , mieliśmy zálofng relićvą s 
jako gemebunda plebs, w ręce tyrąńfkie 
redibat. -- zę - 


- | MEDIUM. om 
 DESPERUIACEGO NIEWOL- | 


NIKA 

f „I to nam žápewne referebatur » 
v 4ako ieden niewolnik Kozak, aby go | 
' niewydáwano, per facra obteftabatur.» 
„ale gdy iego mniey ważyły pro£bys| 

y iuż Panu przefzłemu názad. fie w | 
xece doftat, niemogac ćiężkiego ćier= 
pieć odgražánia , udał fię ad defpera- 
ta media, gdy andžiar remuż Tutrczy* 
nowi wyrwawfzy, pchnął go Je/2ali- 
ter. Lecz fam. gdy, potym uczynku 
uchodźił , Ianczárowie poftrzegli „f | 
w pogoń fie zá nim pu$&li, gdy dłae - 

24 z» Jie go. 


£o uchod£it, ieden zá nim ftrzelił, y 
"*ubiks c | Memo 
Druga wtych dniách , intervenee |. | 


rat wiadomość, iáko dr/fidium iefzcze 
Circa diem noram Menfis brafentis ; zá- 
€zete, dopiero fôpitum, ktorego táko- 
Wa bytá okázya. 
| Kilka Francuzow záciagnawfzy 
fie pod Regiment Cefaríki, potym te 
ftużbę deferuerunt; gdy fie tedy fuccef- 
fu temporis , z Belgradu zá Tureckim 
termanem , tu do Poffá Fráncuzkie- 
go doftali, czefto fię Cefarfkim nára- 
żali, iefzcze w fwoich liberyach po- 
znali ich Coerfcy ludźie , bo z tego 
Regimentu, Pofeł ma gwardya, w kto- 
Tym: či Francuži ffuzyli. Co gdy Ofi- 
cyerom fwoim donieśli, kazano ich 
zwabić do rezydencyi, á potym pod 
Warte wźiąć. Ták fie ftało: że popoi- 
wizy Francuzow, iáko deftrtores pod 
Wartę wžieto: álié nárychmiaft, iáko- 
y iuž ná to czekáigc, Káwaler od Po- 
fá Francuzkiego, zełofifimć o wydá- 
nie ich inflačat, ten rat/onibüs zbyty, 
drugi, y trzeci przychod£i, ieden ná 
1 dru - 


130 DYARXUSZ 
drugiego ferventius urget , ac tandem, 

rzyfzło do tego , że fie Pofeł Fran- 
cuzki udał ad repreffalia, y cały 1cgo 
| dwor prorupit ad arma. już Niemcow 
armatim po ulicach napaftowano, y 
fam Syn Pofelfki uchodźił: ná fáme- 
go Pofła, ktory pod ten czás ná kon- 
ferency: bawił u Maurokordatego + 
Francuži czátowali. Ale dowiedźia- 
wízy fie otym ná morzu, wroćił Ka- 
ikiem do Maurokordatego , y fwoie 
opowiedźiał niebefpieczeńftwo , dla 
czego przydána mu Turkow affyfte- 
cya; y ták dopiero feczré do ftáncyi 
przyiechał. Prędko potym kilkuNič- 


cow Francuz złapać kázať, ratitne záš. 


violationis fermanu Tureckiego,zá kto- 
rým tu pomienieni Francuži ftáneli, 
chčiat fie udáé ad decifionem Wezyrá. 
O czym fię Pofłowie, Angielíki, We- 
necki, y Hollenderíki dowiedźiaw= 
fzy, fámi to privatim ufpokoili. 
[nflabat także przez te dni Ie- 
zomość Pan Pofeł: aby iák naypre+ 
. dzey mogł oddać wizytę Mofremu.do 
 ktorey gdy fig czás zbliżał, sA A ź 


W UB 50158, W Ude? 
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úhy Tegomość Pan Poleł, w mefztách 
ná wizytę wchodžit. Cos de facris fan 
memu mieyfcu źriuendo oblerwan- 
cyi, dle ná to legomość odpo- 
wied£iat, že nicináczey, tylko w boe 
tách , iiko Wezyrá , y fámego Cefa- 
rzą wizytował: potym,áby przynay- 
mniey aff/flentes legomośći Panu Po- 
Rowi, w mefztśch wchod£ili; ale y to 
dáremnie. 


Wizyta Moftemu, od Jaśnię 
Wielmożnego Jegomośći > 
Pana Posła oddana. 


Oddawał tedy tę wizytę Moefiemule- | 
gomość Pan Pofet, dre 19. ejufdem, pu- 
ólicó comitatu, gdźie wielką część Miá- 
ftá uiechawfzy, ftanęliśmy wicgoPa- 
lacu niefzpetnym, y dla wzgorzyfte- 
£o położenia, dobry profpekt ná Miá- 

9, y morze máiqcym. Niezáltat go 
W Pokoiu Jegomo$é Pan Poet, á!eKi- 


chaiá iego, y poważnych kilkanáscie 


urkow przyilei Iegomośći PánáDo- 
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fa, fiedžicé ná ftotku Áxámitnym 
prosili. Zátym : bardzo prędko fam 
Mofty wy fzedt „idąc zás ná wezgło- 
wki, gdy legomošci Páná Pofła miał 
pomiiać, rufzyt fig z ftotka Iegomosé 
Pan Polet, á on też miernym Íktonie 
niem głowy, powitanie wyražiť,kror- 
kiemi owy zZáwarlízy wzáiemney 
przylážni ošiádczenie ; zálečiť Jego- 
mość Pan Pofeł Meftemu , aby, iáko 
"fam tego pokoiu był 4f?rtor, ták też 
do tego zakończenia, iáko nayprę- 
dzey chćiał cosperari, ná co hts forma- 
litús: aby, y wam, y nam dobrze by- 
to, curam pollicebatur. Pytał fie, wiá- 
kich okolicznośćiach z Tatarami zo- 
ftawamy, y życzył zniemi prz yiá£ni, 
` Interim: zwyczáyne w częftowaniu 
ceremonie, y odiazd. T 
- Tegoż dniá , pofyłał Jeromosé 
Pan Pofeł , do wfzyftkich Poffow ná 
Galatg, rewizytuiąc ich wzáiempym 
komplementem, iáko też od nich czę- 
Remi , per Jnternuntios wizytami com- 
pelebatur. Przez dwá dni náttepuig- 
ce, nibil pracipui do konnotowánia. 
AA a Wi- 
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Wizyta Kaymakanowi , od 
Jaśnie Wielmożnego Je- 
gomośći Pand Posła 
oddana. 

Die 22. Oddawał publiczną wi- 


zytę, jegomość Pan Pofet wielkiemu © 


Koymakanomi, áz zá Miáftem nad mo- 
rzem rezyduiqcemu. Záczym : przy 


. -zbytnim upale, tak daleka (ale pod po- 


łudnie) náprzykrzytá fie odległość. 
Stánawfzy tedy w Száráim iego,przy- 
iety Iegomość Pan Pofeł ná fala we- 
fołą, y piękną; gdžie okrom niekto- 
rych ozdob, przed fámym dywanem 
fontanna z kamienia białego , wielą 
ftrumieniow fzumialá. Tylko co le- 
gomość Pan Pofeł na dywánie uśiadł, 
záraz z blifkiego Pokoiuł przyfzedł — | 
Kaymakan, krotkie powitánie getu | 
pokazawfzy, blifkośiebie ná wezgto- — | 
wiach diftubuerút. A zátyu. zwyczáy- 

ne ná?apilo Kawą, Sorbetem , &c. . 
czeítowánie. Potym dyfkurs wigcey 

niż godźinę zabawił ,ztamtąd powra- 

13 ca» 
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caiąc po drodze, Reęzyduiącemu Po- 
ftowi Rzeczypolpolitey Rakufzań- 
fkiey oddawał wizytę. Przez te zaś 
dni 2 23. Junii, aż ad ztiam julii,dwie 
tylko prawie codźień occurreóant oko- 
licznośći. | 

| JULIUS. 

Pierwfzatrudnosé w pierwfzych 
dniach tegoMieśiąca o niewolnikach, 


ktorych pod protekcyą Pofelfką ućie- ` 


káiacych fig, rożnemi ipofobami náši 
wprowadzali. Záczym t cirta tuitimć 
ich, wiele infumebatur čzálu, á pofpo- 
ličie tákowe trudnoséi, ze fkárbu Ie- 
gomośći Pana Poflá fspiebantuz , áni 
fig przez powagę. y pobożność go- 
dźiło aifternere fubjelia, kto do wyku- 
pienia był godńieyfzy ? ale ktokol- 
wiek fie ettam ex plebe inutili doftał , 
każdy non modieć pretió okupiony. 
A że nietylko w tych dniach, á- 
le y zpoczątku rezydencyi, zaraz fie 
"tákowe wfzczęły dzffculżates, y do fa- 
mego (iáko nižey patebit) trwaty wy- 
iazdu, godži fię bóc compendió fzerzey 
námienié, álezal fie Boże! bo y wfpo- 
- mnieć, 


| 
| 


i 
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mniec , fire fenfu doloris niepodobna, 
iáko ploranda rs Chrześćiańftwa,gdy 
w całym kráiu odDuváiu począw Ízy, 
po witách, y po Miáftách, pełno 3 y 
w fámym Stambule in tam ampla Urte, 
ledwieby fie ktory fzaray, álbo dom 
prywatny znalazł, w ktorymby po 
kilku, á naywięcey náfzych, niebyło 
niewolnikow. Co fig iuž tak zagęśći- 
ło, że nietylko Poganie, ále y Grecy; 
nawet y żydźi niewolnikow kupuig 
y ledwie nieiśk bydłem robią, 4 cze- 
fto, ślbo do pracy niefpofobnych, ál- 
bo ktory przewim , ná łopatę prze- 
BARCY AE | 
© Jak wiele zás rázy trafiło fięTur- 
kom, zbiegłych dolegomośći Páná Po 
fa, upomináé fie niewolników , ile 
niezbiffurmanionych; tylekroć pofpo-- 
htym: fzli zwyczáiem , zadaiąc nie- 
wolnikowi , že iuż biffurmanin, á ná 
dowod tego, wiele niefprawiedliwych 
przywodząc fpofobow , iezeli niepo- 
Kazalá fig cércumcifto, to do $wi&dkow, 
że obiecał profiteri pfeudofidem, Albo że 


ich świętź, y polty obferwował, ślbo 


ze 
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że zniemi w Meczečie bywał, albo że 
Biffurmankę dáno mt zá žene, ál- 

- bo że kiedykolwiek w Carfkim był 
Száráiu, y tym podobne ad zrrealita- 
żem probationis śmiechu, ná rozfądze- 
nie zás, niezbożnośći peine commen. 
ża, Pokazálo fie y to, że pewnego nic- 
wolniká, dowiodłfzy mu, że žonemiat 
biffarmanke, y prolem ftáwiwfzy , bis 
ebječtis z Polelikiego Pałacu vindicde 
sunt, wcáleiáko bifľurmaniná, á potym 
ledwie tydźień wyfzedł; tegoż nie- 
wolniká , ktorego przedtym zá 
bilfurmaniná pretendował , Pan ie- 
£0. wżiąwfzy pro lytre ze (karbu Iego- 
mośći Pana Poffá , (to osmdžiešiat le- 
wow, to ieft talerow, /rderrimé y pu» 
blicć nam dał. Zkad każdemu iáwno: 

uć vivunt. rećlitudine ? y iÁkÁ w nich 
Iprawiedliwość ? ktorą fię oni pofpo- 
lićie chlubią. = 

., Druga máterya przez ten czás 
bawiła, że konferencya uWezyrá,ni- 
żeli de tempore utrind; conventum , po 
kilka rázy diferebatur. owe 

-> Tandem tá konferencya a 
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die 3. Julii , ná ktorą rufzył fie lego- 
mość Pan Volet ofámym południa, 
lubo ludno, niezewfzyftką iednák áf- 
fyftencyą, gdzie bis ceremontalibúr, iá- 
ko y ná pierwfzey przyiety wizyčie, 
ledwie godžine zabawił. — Es 

Die 4. ejufdem, Potet Cefarfki, z 
Xiążęćiem Holfztyńikim, y zSynem 
fwoim,z Grafem K»ff yexem, y zGraf> 


. fem Sincerdorfem, y innemi Káwale- ^ 


rami, ná bankiećie uJegomośći Panż 
Poftá fn/fenniter traktowani, przy mu- 
zykách, komedyáchCudzožiemíkich, 
y Tureckich, do fimego wieczorá zá- 
bawili. ; 

. Die s. tylko niektore eirca vindi- 
cationem niewolnikow ftáránia czá& 
wźięły. | : 

Die 6. W mierney á(fyftencyi ie- 
źdźił Jegomość Pan Pofeł ná konfe- 
rencyą , do Ichmośćiow, Angielfkic= 
go, y Hollenderfkiego Polow, in ma. 
żeria intereffow fwoich. Tegoż dniá 
y Jegomość Pan Sckrctarz, byt u Mau. 
rokordatego, #z tračtádi: negożijs,KtO> 
re ná konferencyi u Wezyrá propones 

Y AD Dà T 


bantut, Iş e 
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^ Die. Ciz Ichmość PánowiePo- 
fłowie , Angielfki, y Hollenderfki, 
compellebantur od Jegomo$éi Paná Po- 
ftA, per Internuntium, aby ad fačilitan- 
das propofitiones Jeżomości , fwoie po- 
wagę , iáko Mediatores pacis interpone- 
Tent. 
^ Dieg. ezufdé, do Manáfteru Mane 


omotos nád czárnym morzem poło- 


żonego, w kilkudziesiat ofobách pły- 
wał Kaikiem Iegomo$é Pan Pofeł; ale 
tám dla zbytnicy fali był periculofus 
aditus , iednák godziu k:lká zabawie 
wfzy, y obiad rám ziadłfzy, fpokoy- 
meyfzy był powrot. Tego Manátte- 
tu fundácya 1ednego Reife, Páná okrę- 
towego: Auxit edificia | Monalatki 
Greczyn, między infzemi obrazami, 
y MATKI BOZEY tám zoáyduie lie 
ofobliwfzy, iefzcze przed Konftánty- 
tem w pewney fkále (ráko fertur) zná 
leźiony, ktory y do tych czás, cudá- | 
mi fynąc afferitur. Immunitates zá Ma~ , | 
nafteru tego,fa zá przy wileiami Ce- 
farzow Tureckich , należą támeczni 


 Czetncy, 'zawfze do protekcyi Bafz- 


tan- 
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tandźii Baízy , y od wfzelkich wolni 
čiežarow, tylko do pewnego Mecze» 
ru w Stambule będącego, po džiešig- 
čiu Lewow annuatim placa. 

-Die 9. Lifty.opewnych. niewole 
nikow , do Haná ftárego Hadži felim 
Dod. „ omil kilkánáščie od Stám- 
bułu rezyduiącego , expedyowane. > 

Die 10. Poffat jegomość Pan Po~ 
fet do tychże Ichmośćiow , Angiel- 
fkiego,yHollenderikiegoPoftow,pro- 


fząc o wiá: lomošé, co ejfecerunt u Por- 


ty, in negotijs Yegos ktorzy repofuerüt: 
ze, dla trudnośći Maurokordátego 
(ktoremu ztym wfzyftkim zotum nes 
gotium nádmienili) dopiero buic mune= 
ri aceinguntur, y niemałą policčtur O- 
chote. “> 

Die 11. Nic ofobliwego do kons 
notácyi. 

Die 12. tylko Pocztę z Políki 0» 
debraliśmy, (i ambiguos rumores de Jp 
tu Rygi. 

Die 13. Ziśchał Maurokordáty 
ná konferencyą do legomośći Pana 
Poá , daiąc finalem declarationem ná: 

pe 


mue iyd c GRES 
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puaktá , ktore legomość Pan Pofeł 
Wezyrowi prepeľuerať. 
Die 14. Pofťanik Mofkiewfki był 
(ná audyencyi u Wezyrá, y tám z/ra- 
nis cenclufit pokoiu gegotiz. Trzydźie- 
śći koni Wezyrfkich, po Moíkwe chô- 
d£ito, y trzýdžiešči káwtanow ná nich 
wydáno. | 
| Die 15. Ze iuz Tegomość Pan Po. 
fet declaratront Maurokordatego acqui. 
everat, na fwoie Ja ŻE pofyłał 
do pomienionych Pofłow, iáko medy 
atorow, dźiękuiąc pro navata opera, tu- 
dźież czyniąc relacyą konferencyi z 
Maurokordaty m. | 
Die 16. Polet Angielfki publiczną 
alfyftencya, wizytował [egomo&ci Pá- 
na Pofľá z rána , y znaczny czás zá- 
bawił konferencyą , po południu záé 
od Pofľaniká Mofkiewfkiego , trzey 
Delegati oddawali Jegormošči Pánu Po- 
flowi wizytę, y okonkludowanym 
pokoiu z Port, verborum pavfimonid o- 
powiedźieli;s dawali rácya (iákož pra- 


wdźiwą) tak nierychtey wizyty, że 


Pofłanik Iegomo$é w fwoich Ria 
y a 
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ab arBla 'obfervatione Porta, teraz do- 
t piero diberzor. Zátym prosili onáznás | 
czenie czáľu, ktoregoby dniá fam Po»: 
t | ffanik mogł wizytować Iegomośći P. 
1 Poftá. | ` j 7 
| Die 17. Był ná obfzerney kona 
ferencyi Maurokordaty u Jegomośći. 
| | Páná Poflá, in materia oftatniey au- 
© | dyencri uCefarzá, ktora tet alegaiír, 
dawnych uPotty zwyczáiow, ponie- 
| kąd oporem decłaralatur,iednakże die 
— | 18. perinternuntiaMaurokordatego, des 
| mien pro die 20, Menfis ejufdem. 


Die 19efPowtorna do Hauá Tá- 
taríkiego expedycya. 
- Offatnia A udyencya u 
Cefarzá. 


"Tandem die 20 epufdé, audvencya 

| x Cefarzá, od Ktorey zot votťs pożąda» 
ny nálz wyiazd z Stambułu depedebat, 
fzczęśliwie peratia ; iefzcze przede- 
dniem, kilkádžiesiat dobrych,y ftroy- 

| nych przyfłano koni, przy każdym 

fząbiaą , y buzdygan. Ledwie záš fie 

dźreń ot worzylzwyczáyneSzpachow 

Agow, 
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Agow, y innych Turkow ftánety 4f- 
fyftencye, zá kcoremi y Czauz Bafz 
przyiechał. Ledwie tedy po Mízy S. 
ruízyl fie Jegomość Pan Pofet o wey- 


śćiu fłońca, z temi, č$ ea ordinatione á(- . 


„fyftencýámi, ktore ná pierwfzey au- 


v dyencyirecenfebaiütur. Jákoz wizyftkie 


infze ceremonie, ktore przedtym 12- 
fervabantur, y teraz ñon immutate, Tak. 
"też mm aditu legomośćiP.Pofła wdžie- 
dźiniec, Cefaríkiego Pałacu kilka ty- 


$iecy lánczárow, do Czerby fie ubie-. 


gato. Wezyrná dywan w ten czásgdy 
Jegomosé Pan Pofeł wchódź:ł, zásia- 
dat; jufkitiam miniftrabat, á potym ïe- 
gomośći Páná Pofł4 traktował. Po 
ktorym wyfzedł Jegomość Pan Pofet 
z Maurokordatym, 4 wtym z káwta- 
nami czekano. Włożono tedy kaw- 
tan ná Jegomośći Páná Poffá, y ná 
mieyfce (pofobne nakfztałt Altány 
profzono, poki kawtanow fześćciudźie 
siat kilku na ludź: Pofelfkich nieroz- 
dano. Interea Wezyr z Kažia[kierámi, 
yzKubeWezyrámi, przez džiedži- 


niec 2mmediete umiečiony x przecho-- 


dząc 
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dzac do Cefarzá , gdy legomośći Pá- 
Pá Poflá pomiiat, zkinieniem głowy, 
wyráziť bumanitatem fwoię, y, zwykłą 
ku Poffom obferwahcyą. Predkotež 
potym rufzył fie Iegomość Pan Pofeł 


do Forty , ukrorcy kenga dr Mini« 


ftorum fplendide przybranych, invigila- 
bat. Ni džiesiačiu ofobách Jegomosé 
Pan Pofeł, tám ná audyencyą do Ce- 
farzá wprowadzony , temi flowy ze- 


af. Št AKÁ 
M wś J.W. Jegomośći Pá- 


"na Posła, ná ofłatniey audy- 


encyi u CefarzáT ureckie go. 
AMIANS 

Sereniffime, & Potentifime 
. IMPERATOR. 


(tam inAuguftiffimo pellere Tuo, 


^ Sereniffimi ,.& Potentiflimi Regis 
Mei, Domini Mei Clementiffimi ; & 
S=renifime Reipublicz Polong, ami- 
citiam., dum rectprocam ab Imperatoria 
Majeftate Tua, devetiffimt accepto, mas 
) e 


TI 
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geri animd valeditlurus venio. Cum prin- 
cipia femper dubia finis: (qui neminem d 


Imperij atifraum, qui? €$ qualis fit? de: 


ponam, © occult quddam fimcera omici- 
dia compage , communione ut Minifler , 
verba ab Excelfo Imperio Tuo, faci , 
à Serenifyma Reipublica mea, ad Impe- 
? ratoria Majeftate Tuam Orator. Quod 


diuturnum Sereniflimz , & Potentiffi- 
mix Majcítati Tux, voveo Imperium. 


Brevičús: tedy te audyeneva , y 
pożegnanie zákoňczywfzy, przyfzło 
do powrotu. Ale znowu tákowaž re- 
diit ceremonia, aby fie wychodzącym 

|o przypatrzyć Iánczárom, y wfzyftkim 

Primoribur , z Wezyrem wyieżdżaią- 

eym. Zgola: nic odmiennego od ce- 

remoniátow pierwfzey audyencyi , 

tylko że teraz lánczárom laffy nie- 

płacono , ktora przedtym żedioń fimè, 
kil- 


Principe triflem abire finit) ber amicè có- 
sludat, Venio abiturus: ut erga Serentf- | 
fimam Rempublicam meamExcelfi hujus | 


dum quantocius exequi propero: felix 8 | 


mon/irem , firipta e$ dita fideli(fime de- | 
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kilka god£in wžietá, á teraz o godźi- 
nie $iodmey z ráaá jegomość PanPo- 
fet powroéit. i S. 

Die 21. Nic tu ofobliwfzego nie. 
było da konnotácyi. ©  - 
Ofidtnia Audyencya]. W Je- 
gomośći P. Posła u Wezyrá. 

Die 22. Oftatnia byłą audyen- 
cya; y pożegnanie u Wezyrá , gdžie 


„o potudniu rufzył fie legomośćPanPo- . 


zz 


fet; folita [plendove © comitatu, fam Je- ^ 
gomość Pan Polet, y wfzyfcy náši ná 
fwoich koniach dofyć porządnie. Ce- 
remonie przyiecia, y tráktámentu, 
od przefzłych w niwczym nierožne, 
káwtánow czterdźieśći, náfzym roz- 
dano. Zgodźinę zábawity tego pože- 
guáuiafolenrtater Lift refpoforyalnydo 


| Krolá Jegomo$éi w obwolučie máte- 


Tyalney bogátey oddał z tak fwoich 
Wezyr, Iegomośći Pánu Poffowi ; á 
legomość Pan Polet, legomośći Panu 
Sekretarzowi; vták ten lift Jegoiność 
an Sekrerarz wioźł publié až do Po- 


4 | felfkiego Pałacu. 


R Die 
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0 Die 23. Już fig zaczęły w podroż 

dyfpozycye. , > | 
Die 24. Pocztá do Políki expedy- 

owaná. i 


Die 25. Profzony Iegomosé Pan. 


Pofet à Clero, był publico: apparatu, ná 
nabożeńltwie Niedžielným w Kośćie- 
le Ormiańfkim. 

Die 26. U Poffa Cefárfkiego w 
kilká tylko ofob gośćił ná bankiećie 
Jegoiność Pan Pofet , támže zaraz u- 
mowione ceremonialia pozegnánia, ea 
conclufone: żeby legomość Pan Pofet, 
dla zmudney bardzo tak wielu ludźi 
przeprawy, y tak wielu koni, © mil 
trzy w odprowadzaniu, iuż nie publi- 
eć, iáko im z rázu videdatur, dle priva- 
tim żegnał Ichmośćiow Poftow , y o- 
ni też viciffim privadźs affiflenti?s Yega- 
„moči Páná Pofiń żegnać poftánowi- 
li, do czego iefzcze adrecit Pofeł Ce- 
faríki: áby y to fimo kázať Jegomość 
Pan Polet w fwoim Dyaryufzu kon- 
notować, że fig d£ieie dla wyraźnych 
trudnośći , in condi&le, Aby ktorykol- 
wiek z Pryncypałow „` niemiał {fobie 
pro prejudicio, Die 


| 
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"Die 27. Tedy, kilkunafta ofob 
flipatus legomość Pan Pofeł, żegnał 
rázem wfzyftkich IchmośćliowPanow 
Pofłow, także y Pofľá Francuzkiego 
per internuniium. 

Pod czáś tey przeprawy ná Ga- 
late: gwaltowna ná morzu powftáta 
fala, mon vano metu periculi, było fie 
czego obawiaé: bo y fáini, ktorzyKá- 
ikami robili, wioffá opusciwfzy, zná- - 
cznie defperowali, y nierychto elucłatt 
do brzegu, gdzie konie Cefaríkie ná 
Jegomośći Páná Poffá czekały. Tak 


tedy pó pożegnaniu, ze tá niecbefpie- > A 


czna ná morzu nieu(táwatá fortuná, 
zatrzymał fie Jegomosé Pau Pofeł u 
Wielebnych Oycow fezuitow, y tám 
obiad ziadł, ktory przednie w Aufte- 
ryi Francuzkiey nágotowáno. Tym 
czálem konie w około przyprowadzo 
no, y ták: inil kilka obiezdzáiqc , áž 
fámym wieczorem Jegomość Pan Po- 


fet powrocił. 


Die 28. Rano oddawał wizytę 
Jegomośći Pánu Poftowi PoffanikMo- 
ikiewfki, á potym Cefarfki, A ngiel> 

Ka fki, 


- 148 DTARYUSZ > 
(ki, y Hollenderík: Poffowie, Jego- 
mośći Páná Poflá žegnáli, pod wizy» 
ftkich Jegomość Pan Pofeł poíytal 

konie fwoie, do Portu. dix 
— Die 29. Zegnał Polet Wenecki 
. jegomość: Páná Poffá; także ná ko- 
niach Pofelfkich przyiechawfzy, y ná 
nich do Portu powroćił, Po iego od- 
 ieźdźie , rewizytował jegomość Pan 
Pofeł Xigžečiá Tekielego , y tám w 
kilkuaaítu ofobách zoftał ná bánkie- 
ie. * 
Per dies 30, 6 31. Julij, wžiety 
ezás iuz nagleyíze do wyiazdu dy- 

fpozycye. 
MENSIS AUGUSTUS. 
MY TAZD- Z STAMBULU. 

"Tandem die A Augujii , fzczęśliwy 
nóaftąpił wyiazd,- Jeżeli do ktorey á= 
kcyi w náízych wigk(zakiedykolwiek: 
bytáochotá, tedy dnia cego požegná- 
nia fię zStambułćm , fpiefzne defide- 
rium bárdžo ráno (przededniemM (zy 
$wietey wyfłuchawfzy) do tey azcin- 
£imur do podroży, Z wizelką ochotą 
y radośćią ex motive; ŻE |. yra 
Amar 
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Amor Patrie ratione valentior omni 
Jákož zOwidyuizé prawdę mowiąc, . 
cale Ei 
Nefršo, qua natale fol „dultedine cütlos 
Ductt? c$ immemores non finit effe (ai. 
przečiež in tanta farragine rerum,czás 
fie z5lizyl ku południowi, ofobliwie. 
wiia!kdká god£ia interes względem 
ludži wolnych , ktorzy miárkuigc fie 
po pietwfzey Gimii, ná ktorey fto 
trzydžiesči ludu, z niewoli wyfłużo- 
nego, pofzło przez czarne morze do 
ałacu , uważając: że mogą mieć 
łatwość dimiffionis [ue ,y ubefpiecze- 
nie ofob fwoich. Záczym : ják pręt- 
ko Icgomość Pan Pofeł, powtorny o- 
trzymał ferman, áby każdemu uwol- 
nionemu , wolno było rn proprie redi- 
re, co żywo gotowało fie na Gimiią, 
ktora zrofkázu Jegomośći Fáná Po- 
Rá, obftálowána byłą ; y czekała. T 
iuz Jegomość P. Pofeł, we wfzyftkim 
navigaturis prevtderat , 6$ ad difpofitiónć 
ich, Towarzyfzá naznaczył. Lecz 
cara [pes libertatis, niektore tym lu- 
džiom ftawiała przed oczy konfyde- 
DZE rá- 
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racye , iáko to zwyczáynie "pod te- 
raznieyfzy czás , 8 folffirio , wiatr z 


czarnego m rzá przečíwny, iáko po 
odieždžie Jegomośći Páná Poffá /n- . 


, rica 'Turkow fides , aby ztey rácyi 
że od wizyftkich wolnych haracz i- 


dźie aliquo color? nictrudnili, 4 ofobli- ` 


wie ex affveta [ervitute , ná wízyftko 
boiazliwi w przytomney legomośći 
Pana Poffá ofobie, wizelka zakładali 
nádZieie, y befpieczeńitwo. Zgruchne 
44 fie tedy , y zgromad£ilá na wyie- 


źnym aumerofa plebs, od kilkunaftulat 


liftámi uwolnieni ludźie, fupplikuigc: 
aby fatits przy taborze łegomośći P. 
Poffa puśćić fie mogli. 3 
Záczym : wdźień fámego wyia- 
zdu, chcąc miferabilem turbam, iákim- 
kolwiek tpofobem do šiebie przygár- 
nać, lubo ná to fory niewyftarczały , 
przyfzło ad tot preces populis poftáé do 
AWezyrá, ztą wiadomośćią Ze pomie- 


mieni uwołaieni, już nie Gimiią expe- 


diuntu, śle przy Pofelkich taborach 

idą, NA co od Wezyrá facile refponsú, 

že juž wolno legomośći Pánu Pofła- 
1 wis 


|: 
| 
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wi, zniemi czynić, co chce. 


£z 


c^ Zwyczay záš u nich ex ántigue 
obfervatur , że gdy per favorem ktore- 
gokolwiek Poffá, ad drmiffionem ludźi 
wolnych przychodźi , każdego znich 
lift wolny examinatur, częśćią dla or- 
dynáryiuey oftrożnośći, ieżeli infiru- 
menium libertationis prawdźiwe ; Czę- 
śćią też , że w takowych liftách , nie 
pod Chrześćiańfkim, śle pod Muzul- 
mańikim imieniem , częftokroć Tur- 
cy uwalniają , przečiež záwfze jáko- 
kolwiek fobie, do niewolniká zoítá- 
wuią, y rezerwuig pretenfyą, oczym 
fig wyzey pod czas rewizy! okrętu 
a. obfzernicy namieni- 
Nd | 
Według tedy zwyczáiu antiqui- 
tùs práktykowanego , Kádeiá pretid 
zprowadzony,pomienione lifty, przed 
brámaPatácuPofelíkiego, (gdžieCzor 


badźiowie fwoy tapczan mieli) godźin 


kilká examinował, y żadnego non re- 


pudiawit. jakoż też y w nafzych tá 
byłą oftrożność, že aflum ich przeni- 
knąwfzy , wfzyftkich niewolnikow + 

"ZR AE 
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(ktorych lity choć implieité ferupulum 
Japere mogły) po wozach atáili , cum 
Silis liquidis odľytálac do Kadego. | 

Tym czá(em tabor, gdy wPatá- | 
cu, (lubo obízernym) niemogł conżi=' | 
neri, wyfzedł ná maydán , gdžie ták 
dla widowifká iego , iáko tež € pro- 
pter publicum ačžuni Kádego , tyla lu- | 
dži obtoczonego, zewízad cenfnebat 
vulgus, publice odchodžili od Kádego, 
wolni; czekáli ná maydánie pod zná- 
ezkámi. Z Beliku wyfwobodzenitrzy- 
dzieftu Towarzvítwá , dopieroż pod 
protekcyę Pofeliką učiekáli,á potym 
fowičié okupieni, rożney fzárzy nie- 


U wolaicy non fine invidia Pogaúftwá vi- 


febantur. i : 
Interea, po ťázy kilka przyfyłał; 
|, Wezyr, áby lcgomośc Pan Pofeł nie 
` fpiefząc fie, iefzcze czátu przedtuzyt 
do wyiázdu. A ztąd prawie opportune. 
accidit , że wyftatczył czas oddźć ná 
pożegnanie, rewizytę poftánikowi 
Mofkiewfkiemu, ktorą JegomośćPan 
Pofeł w kilkudźieśiąc koni oddźwał, 
Ta iednak zwłoką, dokilku tr 


fun- 
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fankow podała fię okázya. Tłumem `| 
przy patruiac fie ludźie , že do Polel- 
fkich kárawánow , y całego táboru , 
niemieli przyftępu do podwod , kto- 
re PEAT Turcy powožili, blizey 
przyftąpiwfzy, z podwodnikami ro- 
zmáwiaigc , poznali iednego niewol- 
niká , ktorego Chorąży Kqgrucki, zá- 
koruká ubrał fwegó, y podwody pil- 
nować kazał,nietknąwfzy goTurczyn 
Pan iego, dał znać do Czorbadźiow ; 
A oni dv legomośći Páná Poá. Zá 

-tẹ tedy fztuke, ktora fie chorazemu 
nieadała, zapłaćjł |egomość Pan Po- 
feá niewolniká, ktoryby fie mel/erf mo. 
dá, mogł był dármo doftać. Potym: 
ná tychże wozach, polirzegli Turcy . 
niewolnika mniey ofirożnego , y cua 
rrofis dla rozeznania ofoby iego,po- 
czeni fie do tych podwod éifnaé. Co 
cafu poltrzegłfzy Iegomość Pan Mare 
fzátek Pofelfki , (koczył do wozow , 
śle y pomieniony Kádeiá, niemiefzká- 
nie porwał fie zmieyfcá , z Czorba- 
džiámi , y Jánczárámi , y ták kiiem 
potežnie biiąc ćifuących (le, rozegná- 
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> Niecierpliwa miłość Popa. 

Ale y to rettceri niemoze , iáko Pop 
ieden dla wyfwobodzenia żony fwo- 
iey zniewoli, puśćił fie był przy tá- 
borze Pofelfkim do Stambułu, á gdy: 
fwoiey dopytáé fie niemogł żony, 
Turecka lobie przemowił, y.in2 mu 
fie nie źle wiodło: bo wTowarzylkim . 
fkárbniku miedzy táborem zámknie- 
tá, dofyć befpieczna wyisčiá fwego 
była , ale Pop ná tęfkliwość nicéier- 
pliwy, przez fkárbnik począł mniey 
oftroznie z nią rozmáwiaé , á wtym 
ex circumfufa plebe, pasierb; włafny 
głos macochy fwoiey uffyfzawfzy , 
dát Oycu znać; Oyčieé do Czorba- 
dźiow, že tá nieoftrożna Popá ákcya 
prędko do Iegomośći Pana Pofła de- 
voluta. Pokazało fie, iáko od dwudžie- 
ftu lat, żonę Turecką chćiał przy wta 
fzczyć zá (woię: ktora dopiero przed 
lat kilka wpadła wniewolg. Nácozá- - 
raz Turczyn pokazował dowody, ale 
że czálu niebyło nád tym fie bawić, 
boWezyr uítáwicznie z komplemen- 
«em przyfyłał , odožoná tá fj as 

| | o 
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do pierwfzego Kunaku, ná co Tur- 
czyn /iberrsme przyzwolił, dufaigc Pos 
felikiemu fTowu, že znávdžie fpráwie- 
dliwość, ktora go nieminelá : 4iako 
fie namieniło, co moment prawie od 
Wezyrá, oniepofpiefzny wyiazd ex- 


Celarzá, aby był fpe&ator wyiázdu, y 
dla upominkew na ten czás £rabela- 
żur, W tym od Kichái Wezyrfkiego , 
przyprowadzono koniá Iegomo$éi P. - 
Poffowi, bez šiedzeniá , niefzpetne- 
go, y młodego, ale zchudzonego. Po- 
tym, przyiechát Koniufzy Wezyríki, 
z afyftencyą fzesčiuCzuchadárow pó- 
rządnych; y nieczekátac: pokiby ko- 
nia zá nim przyprawadzono , ofiáro- 
wał go Imieniem Wezyrfkim legomo- 
śći Panu.Pofłowi, tym komplemen- 
tem, że: żóki fie ná fláym Cefarfkiey znó- 
laxt, Wezyr jegomość oddáte , prędko 
też y zá nim konia przyprowadzono, 

lubo nieprzerofłego, Ale pięknego, y 
doítátnio przybranego, ktorego gdy: 
tuż koniufzy oddawał, przydał y ten 
komplement, Že: życzy fobie Vezyr es 
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gomość,'óby jegomość Pan Pofeł, ná znáž 
mdźięcznęgo brxyigéie , né tym koniu z 
Miáflá myteždzať, ktorą affektacyą fe- 
gomość Pan Pofeł ludzko przyimtięc, 
przyobiecał; y dane ziśćił owo. | 
Mis premifits, tedy przyfzli náši 
Czorbadźiowie, świądcząc lie defedz- 
litate fua, y tym fie popifuiąc, że choć 
tych, ktorzy fie wyzey namienili, po- 
znano niewolnikow, oni mieli wtym 


atiendentiam, że fie zaden Turczyn, y 


„ mistknął poznanego niewolnika, tyl- 
ko fie każdy przez nich fkárzyt, y 
tik wfzyftko uprzatnawfzy, każą fie 


rufzyé táborowi, w ktorym wiecey 
niż fto dwádziesciá utáloných niewol- | 


nikow fzczęśliwie eveferunt. " ; 
Ażeby zás te impedimenta , pro- 
pter anguftiam loci iázdy metrudnity , 
infzą ulicą ordynowane , zá ktoremi 
Predko Aen fie y famJegomo$scPan. 
Pofeł taż wlzyftką áffyltencya, y áp- 
, parencyami ; ktore pod czás wiazdu 
do Stambułu , fufius fa opifáne , ták 
zbroyno, Pancerno , zrozwinionemi 
Choragwiámi, Kottámi, y woyfkową 

l mu- 
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muzyką. Rayrárya fwoim trybem z 
podniesionemi flintámi, Offticyerowie 


 zdobytemi fzpadźmi, kilka godźin 


ordinat: (fimę čiagnac fie, folenm>/fimó põ- 
bá z Miáttá wyjechaliśmy. Nieodpro» 
Wadzali Turcy, ktorzy ná wieźdźie 


„ajiftebant , bo wcále tego niemafz u 


nich zwyczáiu, śle Czorbadźiowie ná. 
$i ze ftoliaczarow, do pierwfzegoKu 
náku Kuciuk-czermedźi odprowadźiit, 
y dnia drugiego zá należyte pudźię- 
kowawfzy ukontentowánie, o podal 
Zá Kunák,ztaž affyftencyą wyieżdżą- 
iącego legomośći Pana PofIá comita- 
óátur. Yafzy zaśCzorbadźi OrtaCzauz 
z kilkudźieśiąt Iánczárow in a/////enti- 
am, áž do Dunáiu ordynowány. — , 

Drugi Kunák die zda Augufti, W 
Buiuk-Czermedźi , trzeči w Syliwryi , 
czwarty wxorlu, piąty w Kareffteram, 
fzofty w Burgas, slodmy w Babieefkt a 
ośmy w (hamza; dźiewiąty die 9. eyu[- 
dem, w Adrycnopolu, 

- Do ktorego Miáftá, wieżdźał Jes 
gomość Pan Pofeł ufftata difbefitione s 
publiki fwoiey ; ktoremu, záiecháli 

dro- 
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drogę o puł mili kilkudZiesigt'Turkow > 


y kilkudžiešiat Bafztandźieiow , kto- 


rzy Pofelfkie affyftencye poprzedza | 


iąc, áz do Sźaraiu náznáczonego od- | 


prowadžili Miáltá, budowanem: gma- 


chámi obfzernego, ktorego wzgorzy- | 


ftá ná południe fytuacya, 4 ná puł- | 
nocy porreHa planicies, y trzy rzeki 


, pod famo płyną Miafto, Tundza, Mes 
rycz,y Arda. 
Die 10. Augufti, tamże odpoczy- 
nek,'y poczty dwie, do Simbułu , y 
do Políki. ; 


Die 11. ejufdem , rufzył fie prze- | 


. dedniem Iegomo$é Pan Pofeł, ktore- 
go wyprowadzali kilkadźieśiąt Bafz- 


tand£ieiow , Aż do krynice murowá- | 


ney , ktora blifko pul mile diffat od | 


Miáftá. Tego dniá dla dálekiey, fká- 


liftey, y pod czás upału náprzykrzo- | 


ney drogi , áž ná fimo południe ft4- 
nęliśmy ná Kunáku w Buruk- Derwent. 
Die 12, Kunák w Papafkijot , Die 
| 13, w Hawtan. Die 14. w Miafteczku 
"Karnobat. 


Die 15., przyiecháliémy do > 
TOS A. 
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ftá Aydos, gdźieśmy ordynáryinego 
Stámbulfkiego tráktu doiechali,prz 

adf nam ten dźień, SwiecemW NIE- 
BOWZIĘCIA MATKI BOSKIEY 
Uroczyfty:, non. fine objervatú te ; CZĘ” 
śćią, że y do Stambułu iad4c ; Panny 


| PrzeczyfteySwięte Fytułu4VNUN 


TIATIO NIS, tamże folennizowáne. 

Die 16ra, dla blifkich Bulkanow 
nienáglac podrozy, tylko o mil dwie 
Kunák był we wśi Nader; pod fáme- 
ini gorámi. e 

Die 17. Rufzywfzy fie przede- 
dniem, przebyliśmy BuZkány, ośmgo- 
dźinną iázda , nie bez fzkody iednák 
w niektorych taborach, rzeką Deľidžie 
dezj, ktorą do Stambułu iadąc, pięć- 
dźieśląt y ośm rázy przeiecháliémy, 
teraz w wielu mieyfcách fucho prze- 
bytá: po ktorym przy trudnieyfzym, 
dla fkálittych, y przykrych gor prze- 
byciu, ftaneliśmy ná Kunáku w Kzi- 
prikiroy. Die 18. Kunśk w Prewadit, die 
19. w Wexyr-koztudžie, die 20. Augufti, 
w Mieśćie nášiadľym Hazal- Bazar. 
Ažiuk, | | == 
| TRA 


DYARXUSZ 
TRAFU NEK. 

Tam wnocy niewolnice ukrácZiono, 
y praczkę odárto , co że fie fuffreie«n 
bonore legomośći Pánu Pofiowi nád- 
grodźiło, de congruo nálezy bunc casă 
obľzernie namienić. 

Pomienioná praczká dworu Po- 
felfkiego, z dwiema niewolnicámi, o- 
koło prace fwoiey „ długo fig 
/ wnoc przy kuchni zábawiwfzy , gły 
im przyfzło wnocy przez Miáfto do | 
taborow fię przebierać, trafił fię y 
Cyrulik tamże idący , wtym bultáie 
ich napadli, Cyruliká (włeb mu kie 
dáwfzy) odegnáli,ná praczce kontufz 
 „oberwali, 4 jedne niewolnicę poťwa- 
wfzy, wfwą ućiekli drogę, dochrapa- 
li fie praczkś,yCyrulik táboru, gwat- 
tu woláiqc; ná ktorych głos wartą 
Korucow, przy táborách zwyczáyna 
fkoczytá, w tę ftronę, w ktorą pomie- 
nieni nápaľtnicy učickáli, y ná pewny 
dom, tám fig ich fpodźiewśiąc, fztur= 
mem Korucy uderzyli, kilku Iánczá- 
row niewionych poránili, powiazáli, 
y dwoch dużo zránionych pod warte 
wźię- 
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wźięli, ktorzy iáko przez cáls noc 
traktowani, byli wątpię by opowie- 
dźieć potrafili. O czym gdy dniá ná- 
ftępuiącego 21. Augufti , dáno znać 
Jegomośći Panu Pofłowi „ kazał fię 
z zrulzeniet zátrzymáč, á poffawfzy 
do Agów Orta Czaużę, ferio tn: hunc at- 


| fum fwawolnych ludźi przełożył. O- 


ni, że o tytiniewiedzą, y nie ich to lu. 
dzie popełnili, zorer eyurdrunt. Jakoż 
ták fie pokazało. /nteres od taboru 
przez całe prawie Miáfto, do ftáncyi 
Pofelíkiey przyprowadzono,pod war 


| tą Korucką, zbitych , zránioných , y 


potężnie Ikrepowanych, á gdyieden 
zbolu fzemráé począł, mowiąc: że 


| Gaurowie krem nófzę pria , ieden z ná- 
| fzych Ur sition ftárfzy , niečierpli- 


Wie ná te zelzywe ffowá fkoczyt, y 
pięścią kilká rázy dużo w gebe ude- 


| rzyłto bowiem fłowoTuteckieGaur, 


znaczy Poganin, Záczým teiegó fzem- 
tánie znaczyło, že: Pogánie ktew ná. 
fzę pii. Prośił o tych związanychOrz 


 tiCzauz, przýrzekálac wfzelką fatif. 


akcyą, y ftáránie , aby tá niewolni« 
L cá 
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cá powroconá była, ktorych kazał 
oddźć Tegomosé Pan Pofeł na iego 


_porękę, y deklarował fig nierufzyć , 


okąd niewolnice nieoddadzą, y cze- 
ká ad inveftigationem criminis ? kilka 

odźin tá fpráwa zábáwilá uKádego; 
iuz'y fowite náležne obiecowali, ale 
bardźiey widząc neceffitatem ukonté- 
towania jegomośći Páná Poflá, ták 
fię zakrzątneli : ;że pomienioną nie- 


wolnicę w pokatnym gdźieś domie. 


wylzpiegowawizy; publicznie, fámá 
ftárízyzná odprowadźić zá fobą da 


 Dwotu Pofelfkiego kázali,ratione 2ás 


tutorum facinoris > wžiat ná fie ftárá- 


mie OrtaCzauz, że ich dochodžié bę- 


dźie, y náKunák winowaycow ftáwi, 
dla czego fie taż niewolnica z tłuma- 


, 


czem zoftała, abyich poznać moglá. 
Po wyieźdźie tedy Jegomošči Pana | 


Z 


Poftá ná Kunák do wśi Karagacz, ták 


zdulo rem egit Orta ČZAUZ , że piąćiu | 
anczátow , iako poznánych hultá- | 


iow, w godźin kilka przywiożł zwią: 
zanych ná Kunák,z inkwizycya tán 


ze wywiedźioną>y jákicyby jegomość | 
aa Pan | 
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Pan Pofeł chciał fprawiedliwości? ar- 
Kitrio fubgecit, chéiat iednak Jegomość 
Pan Pofeł zważyć , iák tež lezya ho. : 

| noru Pofelíkiego, u nich perfabitur? y 
iakiebyOrtaCzauz karanie rozumiał? 
wczym on bez watpieniá cniminalemy. 
excej/um uznat, y albo (w káydánách 
ich, y w čiežkimi wiežieniu zatrzy. 
mawizy ) podekret ná gardlá ich po- 
fi46 do Janczár Agi deklárowat, álbo 
leželiby civiličúc penis Jegomošé Pan 
Pofeł kontetował fie,wrociwfzy(ie do 
Pomienionego Miáitá, y ich exce[fum 
obwofawízy, indeco deliti karać przy- 
obiecal, Tandem, że pilna podroza Zar 
moras: probibuit , na tymże Kuráku A 
przy náfzych widzách, potężnie wizy, 
ftkich kiymi w pięty bito, aiepofzczę- 
śćiła (ie tedy Pógańltwu tá fwawolna 
ákcya, prawie erdinarzé fató, bo y da 
Stámbužu ládac, támže ukrádžione- 
go chłopca, z háúba twoją oddać mus 


Sieli, jaka fie obfzerniey iuż przeds 
tym námienito. — gra 
|= Dn 22. Augufti, Kur ÁK w Gurem« 

|do die 33. wKarafu, z tamtąd upomini 

L2 ki 
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ki do Saráfkierá, y lift ordynował Je“ 
omość Pan Pofet , wyrażaiąc fwoie 

nieukontentowánie , 2€ fie znim dla 
odległośći rezydencyi, ktora wten 
CzAs nicordynáryina w Babie bytá,wi- 
dict nieprzýfzio , Die 34. Kunák w 


Battadžiratkiio. Die 25. W Száráiu, | 
ak i 


(Die 26. w Taghakiioy. Die 27. W Jenis 
kiioy. Die 28. W Meifime, támze per 29). 
odpoczynek; gdžie dofzedł Jegomo- 
géi Páná Poflá , życzliwy refpons od 
Sarafkierá, y niektore © wydanie nie- 
wolnikow inftancye. W ktorey máte: 
ryi przyjecha 
koniá od Páná fwego oddał Jegomo- 
géi Pánu Poffowi. Wydánie iednák 
tych niewolnikow, ktorych on zwiel- 
ką utnoáčia fpodźiewał fie , przyfzło 
politycznemi rácyarni, € politiets pro“ 
£elare modts ; 4 dwoch jegomość Pam 
Pofeł, in infianti kázal zapłaćić. Z te- 
gož Kunáku lift do Maurokordatego 


expedyoWany, przypomipáiac dwu- 


— — dźieftu niewolnikow Bieli 
| querum flatu to fiiendum. >. 
- Ze częśćią z Beliku, to ieft z tur* | 
: x ` my 


ckich , 4^ 


hał Sarafkierfki Kicháia;y | 


moy I hee ina % SAAB 
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my Cefatfkiey:, zkąd nigdy niewol- 
niká nieprzedáia, częśćią z galer, dá 
rowánoJegomosči PánuPoftowi,dwu- 
dźieftu niewolnikow, trzydźieftu na 
wyieźdnym oddźno,ś tych dwudźie- 
ftu zatrzymano zn [þem cemmutatienis » 
iśko oryginalne fonent traktaty. Co 
lubo Jegomość Pan Pofeł liquide rati- 
onibńs belli wywiodł , że u nas Turc- 
ckich niemáfz niewolnikow; przećięż 
to uczyniono dla pofpolftwa , żeby 


| ach nierázem wydawać, ale ich fub eo ' 
| pretextu. zátrzymawfzy. Záťatá od 
Porty dekláracya., ze ich blize grá- 


nicy do Baby, Sarafkierámi odefzią,y 


| zśliftem z Políki Jz fe unas Turcy nie 
| &nayduiq niewolnicy „ beż żadney tru= 
daośći wydadzą, tamże y OrtaCzauz, 


z wfzyftkiemi Janczárami fuficientif= > 
fimè ukontentowany, Jegomośći Pá- 
ná Pofła pożegnał. 

Die 30. Augufti, wielkie mil czte- 
ty uiechawfzy, przez Dunay do Ga- 
lacu przeprawá, źle bac nefafła forte , 
że przez te dni woczách nálzych, u“ 


| fpokoiony Dunay ,'dopiero ná czás 
| | L 


przes 


DYARYUSZ . 
przeprawy nafzey, potężną wzbuütrzo- 
Ay falą, fzczęśliwie iednák y tá prze- 
bytá tempefłas; alefzczęśliwśj niewol 
^DICy, y niektorzy Ichmość kom pania, | 
Ktorzy pudo metu pridie fie przeprawi- 
li. vi, i ndidemu-Jegomo£é P. Po- 
owi zármaty ná ltátkách SALVE 
aiderzóno : y Perkalabá timeczny z 
'wemi Janczárámi, y muzyką Woto- | 
ską u Portu czekńiąc, przezMiáfto do 
ftáncyi Jegomości Páná Pofłą odpro- 
Wadžili. ^. . = pó: | 
Dofzlá nas tam wiadomość, iá- 

ko'niewolnikow „ktorych jegomość 
Pan Pofet Gimiią expedyowat, nád 

podźiewanie kilka Niedźiel poczár- 
nym morzu, wiatry nośiły. Támže w 
Gałacu y ultima Augufti , był ogpo- 
czynek, ` ; 

S MENSIS SEP TEMBER, 

„Die 1. Septembris, o mil fześć wiel- 
kich, Kunak wMiáiteczku P;/tu,ed£ie 
powrocit od Sarafkierá Pan Dobrofo- 
łowfki, przez ktorego odeffał Sara“ 
fkier lifty KarmanBafzy, do &iebie;pi- 
fáne; iák „niewolnika Tabana Jzá fer- 


|. nikách, w óryginałnym tráktáčie wy” 


rážonych.Wymávwia fie orazSáralkier 
Jegomośći Pánu Poffowi, że wfzelkie- 
mi fpofobami ftára fie o to wydanie, 
niemoże iednák nád tym Bafzą, iáko 


rownym fobie , inipertofam extendere || 


poteflatem. 

Die 2. Septébris; o mil także fześć 
przypadł Kunak w Pudfeni, zkad po- 
wtornie otegoż niewolnika umyśl- 


- nych expedyowano. 


Coo Die 3. ejufdó, o mil śiedm wMiá- 
fteczku Berładźie ftánelišmy. Ztego 
Kunaku pofłany lift do Hofpodará , 
o zbliżeniu Pofellkim, y predkiey by- 
tnośći w Jaśiech, ozüáymuiacy. —— 

Die 4. Z Berładu © pulnocy ru- 
fżywfzy , dla nieuftaiącego defzczu 
popíowana drogą, ledwie ná potu. 
dnie w Wafłuiu , pofpiefznieyfzym 
ftángé przyfzło ; á drudzy, y niekto: 
re tabory , áž dniá drugiego ftánety. 
Dla ták tedy uprzykrzykrzoney nie- 
pogody, per 5tam Septembris odpocz&- 

L4 wizyą 


wizy, 
mil fześć, ná pulty Kunak do Skintyć 
ziachaliśmy , gdźie od uiepopodney 
chwile, żadney niemieliśmy zafłony, 


poki fie ku wieczorowi niewypogo- | 
„dźiło, Tu máigc rzetelną wiadomość | 


że Hofpodar eadem humanitate, iaka 
. Y pierwey, wiázdu y przyieciá wfzye 


Jegomosé Pan Pofeł ZKiniyť 7. ejufde, 
śle y m ćiężkź, ile między gorámi , 
o mil cztery drogá; y gęfto przepa- 


| „dái4ca ffotá, do pośpiechu przefzko- | 


dą. Záczym więcey niż o putmile od 


Jalis, przyfzło fie ná pogodnieyfzą 


zatrzymać godźinę ; wktorym czá- . 


šie y opožniony zćiągnął fle tabor, y 
zwykłanaftąpiła in publicum ordinatio, 
Jakoż prawie w god£ine, defzcz trat 
chę zfolgował; á w tym ie tež rufzył 
ku Jaflom Jegomość Pan Pofeł, publi» 
| €o apparatu, 3 ufitatiffima alfy(tencyi 

di/pofitione. Niedáleko od tego miey- 
fcá , záiechat drogę Hofpodar z luda 


 Woyfkowym, Podkova slaný. mis 
i AE le 


+ 
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le fie'powitawfzy, Jewawžiat ftrone, 
y ták Žifce afffleutits , przy woyfko- 
| wych muzykách, rázem w Miáfto iá- 
dac, áz dofámey ftańcyi, y oftátniego | 
Pokoiu, Jegomośći Páná Poítá odpro 
wad£it. Zgolá: we wízyftkich'cere- 
moniách, y okolicznośćiach, ktore tu. 
przedtym pod czás wiázdu Jegomos 
Séi Páná Poflá exacle recenfebantur , y 
teraz utrin4; [ervabatur pun&ualtas. 
Die 8. Septembris, przy Uroczy» 
, ftośći NARODZENIA PANNY 
NAYSWIETSZEY, odpoczynek; 
U, tamżć gad ejufdem fpoczy waiac, expe- 
dycya do Stambułu wiele czáfu wźie» 
tá. Łift do Maurokordatego ordyno- 
wany, ták pomienionego niewolniká 
Tabana; iako y deklarácyi, aby Ordá 
BsldZiacká , na-mieyfce fwoie uftapi- 
ła, ferie (ie upominaiąc. Tegoż dniá 
Wezyríki, y Sárafkierfki Agowie ode 
prowadzaiący, y przytomni Czauzo= 
| Wie, pieniędzmi, y upominkami, fifa - 
` ficientifime ukonteatowagi. Ale nad 
infze okolicznośćj,'ma ten dźień strá 
fui memoriam, ktory żyćiun godney pa- 
L3 mię- 
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mięći, Jegomośćj Pana Szemiotá Tó- 
„warzyfza, precox tulit fatum, a zatym 


€ per romam Septembris oddáwfzy ná 


pożegnanie, wizytę Hofpodarowi s 
przyízto fie hae lugubri neceffitaté zá- 
trzymać c x > ut 
> Die 11. tedy porannieyfzy czás 
dawfzy , jultis perfolvendis , folenniter 
przez Miálto , wfzyftkim Dworem y. 
Gwardyami, doKośćiałą Wielebnych 
Oycow Franćifzkanow odprowadzo- 
ne čiátosad bec funeralia naftąpiły zá- 
raz Sacrorum folennitates, y dáwaniem 
ogniá obferwówany zwyczay woy- 
fkowy; tudžiež : cokolwiek do oftá- 
tniegonáležáto wyświadczeniń, /użu- 
osd pavčtávimus obfequió! powroćiwfzy 
z tego pogrzebu , gdy fie fpiefzno w 
drogę zabieramy, koniá bez sičdze- 
nia w prezenćie od HofpodaráWoto- 
fkiego, Jegomośći Panu Poffowi od- 


dano; śle mnieyfzego weltymácyiy | 


cnocie, niżeliśmy fle in preportivné od- 
dánychiemu upominkow fpodZiewa- 


1. E : P 
— Rufzywfzy iuz"w podrożą, w 
s Mie- 


= zg gl O 
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Mieście od Zamku záiechat drogeHo- 
fpodar , z wfzelką fwoią apparency4 
y ludźmi , y znowu ztąż ludzkośćią 
w pole wyprowadźił. Tegoż dnia, ftá- 
nęliśmy o mil trzy wielkie ná puftym: 
Kunáku w Pożałełoy, * i Bst 
Die 72. © mil trzy wielkie Wo- 
tofkie, mieliśmyKunak w Torgformos. 
Die 13. Z Krafnego Tárgu mil 
cztery uiechawfzy ku wśi Pafzhánom, 
ftaneliśmy nád Seretem; ktory że ná 
ten czás exundaverát „przeprawa fá- 
mych tylko ludźi 4 wozow , lichym 
prawie przewozem, 4ż do dnia dru- 
giego zábawitá , konie 'wfzyftkie w 
pław. Co potrzebnieyfzego przepra- 
wiwizy, blifko wieczorá , rufzył fię 
Jegomosé Pan Pofeł także o milczte= 
ty na Kunak, w polu pod Dožrolefzty 
nad Moldawa. i 
Die 14, ná tymże Kunaku oczea 
kiwaiąc zá taborem, muśiał być fpoa - 
czynek. Die 15. Kunak w polach pod. 
Baia o mil $iedm. Die 16. Kunak w. 
Soczamie; tam obiad ziadłfzy, w polu 
międzyManaftyrem á Miaftem, prze- 
R pras 


475 


We, y támesmy kaczowali. = — 

— Die 17. Stanęliśmy pod południe 
w Miáftzczku Sereckim Targu . y nie“ 
długo popafaiac, ftánehámy zá Sere- 
tem, bardzo kentenći: że nas tá rze: 
ką przeprawą aiezábawili, iáko pod 
Paízkanámi, bośmy ią ru btodem , y 
to niegłębokim przebyli. - 

„Die 17. Przeiechawfzy Bukowinę, 
w famo południe ftáneliénty ná Kus 
naku pod Czermiechowcómi, nad Prut, 


tabor lichysn promykiem przepráwio: 


ny, á komunik wfzytek wbrod. 

— Die 19.Ranofięrufzywfzy, przy- 
iechaliśmy do Sziatynić, iuż blifko po- 
łudńiś, zdźiał kilka rázy ná SALVE 
Jegomości Pánu Pofłowi, uderzono, 
potym trochę fię rozgośćiwfzy, o fa- 
mym południu Mfzy Swiętey fłucha< 


 liómy,.y zá fzczęśliwy ná granicę po- | 


wrot, BOGU dźięki oddaiąc , fámi- 
śmy nul pracétore, TE DEUM LAU- 
DAM U, záspiewali. ' 

Gránicá zaśWołofka,ktorąśmy: 


tu powracái4cy tantó: votó attigimus s, 


| zeta 


prawilištny ie w brod zá rzekę Soczz | 
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| | poczyna fie o ćwierć mile zá Spiáty- 
. niem, ktorą znaczy mála bardzo rze- 


czká Kuťačzyn. A : 
Tegoż dniá, przy muzyk ách zá- 
żywfzy ochoty, Jchmośćiom kompa- 
nii należyćie Bo aem ; daliąć 
znać ná ochotniká: ktoby chčial Jc« 
omośći Pánu Poffowi do Kámieficá 
áffy (Lowaé. Tabor zaś wfzyftek pros 
ftym traktem ordynowaby do Lwo+ 
waj kommunikiem kilkudźieśląt kož 


. ni; obroćił uaktimść PanPofet ku Ká- 


mieticowi s. Driefir pod Waśilowem Z 
ťrudnosčia,dla fTábego przewozu prze 
bywfzy, zanocował ná uroczyízczu 
w Micbaledch. "out ZA. 
Die 21. Septembris, w Ažieú Swie- 
tego Máteufzá, ftánat jegomość Pan 
Pofet w Okopacb S, Troycy nabożeńftwa 
wyfľuchawfzy , potym fortecę mu- 
nicyą, & naturali fitu validam uwazys > 
wfzy; po południu do Kśmiieńcą wy- 


/ iechał. Ná przyjazd y odiazd, kilka+ 


naśćie razy zdźiał uderzono , Wcze- 

śnie przed wieczorem doieždžálác do 

Kármicňcá , wyiechał, obviam Kômierte 
p . .dánt 


"Názájutrz Die 22d4 Septemóris, 
zluftrowawfzy. Fortecę , «zás! dány: 
nábožeúftwu., Ktore lle w ten dźień 
odprawowało, in annive;(ariam memo» - 
riam oddania Kamieńca. Po Potudniu, | 
wyiechał Jegomość Pan Pofeł, ktore- 
go Jegomość Pan Kommendánt z Ofa . 
ficyerami w pole odprowadzał, y ia 
eggreJfu zármat bić kazał, w polu o mil 
trzy, tego dniá zanocowaliśmy. 

Die 23. Popas w #ašilowcách pod . 


Ufiatynem, nocleg. w Tánowie. | 
Die 24. Popas w Niefxófowie, nóa 
cleg w Koztowie, kij l 

Die 25. Popas ‘w Złóczowie, nocleg 


W Prxégnoiowre pod Glimanómi. 
— Die 26. Sepcemóris, ná popašie w 
'Miklafzowie, gdy pod fimo południe 
iuz obiad dawano, przyjechał Rezys. 
dent Jegomośći Pana Krakowfkiego; 
Hetmaná Wielkiego Koronnego, pros 
fzącjegomośći Pana Poflá, ażeby nica 
bawiąc ftáwit fie ná te ochotę, z któ» 
5 i s 
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ra jegomość Pan Krákowíki, avidz/fi= 


mé Jegomosči Páná Poflá oczekiwa. 


Przyfzło tedy ná tak poważną áffe- 
ktácy4, y prawdźiwenu niedogodźić 


áppetytowi, y koniom duzo zpráco- 
„wanym, fzczerze fię náprzykrzy é.Já-: 


kož niebáwiac, fporym zamachem 
niefpełna put godźiny, dwie mile do 
Lwowá uiechaliémy, gdžie : iefzcze=. 
śmy w Kośćiele legomośći Pana Krá- 
kowfkiego powitáli , y wfzyfcy luba 
podrożnym, śle porządnym pocztem 


"do Pałacu śfyftowali, 2r premi(iis 


folenna naftąpiła ochota. | 
Ták tedy fzczęśliwie (kończy: 
wfzy Stámbulíka podroż wielkiego | 


- Pofelftwź fwego; z chwałą, y eftymá- 


cyqs ták NayiaénieyfzegoAUGUSTA. 
1l, iáko tez Polikiego Narodu, y cá- 
ley SArmackieyRzeczypofpolitey,do - 
PortyOtthomańlkiey odpráwionegos 
laínie Wielmozny legomość Pan PO: 


| SEL ; fletit faujti(fime intra eptatos, © 
amabiles Penates Larefj; Nativi Regut, 


I przywiozł Oyczyžnie fwoiey ztey 


rogi, drogi, y nieofzacowany gośćie 


niece, 


ome : 


tie; tymże, ćiefzy 


€ + = Pax optima Rerum, ` 
= - —dunumerir potiorgs Triumphts, 
vy. ZE ZAS, yo 
<Dulcits ex ipfo fonte, bibuntur aque; - 
CIARA ub daczy? | 
'Subjungitur opportune tu ná końcu, 
INFORMACYA, Li 
^ «Ex quo motive © origine , tá Jaśnie 
Wielmoznego Jegomośći Pana P Os 
SLA, była Legacya ? "ŚLE rf 
^ Krorą palpabiliter, 68 genuine de. 
ducendo, zá fundament to fie základa: 
iż: Roku 1699. zá Medyacyą Monár- 
chow Ruropcyfkich (iáko prízejaénie 
oki | umm ^ Oéwie- > 
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a | Oświecony Xiążę Imść ANDRZEY. 
): CHRYZOSTOM ZAŁUSKI,Bifkup 
)< | Warmiňíki y Sambieňíki, fwego wie- 
u- | ku właśnie Aurei Oris Senator Poliki, , 
| Vemá 220; fol: 264. © fequentibús , fab 
ch | And 1699) od krorych Monárchow 
nt | byli wyfadzeni Plenipoteńtiarii , do Us 
6 | łożenia Publicznego Pokoiu , ftánetá 
t> | iniedzy Kroleftwet Políkim, y Porta 
?- | Ortomiaňíka, tákà > c 
le -CONCLUSIO PACTS, 
Hic eft Deus omnia maxime aperiens, 
Pożentiffimuś + Firmiffimus. In Nemina 
bei Mifericerdis femper miferentis. Catia 
| fü exarationis iftius Jnfirumenti utilitata 
| precédentis, e$ néce[frtas iftius [eripti rem. 
alitate infigniti eff > nempe brecomitante. 
| #lementiá , ©. precedente nard infin 
„. | dita Divina Majeftatis incarruptibilis Des 
ie | Winatorts Univerfi; donerum; 65 gratiard. 
92 | Difiributoris, Domini cujus gloria extol. 
latur, 6$ Imperium grandefcat. De bras 
ga fenti ewimiori Regum maximi , & eleva, 
aj | ferum Dominorum elevati(fimi , binarum 
£~ | Kerrarum , bimorumqgue marium Soltang 
dé | fervi duorum Sacrariorum Auguftifimi a 
| M Pin 


378 INFORMACYA ; 
Potentiffrmi, Amblifimi Imperatoris, Re- 

fugii Mufulmanifmi Domini Noftri Sul- 
tani Filii Sultanorum Soltani, Muflaffa 

Regis Soltani Machmet, Regis, quem fta- 
biliat Deus in throno Juftitie Ś elemen- 

tie, cujus Imperium perducat ufj; ad die 

latius, pariterque feliciffimos pradece[o- 

ves ejufdem ; inter gloriofiffimum inter 
magnos Principes Chriflianos praelettiffi- 
mum, €$ inter eximios Chriftianos Magna- 
ges Direllores altorum negotierii Chriftia- 
morum; Rerumpublicarum Auguftum TI. 
Regem Polonia Lithvania; © Rufie, ae 
'Dominatorem fpelłantium ad bać Regna 
Provinciarum, cujus fines falute e$ rekia 
żudine coronentur > e$ Succeffores ejufd£, 
és Polonam Rempubl: ab intercedente ma= 


levolentia, € inimicitia, t$ bello sum fibe 


diti calamitatibus involuti fint , ut anti- 
qua pax ftabiliatur > S commilitones ve» 
berane amicitie, $ vicinitatis revivifcát. 


'Mediatione , Ś ad conciliatienem inter- | 


ofitione, $ infinuatione inter magnos Chri- 
fiianoz Principes > Refugiórum eximiotó 
Magnatum Chriflttane gentis diretlorum, 


alierum negotiorum Chriftianarum > Rg- 
rëm- 
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rumpúdlicarum Britannie, € Hybernia, 
65 Irlandie Regis Wilhelmi Tertii,es Du: 
minorum Statuum Generalium Inderlan: 
denfium, quorum fines falute, c equitate 
torenentur. Ex commiferatione Jaódrtorü 
fervorum Dei preflita fuerit propenfie, 5. 
enclinátio ad traBatus bacis in Jerzntenf 
Regione ad confinia fiti Carloditii, cm ab 
alte memorato Rege © Republica Debuta: 
to ac miffo, ad traćlatus pacis padłorń ej 
tonclüfonem, fummads authoritate infi rus 
élo D. Pofňanie Pálatino, e$ Gubernatora 
Ńrzeczóvić , Ilujflr: & Excellent: inter 
«brifianos Magnates Comite in Rankoróy 
© Końfkie Matachotfki, Plenipotentiario, 
© (ommijfario, © extraordinario Legata 
folo congreffa Tluftr: cs Excelen: inter 
Chriftianos Magnates Britanie Repis 
extraordinario Legato Barong Dibizaufo: 
dert Milort I'ilbelm Pagal, 8 DD, Ia: 
derlańdzniium, Staguum Generalium Les 
gato Domino Collier exequentibus, E pora 
felle medtatorii muneris conditiones pet 
egregia officia explentibar ; atg; fuytó 
&on[vetum ab antiguo morem mutátis per 
Manus sorundem Plentpatentiit, at: cona 


Ma fdez 
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fideratis vi autboritatis, diq; Deputati- 
onis noftra ex imperio mandate inflitutis 
sraflatibus de negotits pacts favente Deo; 
guo congruo confenfu ftabilita punila kata 
ue numerantur. PUES 
Do tey zaś Konkluzyi ftanęły. 
Artykuły takie. 
Jn Nomine Domini, Amen. =: 
wa „rticulus I. + 
"Ut inter excelfum Imperium; če 
Seren: Regem inclyramá: Rempubl: 
Poloniaram multo abhinc tempore 
intercedens diffidium omnino tollas 
tur, ató; vetus illa (incerta, & bon” vis 
cinitati congrua amicitia iterum al. 
tifimi Dei favore coaleícat, & fubdi- 
ti utridifd; partis priftinà quiete, trá- 
quillitate fruantur amotis omnibüs 
viciffim hoftilitatibüs ante duo bella 
ultima conítituti veteres limites im 
riftinum Statum reítituantur, confi- 
nia Provinciarum fubditarum DD.Po- 
lonis feparent , ac diftingvant à con- 
finiis Imperialibus, tum Moldaviz, tū 
aliorum piftrittuum fubje&orum B 
E s ce 


Wigry kaja. 
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eelfo Imiperio, jita, ut eadem ratione . 
qua utraq; confinia diftingvebantur 
ante penultimum bellum + rurfus fe. 
parentur, ned; utrind; aut prztenficą 
aut extenfio aliqua fieri poffit; fed ta- 
les limites tanquam facri religiose, ča 
inviolabiliter obferventur, atico. 
lantur. Articulus I. 

Quzcund; five munimenta, five 
loca, vel majora, vel minora intra Ves 
teres Moldaviz limites ante penulti- 
mum bellum exiftentes fita, atď: huc« 
ufque detenta funt à DD. Polonis €- 
dućtis, ató; extra&is inde militiis evaa 
cuentur, ut Moldavix Provincia ma- 
neat čxintegro libera, in eodem fta- 
tu pacifico, in quo erat ante poftrema 
bella. Articulus TIT. ! 

Intra veteres quod; ante poftte« 
ma bella versüs Poloniam limites fit 
Cameneci fortalitium edultis inde 
| Mufulmannicis militibus evacuetur , 
| &integrum relinquatur Podoliz , & 
Ukrainz Provinciarum , nulla ab ex- 
celfo Imperio fiat in pofteruú przeć fio 
U kraitiz Cofacorum, Hetmani noftri 

M3 fub- 


i 
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Jubftitutus, qui modo in M oldaviare: 
fider, amoveatur, inter Moldaviam & 
Poloniam, cúm veteres limites , ma» 
„nifefti fint, evacuatio utraque, fi com- 
modč fieri poterit Poloniz militiz e- 
&ucantur, munimenta & loca ĘVACU+ 
entur, atg; Moldavia libera remitta- 
tur, & fimul Camenecenfe fortalitiü è 
-à principio Martii evacuarr incipiat , 
. qu& evacuatio , ubi priüs fieri pote- 
fit, fiat, nullaq; injuria vel hafita» 
tio adhibeatur, & Cameneci evacua- 
.tio ad incen ad diem. 15. Maj tos 
taliter abfolvatur ,' atd; ad facilitan- 
dam Cameneci evačuationem, quód 
fieri poterit, currutim vel jumentorü 
à parte Polonorum füppeditatio fiat 
adjumentum y atg; omnis ubiáz éva- 
<uatio fummá fecuritate, atg; quiete 
perficiatur. Cùm evacuatio fortaliti- 
orum, & locorum utrinq; à principio 
. Martii menfis inchoari debeat, inftá- 
tium de tormentorum reličtione Cas 
meneci fcilicet ex propriis, atg; ibi 
repertis Ablegatus Polonus ad figi 
dam portam, quam primum expedi- 
endus, : jin Ar- 
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Articulus IV. | 
Nemo fubditorum Potentiffimi 
Mufulmannorum Imperatoris ejuíás 
conditionis, przfertim veto Tartari, 
cujufcuná; gentis in fubditos Seren: 
Regis , & Reipub: Poloniarum hofti- 
litates exercere limites invadere, ca- 
ptivos rapere, pecora abigere, aut a- 
liquid fimilis damni, fub cujuívis con- 
zroverfix aut prztenfienis prztextu 
inferre poffit, fed & Hano Crimenfi,& 
Cavelgaco, & Nuradino Soltanis, V €- 
zeriis, & Bafs confiniariis, ut etiam 
Palatino Moldavia expreflis Impera- 
toriis mandatis committatur, atq; de- 
mandetur, confiniorum tranguillita- 
tem cxa&iffime fervent, in conirave- 
nientes hujus alma pacis, & captivos, 
aut pejora agentes, aut alio quocund; 
modo fubditis Polonis detrimenta in- 
ferentes tanquam publicz quietis tur» 
batores feveriffime inquirant » & ad 
aliorum exemplum palàm puniant; a- 
blataá; inveniri, & reftitui cureüt,fub 
depofitione ex officiis, aut capitali ex 
merito fupplicio, quz omnia recipro+ 
M ce 


184. INFORMACY4 
eè à Regno Polonis ftri&iffimé obfer=- 
NOBtuh re 
eu s d m Ar tc lu pe p^ A 
Poloniarum Regnum cultu ab | 
antiquo fit liberrimü, ab excelfo Im- 
perio ,-aut fubje&is cidem Gentibus 
qualifcund; prztenfionis , aut.expo- 
ftulationis prztextu , nulla penitiis 
hoftilitate perturbetur. Sed conclufa 
iftius alex pacis, pa&orum vi, ad ta- 
„des prztenfiones nequaquam aditri« 
gantur. x 
"ak cp Articulus VI GE 
Tempore iftins belli Budžiacens 
fes , & alii Tartari è propriis locis e« 
xeuntes atj; in terras Moldavix in- 
gre hac occafione hoftilitates, & o£. 
enfiones corum in Moldavos,8cMol> 
daviæ exercitum cùm penitús ceífa- 
re at; fufferri débeantà quibufcund; 
locis & poffeffionibus , & przdiis in 
in Moldavia occupatis , ant extru&is 
Tartari recedant , & in narivis pros 
priis locis pacifice habitent, & vivant, 
& ńullas in pofterum ofenfiones e= 
xerceant. 
i ; Ara 


POSELSTWA, 165 
— Articulus FIL 

Religiofi Chriftiani Rohane-Ca 
tholici juxta conceffa ab excelfo Im- 
perio edicta ; ubicund; Ecclefías fuas 
habent, confvetas fun&iones fuas fi- 
ne impedimento exerceant, 8t pacifi- 
ce vivant, & ulterius commiffas fibi 
inítantias de Religione. extraordina- 
rius ad- fulgidam Portam Legatus ad 

Imperatorium folium exponat. : 

Articulus VIL. 
.. -Captivi tempore belli aba&i pre- 
tiis illorum juxta legem comprobatis 
atď: datis juramentis ia manifeftum 
produGtis, atque fclutfsjuxta antece- 
dentium hac de re Capitulationü des 
cłarationem eliberentur; fi vero tales 
captivi multo tempore fervićrunt , 
ex difcretione pretiaemptionwm co- 
minui debeaut, fi honeftó ant media 
ocri pretió camDomino captivi con- 
venire non poterint , Judices locorü 
legitimi przcedentes tales differenti- 
as componant, fi aliquá occafione poft 
conclufionem, pacis de Reli n ae 
Polonicis captivi rapiantnr, fine pre- 
M5 tie 


1:96 — INFORMACTA 
tio dimittantur, & in Regais Excelfi 
Jmperii; inter Tartaros etiam ad |: 
liberandos Polonos caprivos,circum- | 
euntes homines, guandocuný: paci- 
fici res fuas agerent, pretextu opeť» |: 
eliberationis.captivorum navatz, aut 
alia ratione, ne utriad; offendantur, 
& detrimentum inferentes puai&tur. 
Captivi in publicis locis detenti per- 
mutatione utrinque in libertatem af» 
ferantur, magnus veró Poloniarum 
Legatus de captivis fuis ad foliumIm- 
periale adfere poffit iuftantiam. > 
2 Articulus IX. Ioa 
"Quaudocunque Rex Polonis in 
ftabilita cum excelfo Imperio pace fir 
miter permanebit, ficut in antecedé- 
tibgCapitulationibus declaratur,Mol- 
daviz Wojevoda eâ ratione quà ab 
antiquo cumRege Poloniarum fince- 
rè fefe przftitit, rurfus confveta rati- 
one fincerč tra&et, ceterum inftara- 
liorum fubditorum Excelfi Imperii, 
uti priùs pacatz fint , a Moldaviz ata 
ue Valachiz Provinciis, fi qui traňs- 
cerunt, ne recipiantur , i qua ali- 
quà 


| 
| 


Áentur, & annihilentur, favente & an 


COSELSTIP 4. 187 
quà methodo in Polonis Dominium 


| irrepferunt, ac poftea Provinciam fu- 


3m perturbare & corrumpere depre- 
henfi fuerint, fimiles homines guans 
do requirentur, reddantur, & coudi- 
tia ifta, cum antecedentibus Capitue 
lationibus clarć & manifefte pofita fit, 
& obfervetur à fubditis Polonicis, fi- 
ve Poloni illi fint, five Cofaci, cujus- 
cunque nationis extiterint , quando 
perturbationem afferent, tunc etiam 
peque recipiantur, ned; protegantur, 
fed retrà reddantur, & univerfi, qui- 
cunque voluerint turbare pace, atd; 
amicitiam, ac fine ratione, utrinque 
gonclufam ex merito puniantur, 
Artlculus X, 

Quzcunque conditiones & clau» 
fule in antedentibus Capitulationibg. 
defcripte, atque contentzuullatenus 
adverfantur , fed recenter conclufis 
pa&is, néve oppofitz fint liberis, at- 
que perpetuis juribus utriufque Do- 
minij, deinceps ea colantur & obfer: 
ventur, qua veró.contraria funt, caf- 


nu- 


TRS „INFORMACYA = 
nuentć DEO Altifimo , quz utrind; 
exaratis & declaratis articulis perfe- 
&iori, & exačtiori ratione conclufa 
pax, & conciliatio intta Majeftatem 
Anguftiffimi, Maximi Potentiflimr 
Ia.peratoris Refugij Orbis Terrarum 
Domini noftri & Mxredis ejufdem; s 
gloriofifimum inter Magnos Chrifti- 
anos Principes, przelectifimum inter 
eximios Chriftianos DominatoresPo- 
loniarum Regem, & Succeffores ejus, 
& Polonam Rempub: ex voluntatej& 
clementia DEI perpetua, ftabilis, fit- 
ma, čz inconcuffa permaneat, & con- 
fervata , atque cuftodita fit ab omni 
turbatione, mutatione, & confufione, 
& violatione , & uno tenore firmiffi- |: 
mô perfeveret, & conftantiffimč con- 
tinuet, & ut omaes omnino hoftilita- 
tes amoveantur , atque auferantur s 
quàm citiffim& notitia prebeatur in 
confiniis refidentibus Przfećtis, & Gü“ 
bernatoribus , ut fibi 'caveant in pa- 

. fterum, tranfgrefliones ne fiant,neve 
altera pars alteri damna inferat , ves 

‘rùm omnes utriný: fincerć & S otn 

| e. 
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fefe przftent, juxta iftam almam pa- 


cem. Ut autem omnibus cognita, ate 

ue comperta fit iftius almz pacis co- 
clufio, 30. dies pro termino ponatur, 
potea nullus prztextus; nullaque ex 
cufatió-acceptabitur , led in omnes, 

ui adverfabuntur editisgexačtamo» 
bedientiam merentibus feveriflime a> 
münadvertatur. Przterubícriptioné 
Inftrumentorum autem utriuid;pare 
tis Ablegatus; priüs à Polonia mi Muss 


& ad fulgidam Portam veniens juxta. 


antiquam confvetudinem adferat Re- 
gias, & publicas literas, ratificationé 
Pa&orum Inftrumentis declaratorum 
continentes, atque alias Imperatoris 
as ratificatorias idem accipiat, atque 
deducat poftea ad confirmatione Pas 
€torum pacis, & perfe&ionem recie 
procz finceritatis , & abfolutam ter- 
minationem mutus amicitiz , & dis 


fpofitionem ac digeftionem reliqua- 


rum rerum, juxta laudatum veterem 
morem; adventurus magnus Legato 
Menfe Majo moveat, ac proinde un- 
decim numero pačtis conclufa juxta 
itas 


190 INFO RMACYA 
iftas conditiones alma pax, qux abis 
traque parte accepterúr, atque cola: 
tur, cum Plenipotentiariis alté me: 
moratorum Regis ; & Reipub: Polos 
niarüm, & Commiffarius exiftens Les 
gatus vi fuz facultatis ; & authoritas | 
tis latinofermóne cxaratüm legitimi; 

& validum Inftrumentum tradiderit. | 
Nos quoque vi facultatis, & deputa- 

tionis noftre propriis matiibús fub- 
fcriptas, & figillis figillatas à nobis pas 
&orum literas tanquam legitimas , && 


, validum Ioftrumentum. tradidimus, 


DEUS eit favens xquitati. 
Z ktorey to wzwyż pofnienic: 
ney kókluzyi záwartegoPokoiu, naya 
rzod patet , że do záwarčia Pokoiti 
Políki z Porta Ottomańfką , byt Po- 
ftem J.W. 7: Pan STANISŁAW MA- 
T ACHOW SKI,Woie:vodá Poznáús 
fki, Roku Pańlkiego 1699, iáko świada 
czy Inftrukcya Pofelfka ; ( ktora fig 
znáyduie w Zátufkim Tom:2. fol:628) 
temuż Jaśnie Wielmożnemu Jegomos 
śći Pánu Woiewodžie Poznáüfkiemü 
dána; in virtute, cujus, tenżejegomość 
E Pań 


AWZ M 15.75 - 

POSELSTWA. — tot 
Pan Woiewodá Poznáüfki , wyjechał 
w Legacyi Die 6tå Menfis Septembris 
wzwyż, pomienionego Roku; iechał 
zás przez Węgry, ná Tokay, Per Ale 
pes Macovienfes, perArriam, Gc. doBu=, 


| dy, gdźie było naznaczone mieyíce 


concludendorü Trafłatuń Pacis, y fzczę* 


- śliwie zákonkludowal, žeKámieniec, 


& alia avulfa , Turcy Polfzcze oddáli, 
Ze zás iáko opiewa Articulus Tertiuss 
wzwyż fub conclufione Pacis polozony, 
potrzebá bylo: áby po ewakuacyi 
Turków z Kamieńca , y z infzych 
mieyfc, y Fortec, iechał był drugi e» 
xtraordynaryiny Pofeł Políki ad Ful- 
gidam Portam, do finalney, © Jam am: 
plis, niewątpliwey konfirmacyi zá« 
wartych PókoiuTráktátow, ktoryby 
preter fubferiptionem Infirumentorum u> 
triufj; partis, juxta antiquam confoetu= 
dinem ferret Regias © Publicas Literas s 
Ratificationem Patlorum a nfirumentts 
declaratorum continentes, etd; alias Im= 
peratorias ratificatoriar acciperet, © den 
duceret ad Confirmationem Pacts, €$ Per- 
feltionem reciproce fnceritatis, € abfolu= 
tam 


vos  INFORMACTA 
dam férminationem mutue amičitie , e& | 
difpofttonem, ac dizeflionem reliquarum | 
rerum , juxta laudatum veterem morems | 
iáko opiewa Articalus vorius.Záczywm | 
ná tę funkcyą', od. Nayraśnieyfzego | 
AUGUSTA IL,y cileyRzeczypofpo- | 
litey Políkiey, ex condigna ad bac múz | 
nia, virtute; €$ ačlivitate, Jaśnie Wiels > 
možny Jegomość Pan RAFAL LE: 
SZCZY NSKI, Woiewodá Leczycki | 
&c. iáko obrány, tak też noś tardi 
do defiderid Patria , ftánqwfzy w Kofta 
ftantynopolu Rokü 1306, fecundă te: 
norem Articuli Deciini in Menfe Máje s 

wfzytko desżerrimć wykonał, út patet 
zcálego Dyaryufzu Pofelfitwa, ^, —— 
"Niech fie; tu też ieizcze godźi 
wfpomnieć condignas Laudes; 6$ declas | 
rationes Dotum, Tegoż, Jaśnie Wielmos | 

žnego Jegomośći Páná Pofła, dáne od 
Jaśnie Oświeconego Xigžečiá Jego- 
mośći ANDRZEJA ZAŁUSKIEGO 
Bifkupá Warmińfkiego, Seneki Pols | 
fkiego, ktory z natury podchlebnes 
go ftylu niemiał, y nielubił, y nikos 
go ex alia motive pew". ex 
A 


POSELSTIWA. 193. 
d fold motiod 6$ re[Detlu virtutis, Pifzeten 
i Xiążę Bifkup Amico Confidenti , Ann 
* | x702, Die qta Menfis Martii Seburgó(ub 
: babetur Tomo 3tto; fol: 170) ták: 
. | Dominus Palatinus Eencici- 
= | enfis, LESZCZYNSKE Vir 
magnus, cujus admirationi 
4 ne huc quidem obftat, quód 
noftro fżeculó natus e(t , Vir 


je i ae 

- _ impigćt , animód; ad omnia 
, Confilia obversó; nihil inte: 
, tatum relinquens , nec cun: 
* | étatione in re gerenda, nec 
.  &udacià in fe promoyendo; - 
| | ned; magnum fubterfugiens 
> | laborem, ned; parvum pro 
: |. confequenda votorum [uorú 
>| gneta, indigňum fe dücens. 

2 


Potym tegoż Roku eidem driicô costs 
x | 


fa 


194. Informacja Pefelfiwó. | 
fidenti (ut babetur eodem Tomo, fol:322) | 
Die 30. Menfis Novem-óris , z Voruniá | 
ták piíze : | 


Scripfi Dio LESZ CZYN- 
SKI, Thefaurario Regni, in 


(|. quo fummafapientia, eximia 


virtus, & fingularis eft hu- 


manitaS — 5 75 | 
Zkad patet, iákich był Pan Cnot ,: 
Godności, eftymacyj, € adlzvitatiy. |. 
Ze zás jam multis abhinc Annis ; 
‘Marmo e  fubgelido trõquill pace tenetur 
i Przeto . E. 
Zá tak godną prace, fatygę, © effi- | 
caci aćkioitate, uti €$tanquam Aurea [n- 
firumentali Caufe, Temuż Jaśnie Wiel- 
moznemu Jegomośći Panu RAF A- 
ŁOWI, Hrabt nó LefznieLESZCZYN 
SKIEMU , WOIEWODZIE £eczy- 
ckiemu, PODSKARBIEMU Wielkie 
mu Koronnemu, GENERAŁOWI: 
Wielko-Políkiemu , Pełno-mocnemu 
POSŁOWI, koniirmowanego Poko- 

Ti mo 


E. iu Polfki z Porta, nieuftánna Potíkie: 
|. gofercanadgradzaiąc Neige pto, 
Pifze fie tu : 


MEMO RYAŁ 
< Wiekopomnych,y nieśmiet 
telnych Zástug, Dźicł, y l 
| Pamięći, A 
s tegoż 4 s 
Jaśnie A > Segomości Páná 


Otufendréniá Pokoiu w Sarma- 
ckim Traktacie 
| Powagą, orazifkutkiem Wielki AB. 


LEGA CIE, 

‘Wielki Hrabičná Lefzniel ES ZCZY Ne 
| SKI RAFALE, Ir 
Wielki PODSK ARBI Polfki, Wiel- In 
. ki GENERALE 3 
` Wielko- Polfkich Wotewodztw „ Wielki ie 
WOIEWODO R 
Łęczycki ; Tyś utwierdźił nieod- 

mienna zgodo 
| Potencye Turecką, zPólfką RE 
ktáty, 


PołączyłeśPofelftwem wielkicM 4» 
: ieitaty 
Polfki, y Otromźńfki; przed TOBĄ » 
Pokoiu 
Miniftrem , zchylił z głową Wraz, 
twego záwoiu 
Pyfzny Turczyn „ ktoregoś rękę od 
bułatu 
Oderwawfzy ; 'do piorá ná Podpis 
Ttáktátu CZA) 
Przymuśń (že zák rzekę niecofnioną moa 
bg razie 
čovna GŁOWĄ, 
| Ktor4 zawfze Qyczyznź ,' 
orády, 


' X,nigdy. niebala fie SARE 
zdrady. 
Pilnowałeś Oyczyzny fkárbu,'iákby 


Twego, 
Lecz takeś go używał wlaínieják i 
cudzego ; $ 
To ieft: nieużywaiąc ná włafne po: 
trzeby 
Nic z Publicznych Dothodow, nic | 
zintraty: żeby | 


W pełności fsźrb iák morze: zoftówał : 


Koronnys 
Ale 


Ale, gdźie Cię Sármácki , ślbo te 
poftronn ; bom 
Konwokował interefs ! fwoiąś ftuzyl? 
trzofą ; 
Gdyż. zapewnie na fwoich garbách 
nieuniofą. : 
Viuczone wielbłądy , Jub Indyifkie 
fłonie (nię 
Tyle złotą, ileś TY ffužacy Koro= 
Políkiey, wydał luidorow z włafne= 
go dochodu, : 
Dla utrzymania wchwale Polfkie- 
go Narodu! 
Kiedyś iak Midas będąc , gdźie tylko 
|. fwą nogą - 
Stąpiłeś, zbogaćiłeś Twa hoynośćią 
„droga: 
Dłafkawiłeś Turká, y iegoMars rogi 
Zlocqc podarunkami Cárogrodz- 
kie progi. 
Bogáty Turczyn fwemi gory Aral 


iemi, 


. Jednák iefzcze bogatfzy podárun: 
^ oki Twemi, E 
Ktore w fkárbeu Cefarfkim a oim 
glanfem świecą, 
Twa hoyność pożarem golero< 
wnym, nięcą, Zá 


i 


zá co'że či Oyezyzná: iuz "niemoglá 
rownie 
Nadgrodźić , | nádprodty Twey 
WIENIAWIE, głownie 
Same Niebá ; kiedy” Cię popierálac 
wfławie, 
W Twym pobłogofławiły Synie 
STANISLAWIE, 
KROLU Polfkim , RIĄZĘCIU Lota. 
U ryńfkim; ktory 
Drożfzy nad złoty Paktol, y nad 
złóte gory! 
Bły(zcząc iásaiey nad gwiazdy y ffoň 
ce, w Koronie 
Mitra dośiąga Niebios! Jákož: być 
ná Tronie 


 Godźien SYN Tego OYCA, ktorego 


świat cały 
- Pełen wyfokich zafług, honoru, y 
chwały; 
Ktory, Kándor Sármacki áž zá czór= 
ne morze 
Wnioff, y fplendor rozrzućił po 
wfchodzącey zorze. 


d. „Przeło: poki záránna Jutrzenka ná 


Niebie 
2 


"es 


- Wfcho- 


t Wfchodźić bedZie ,"poty w fwey > 
| E Sarmácya Ciebie ped 
Chowač będźie pamięći, poki ffońce 
| a> r świecić 
| Poty będźie w fwym fercu k' Tobie 
wdźięczność niećić, 
Luboś umarł, y ležy[z w grobie przez 
"edat wiele, A=, 
| Záwlze CIĘ pomnieć będźie , y 
Coo TWEY PARENTELE, ` 
Lubo lezyíz iákFenix w śmiertelnym 
i popiele, 3 | 
Záwíze CIĘ pomnieć będźie,w Dos 
| mu, y w Kośćiele, 


— 


M 
anms 
mym! 


Bibi. jag. 


Q^ 2 


